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 4  Grazie per aver acquistato questo prodotto. Prima di utilizzare il frigorifero, leggere attentamente questo manuale di istruzioni per ottimizzare il rendimento dell'elettrodomestico.  Conservare tutta la documentazione per future consultazioni o per altri proprietari. Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso domestico o applicazioni simili, come: - zone cucina per il personale di negozi, uffici e altri ambienti lavorativi,  - aziende agricole, clienti di hotel e motel e altri ambienti residenziali, - ad es. Bed and Breakfast (B&B), - servizi di catering e altri usi diversi dalla vendita al dettaglio. Questo elettrodomestico deve essere utilizzato esclusivamente per la conservazione di alimenti. Altri utilizzi sono pericolosi e il produttore in questi casi non sarà responsabile. Si raccomanda di consultare le condizioni della garanzia. Per un funzionamento senza problemi e per ottimizzare il rendimento dell'elettrodomestico, leggere attentamente queste istruzioni. Il mancato rispetto delle istruzioni fornite potrebbe annullare il diritto all'assistenza gratuita durante il periodo di garanzia. INFORMAZIONI DI SICUREZZA Questa guida contiene numerose informazioni importanti per la sicurezza. Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro per una facile consultazione durante l'uso dell'elettrodomestico.  Il frigorifero contiene un gas refrigerante (isobutano, R600a) e un gas isolante (ciclopentano); entrambi i gas sono altamente compatibili con l'ambiente ma sono infiammabili.   Attenzione: rischio di incendio  Se il circuito di refrigerazione è visibilmente danneggiato: 
 evitare la vicinanza con fiamme libere e fonti di ignizione. Ventilare accuratamente l'ambiente in cui è installato l'elettrodomestico Tempo di funzionamento percentuale: 18 °C: funzionamento 11 min, interruzione 20 min 



 5   CAVVERTENZA! 
 Durate le operazioni di pulizia o trasporto dell'elettrodomestico, fare attenzione a non toccare i cavi metallici del condensatore sul retro dell'elettrodomestico per evitare di ferirsi le dita e le mani o di danneggiare il prodotto. 
 Questo elettrodomestico non può essere impilato con altri elettrodomestici. Non sedersi né salire sull'elettrodomestico. Non è progettato per simili utilizzi. Ci si potrebbe ferire o l'elettrodomestico potrebbe danneggiarsi.  
 Accertarsi che il cavo di alimentazione non resti impigliato sotto l'apparecchiatura per evitare che si laceri o si danneggi. 
 Quando l'elettrodomestico viene posizionato, fare attenzione a non danneggiare il pavimento, i tubi, il rivestimento delle pareti ecc. Non spostare l'elettrodomestico tirandolo per il coperchio o per la maniglia. Non consentire ai bambini di giocare con l'apparecchio o manomettere i controlli. In caso di inosservanza delle istruzioni, l'azienda declina qualunque responsabilità.  
 Non installare l'elettrodomestico in luoghi umidi, unti o polverosi, e non esporlo all'acqua e alla luce solare diretta. 
 Non installare l'elettrodomestico accanto a caloriferi o materiali infiammabili. 
 In caso di interruzione della corrente, non aprire il coperchio. Se il blackout non supera le 20 ore, gli 



 6  alimenti congelati non dovrebbero subire alterazioni. Se l'interruzione della corrente dura di più, controllare il cibo e consumarlo immediatamente o ricongelarlo solo dopo averlo cotto. 
 Se il coperchio del congelatore orizzontale non si riapre facilmente subito dopo che è stato chiuso, non si tratta di un problema, in quanto tale condizione dipende dalla differenza di pressione che si bilancerà entro pochi minuti consentendo nuovamente l'apertura del coperchio.  
 Collegare l'elettrodomestico all'alimentazione elettrica solo dopo aver tolto l'imballo e le protezioni per il trasporto.  
 Prima di accendere l'elettrodomestico, attendere almeno 4 ore per consentire all'olio del compressore di assestarsi nel caso in cui l'elettrodomestico sia stato trasportato in posizione orizzontale. 
 Utilizzare il congelatore solo per gli scopi previsti, ossia la conservazione e il congelamento di alimenti. 
 Non conservare medicinali o materiali di ricerca nelle cantinette. Non conservare medicinali o materiali di ricerca che richiedano un controllo rigido della temperatura di conservazione, in quanto potrebbero deteriorarsi e provocare reazioni incontrollate e pericolose. 
 Prima di qualunque intervento, scollegare il cavo di 



 7  alimentazione dalla presa elettrica. 
 Quando il prodotto viene consegnato, accertarsi che non sia danneggiato e che tutti i componenti e gli accessori siano in perfette condizioni.  
 In caso di perdita nell'impianto di refrigerazione, non toccare la presa di corrente ed evitare l'uso di fiamme libere. Aprire la finestra e arieggiare l'ambiente. Rivolgersi al centro assistenza per chiedere la riparazione. 
 Non adoperare adattatori né cavi di prolunga. 
 Non tirare o piegare eccessivamente il cavo di alimentazione e non toccare la spina con le mani umide. 
 Per scongiurare il rischio di incendi o scosse elettriche, non danneggiare la spina e/o il cavo di alimentazione. 
 Se il a o di ali e tazio e dell’elett odo esti o dovesse essere danneggiato, farlo sostituire dal produttore, dal suo servizio tecnico o da un tecnico qualificato, per evitare rischi. 
 Non collocare o conservare materiali infiammabili o estremamente volatili (ad es. etere, benzina, GPL, propano, bombolette per aerosol, adesivi, alcool puro), in quanto possono provocare esplosioni. 
 Non adoperare né conservare spray infiammabili (ad es. bombolette di vernice spray) accanto alle cantinette, in quanto potrebbero svilupparsi incendi o esplosioni. 



 8   Non collocare oggetti e/o contenitori pieni d'acqua sopra l'elettrodomestico. 
 Si sconsiglia l'uso di prolunghe e prese multiple. 
 Non smaltire l'elettrodomestico nel fuoco. Fare attenzione a non danneggiare il circuito/i tubi di raffreddamento dell'elettrodomestico durante il trasporto e l'uso. In caso di danni, non esporre l'elettrodomestico al fuoco o a potenziali fonti di ignizione, e ventilare immediatamente l'ambiente in cui è installato. 
 L'impianto di refrigerazione collocato nella parte posteriore e nella parte interna delle cantinette contiene refrigerante, per cui occorre particolare attenzione a non danneggiare i tubi. 
 Non adoperare apparecchiature elettriche all'interno dei comparti dell'elettrodomestico destinati alla conservazione degli alimenti, a meno che non siano del tipo consigliato dal produttore. 
 Non danneggiare il circuito di refrigerazione. 
 Non usare oggetti meccanici o utensili diversi da quelli consigliati dal produttore per accelerare lo sbrinamento.  
 Non adoperare apparecchiature elettriche all'interno dei comparti per la conservazione degli alimenti, a meno che non siano del tipo consigliato dal produttore. 
 Tenere libere da ostruzioni le aperture di ventilazione sull'involucro del frigorifero. 
 Non toccare gli elementi di raffreddamento interni, 



 9  soprattutto con le mani bagnate, per evitare bruciature o lesioni. 
 Non adoperare oggetti appuntiti o affilati (ad es. coltelli o forchette) per rimuovere il ghiaccio.  
 Non utilizzare asciugacapelli, stufe o apparecchi simili per lo sbrinamento. 
 Non adoperare coltelli o oggetti appuntiti per rimuovere brina o ghiaccio. Il circuito del refrigerante potrebbe danneggiarsi ed eventuali fuoriuscite potrebbero provocare danni oculari o incendi. 
 Non adoperare dispositivi meccanici o altre apparecchiature per accelerare il processo di sbrinamento. 
 Evitare nel modo più assoluto l'uso di fiamme libere o apparecchiature elettriche (ad es. stufe, pulitrici a vapore, candele, lampade a olio e altri oggetti simili) per accelerare lo sbrinamento. 
 Non lavare con acqua la zona del compressore, ma dopo la pulizia strofinarla con un panno asciutto per evitare la formazione di ruggine. 
 Tenere pulita la presa di corrente, in quanto l'eccesso di residui di polvere può causare incendi. 
 Il prodotto è progettato e realizzato esclusivamente per l'uso domestico. 
 Qualora il prodotto venga installato o utilizzato il ambienti commerciali o non residenziali, la garanzia potrebbe essere annullata.  
 Il prodotto deve essere installato correttamente, 



 10  posizionato e utilizzato secondo le istruzioni riportate nel manuale d'uso fornito in dotazione.   
 La garanzia vale solo per i prodotti nuovi e non è trasferibile se il prodotto viene rivenduto.  
 L'azienda declina qualunque responsabilità in caso di danni incidentali o consequenziali.  
 La garanzia non limita in alcun modo i diritti dell'utente previsti dalla legge.  
 Le cantinette non possono essere riparate dall'utente. Tutti gli interventi devono essere effettuati esclusivamente da personale qualificato.  SICUREZZA DEI BAMBINI! 
 Se occorre smaltire un vecchio prodotto con un lucchetto applicato allo sportello, accertarsi che venga lasciato in condizioni sicure per evitare il pericolo di intrappolamento di bambini. 
 Questo elettrodomestico può essere utilizzato dai bambini di almeno 8 anni, da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali e da persone inesperte solo sotto supervisione o se hanno appreso le modalità di utilizzo sicuro dell'elettrodomestico e sono consapevoli dei relativi rischi. 
 Impedire ai bambini di giocare con l'elettrodomestico. La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate dai bambini senza supervisione. 



 11  CONGELATORE ORIZZONTALE CANDY        Classe climatica Questo elettrodomestico è stato progettato per funzionare in un determinato intervallo di temperature ambiente, a seconda delle zone climatiche. Non utilizzare l'elettrodomestico se la temperatura non rientra in tale intervallo. La classe climatica dell'elettrodomestico è riportata sull'etichetta insieme alla descrizione tecnica all'interno del vano frigorifero.  Classe climatica T.  amb. (°C) T. amb. (°F) SN da 10 a 32 da 50 a 90 N da 16 a 32 da 61 a 90 ST da 16 a 38 da 61 a 100 T da 16 a 43 da 61 a 110 ISTRUZIONI PER IL TRASPORTO L'elettrodomestico deve essere trasportato solo in posizione verticale. L'imballo deve restare intatto durante il trasporto. Se durante il trasporto il prodotto viene collocato in posizione orizzontale, deve essere adagiato solo sul lato sinistro (guardando lo sportello) e non deve essere utilizzato per almeno 4 ore, per consentire l'assestamento del sistema una volta riportato l'elettrodomestico in posizione verticale.  
1. La mancata osservanza delle precedenti istruzioni può provocare danni all'elettrodomestico. Se queste istruzioni non vengono seguite, il produttore non potrà essere ritenuto responsabile.  
2. L'elettrodomestico deve essere protetto dalla pioggia, dall'umidità e da altri agenti atmosferici.   ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE 
1. Se possibile, evitare di installare l'elettrodomestico vicino ai fornelli, ai radiatori o alla luce solare diretta, in quanto il compressore potrebbe rimanere in funzione per lunghi periodi. Se l'elettrodomestico viene installato vicino a una fonte di calore o a un frigorifero, lasciare 



 12  lateralmente i seguenti spazi:  Dai fornelli                                          100 mm (4")  Dai radiatori                                        300 mm (12")  Dai frigoriferi                                      100 mm (4")   
2. Accertarsi che attorno all'elettrodomestico lo spazio sia sufficiente per la circolazione dell'aria. In ogni caso, lo spazio attorno al congelatore non dovrebbe essere inferiore a 10 cm e le distanze dovrebbero essere quelle mostrate nella figura seguente.                  
3. L'apparecchiatura deve essere collocata su una superficie omogenea. 
4. Il frigorifero non può essere utilizzato all'aperto. 
5. Protezione dall'umidità. Non collocare il congelatore in luoghi umidi per evitare la formazione di ruggine sulle parti metalliche. Non spruzzare acqua sul congelatore per evitare di indebolire l'isolamento e causare perdite di corrente. 
6. Per preparare l'elettrodomestico all'uso, fare riferimento alla sezione "Pulizia e manutenzione".  
7.  Se il congelatore viene installato in ambienti non riscaldati (ad es. garage), nei climi freddi si potrebbe formare condensa sulle superfici esterne. Questa condizione è normale e non indica un guasto. Rimuovere la condensa con un panno asciutto.   PRIMO UTILIZZO Prima di iniziare a utilizzare il congelatore, effettuare le seguenti verifiche:  

1. L'interno deve essere asciutto e l'aria deve circolare liberamente sulla parte posteriore.  
2. Pulire l'interno come consigliato nella sezione "MANUTENZIONE".  
3. Inserire la spina nella presa a muro, tutte le luci a LED e la luce del display digitale tornano in stato normale dopo 2 secondi; accedere per modificare lo stato, se non si effettuano operazioni per 5 secondi il sistema si blocca automaticamente. 
4. I posta e u  i te allo di te pe atu a t a − °C ~ − °C. 
5. All'avvio, il compressore emette un rumore. Il liquido e i gas sigillati all'intero dell'impianto refrigerante possono causare rumori anche quando il compressore non è in funzione. Questa condizione non indica un problema.  
6. Per conservare alimenti già congelati, aprire il coperchio del congelatore e accertarsi che 



 13  l'elettrodomestico abbia raggiunto la temperatura corretta. Inserire, quindi, gli alimenti già congelati. Vedere "Conservazione di alimenti congelati".  
7. Non caricare l'elettrodomestico subito dopo averlo accesso; attendere fino a quando viene raggiunta la corretta temperatura. Si consiglia di controllare la temperatura con un termometro preciso (vedere "Funzionamento del congelatore").  FUNZIONAMENTO DEL CONGELATORE  Sblocco impostazioni 

Te e e p e uti i tasti +  e -  o te po a ea e te pe  pi  di  se o do pe  la fu zio e di sblocco, per impostare la temperatura, e per la funzione di congelamento rapido. 
 La te pe atu a au e ta di °C ad og i p essio e del tasto Up  e ala di °C ad og i 

p essio e del tasto Do ; p e e do il pulsa te di a esto dopo  se o di il siste a si fe a automaticamente sulla temperatura impostata, dopo la conferma automatica il sistema si arresta e smette di lampeggiare. 
 Impostando al temperatura e il congelamento rapido si imposta un tempo di fermo di 0.014. Funzione di congelamento rapido 
 P e e e il tasto Supe  FRZ  h p i a di inserire il carico. La temperatura viene impostata 

auto ati a e te a − °C, l’i di ato e digitale di i uis e la elo it  di la peggia e to u a 
olta aggiu ti i − °C, la lu e si a e de e i  fu zio e di o gela e to s ette di la peggia e dopo 5 secondi. 

 La funzione di congelamento rapido resta attiva per 26 ore, dopodiché si disattiva automaticamente, la luce si spegne e si ripristina la funzione di raffreddamento precedente. 
 In stato di sblocco premere i tasti di congelamento rapido, la funzione si disattiva, la luce si spegne e si ripristina la funzione di raffreddamento precedente. Funzione allarme temperatura Quando la temperatura del freezer resta al di sopra di - °C pe  pi  di  o e si atti a l’i di ato e 



 14  lu i oso di alla e e suo a l’a isato e a usti o. Indicatori luminosi 
 Con il freezer nello stato o ale l’i di ato e lu i oso dell’ali e tazio e esta a eso. 

Qua do lo stato a ia l’i di ato e digitale la peggia , il displa  si illu i a e la peggia 
l’i di ato e digitale di a esto a elo it  di ezzata. 

 Ali e tazio e f eeze , la lu e dell’i di atore di alimentazione si spegne. Quando la temperatura del freezer resta al di sopra di - °C pe  pi  di  o e si atti a l’i di ato e 
lu i oso di alla e e suo a l’a isato e a usti o. N.B. la temperatura è impostata di fabbrica a: -18°C. In seguito a ogni modifica dei parametri, se non si interviene per 10 secondi, vengono confermati i valori impostati. Conservazione di alimenti congelati Gli alimenti congelati confezionati disponibili in commercio devono essere conservati secondo le istruzioni del produttore relative al comparto congelatore .  Per garantire la massima qualità offerta dal produttore degli alimenti congelati e dal rivenditore di tali alimenti, attenersi alle seguenti istruzioni  1. Inserire le confezioni nel congelatore nel più breve tempo possibile dopo l'acquisto.  2. Non conservare il prodotto oltre la data di scadenza obbligatoria o consigliata (indicata sulla          confezione).  OPERAZIONI CONSENTITE OPERAZIONI NON CONSENTITE Scongelare gli alimenti togliendoli dal congelatore e collocandoli nel frigorifero in un forno a microonde, attenendosi alle istruzioni per lo scongelamento e la cottura. Adoperare oggetti appuntiti o affilati come coltelli o forchette per rimuovere il ghiaccio. Accertarsi che il coperchio del congelatore sia perfettamente chiuso dopo ogni utilizzo. Inserire alimenti caldi nel congelatore. Lasciare prima raffreddare gli alimenti. Scongelare completamente la carne congelata prima della cottura. Collocare bottiglie piene di liquido o lattine sigillate contenenti bevande gassate nel congelatore, perché potrebbero scoppiare. Controllare regolarmente il contenuto del congelatore. Togliere gli alimenti dal congelatore con le mani asciutte. Pulire e sbrinare periodicamente il congelatore. Congelare bevande frizzanti. Conservare prodotti piccoli nel cestello fornito. Chiudere il coperchio con forza. L'elettrodomestico potrebbe danneggiarsi. Preparare alimenti freschi per congelarli in piccole porzioni per garantirne il congelamento rapido. Conservare sostanze velenose o pericolose nel congelatore. Togliere il gelato dal congelatore 10-20 minuti prima di servirlo. Consumare granite e gelati subito dopo averli estratti dal congelatore, in quanto potrebbero causare bruciature alle labbra. 



 15  Avvolgere gli alimenti congelati quando vengono acquistati e collocarli nel congelatore dopo breve tempo. Gli alimenti congelati devono essere consumati entro 24 ore oppure cotti e ricongelati. Conservare gli alimenti per il minor tempo possibile e rispettare le date di scadenza. Superare la capacità di congelamento massima (5 kg ogni 24 ore) quando si congelano alimenti freschi. Avvolgere tutti gli alimenti in una pellicola di alluminio o inserirli in sacchetti di plastica da congelatore per evitare l'ingresso dell'aria.  Conservare gli alimenti congelati disponibili in commercio come indicato dalle istruzioni riportate sulle confezioni.  Scegliere sempre alimenti di alta qualità e controllare che siano perfettamente puliti prima di congelarli.  Per ulteriori informazioni sulla conservazione, scaricare l'app "Consigli utili". Congelamento di alimenti freschi Collocare gli alimenti freschi da congelare accanto alle pareti laterali per garantirne il congelamento rapido; se possibile, tenerli lontano da altri alimenti congelati.  La capacità di congelamento dell'elettrodomestico è pari a 5 kg in 24 ore.  Non superare mai la capacità massima. Non congelare una quantità eccessiva di alimenti contemporaneamente. Minore è il tempo di congelamento, maggiore sarà la qualità del prodotto.  Non mescolare alimenti già congelati e alimenti freschi.  RISPARMIO ENERGETICO Per risparmiare energia, attenersi alle seguenti raccomandazioni: 
 Installare l'elettrodomestico lontano da fonti di calore, non esposto alla luce solare diretta e in un ambiente ben ventilato. 
 Non introdurre alimenti caldi nel frigorifero per evitare l'aumento della temperatura interna e il funzionamento continuo del compressore. 
 Per garantire un'adeguata circolazione dell'aria, non introdurre quantità eccessive di alimenti. 
 In caso di accumulo di ghiaccio, sbrinare l'elettrodomestico per agevolare il trasferimento del freddo. 
 In caso di assenza di energia elettrica, tenere chiuso il più possibile lo sportello del frigorifero. 
 Aprire o tenere aperti gli sportelli dell'elettrodomestico per il minor tempo possibile. 
 Evitare di regolare il termostato su una temperatura troppo fredda. 
 Rimuovere la polvere accumulata sulla parte posteriore dell'elettrodomestico.   



 16  MANUTENZIONE Sbrinamento Sbrinare l'elettrodomestico due volte all'anno oppure quando si forma uno strato di ghiaccio di circa 7 mm.  In alternativa, è possibile spegnere il congelatore e scollegare la spina di alimentazione. Estrarre il condotto d'acqua e inserirlo in un contenitore per l'acqua. 6 ore prima dello sbrinamento, impostare la manopola del termostato in posizione "MAX" per accertarsi che la temperatura degli alimenti siano più bassa possibile quando vengono estratti. Tutti gli alimenti devono essere avvolti in diversi strati di carta di giornale e conservati in un luogo fresco (ad es. frigorifero o dispensa). Rimuovere il cestello del congelatore. Lasciare il coperchio aperto. Per accelerare lo sbrinamento, è possibile collocare recipienti con acqua calda nel congelatore. Al termine dello sbrinamento, rimuovere l'acqua di sbrinamento sul fondo del congelatore come mostrato nella figura seguente e asciugare perfettamente l'interno del congelatore. Accendere il congelatore con l'opzione Fast Freeze e lasciarlo in questa modalità per 3 ore.       
1. Sul fondo del congelatore è presente un condotto d'acqua; durante lo sbrinamento, estrarre il coperchio di gomma, per far gocciolare fuori dal congelatore l'acqua decongelata tramite il foro. (NOTE: conservare il coperchio di gomma durante lo sbrinamento e applicarlo nuovamente al termine dello sbrinamento). 
2. Estrarre il condotto d'acqua per 20-25 mm fino a quando il foro per l'acqua diventa visibile. 
3. Ruotare il condotto dell'acqua fino a quando la freccia punta verso il basso. Al termine dello sbrinamento, accertarsi che non scorra più acqua e ricollocare il condotto con la freccia puntata verso l'alto. Pulizia e manutenzione Si raccomanda di spegnere il congelatore e scollegare la spina di alimentazione prima della pulizia.  Non utilizzare strumenti affilati o abrasivi, sapone, detersivi, detergenti o cera lucidante.   Pulire il vano del congelatore con acqua tiepida e asciugarlo.  Utilizzare un panno morbido imbevuto di una soluzione composta da un cucchiaino da tè di bicarbonato di soda sciolto in mezzo litro d'acqua.  Il deposito eccessivo di ghiaccio deve essere rimosso regolarmente con un raschietto per ghiaccio in plastica disponibile presso il rivenditore locale. Accumuli notevoli di ghiaccio riducono il rendimento del congelatore. Se il congelatore non deve essere utilizzato per un lungo periodo di tempo, spegnerlo, togliere tutti gli alimenti, pulirlo e lasciare il coperchio socchiuso.  Controllare regolarmente le guarnizioni del coperchio per accertarsi che siano pulite e prive di residui di alimenti.   SOLUZIONE DEI PROBLEMI 

 Se l'elettrodomestico viene acceso e non funziona, effettuare i controlli seguenti. 
 Il prodotto è progettato e realizzato esclusivamente per l'uso domestico. 
 Accertarsi che la spina sia inserita correttamente nella presa e che l'alimentazione sia attiva (per controllare il funzionamento della presa, collegare un altro elettrodomestico). 



 17   Accertarsi che il fusibile non sia bruciato, che l'interruttore automatico non sia scattato e che l'interruttore principale non sia disattivato. 
 Accertarsi che sia stata impostata la temperatura corretta. 
 Qualora la spina in dotazione sia stata oggetto di sostituzione, accertarsi che la nuova spina sia collegata correttamente. Se dopo questi controlli l'elettrodomestico non funziona, rivolgersi all'assistenza clienti.  



 18  SMALTIMENTO DEI VECCHI ELETTRODOMESTICI            Sull'unità è riportato il simbolo di conformità alla Direttiva europea 2012/19/UE relativa allo smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate (WEEE). Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto contengono sostanze inquinanti (pericolose per l'ambiente) e componenti riutilizzabili. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto devono essere sottoposte a trattamenti specifici per rimuovere e smaltire adeguatamente tutte le sostanze inquinanti e per recuperare e riciclare i materiali.  Osservando alcune regole basilari, tutti possono contribuire a evitare danni ambientali causati dalle apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto: Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto non devono essere gestite come rifiuti domestici.  Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto devono essere consegnate negli appositi punti di raccolta gestiti dagli enti comunali o da aziende regolarmente registrate. In molti paesi è prevista la raccolta a domicilio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto di dimensioni notevoli.  In molto paesi, quando si acquista un nuovo elettrodomestico, quello vecchio può essere restituito al rivenditore che è obbligato a prelevarlo gratuitamente alla consegna di quello nuovo, purché sia di tipo equivalente e abbia le stesse funzioni di quello fornito.                Conformità  L'applicazione del contrassegno          sul prodotto garantisce la conformità a tutti i requisiti in materia di sicurezza, salute e ambiente previsti dalla legge. 
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 20  Thank you for purchasing this product. Before  using  your  refrigerator,  please  carefully  read  this  instruction  manual  in  order  to  maximize  its  performance.  Store all documentation for subsequent use  or  for other  owners. This product is intended solely for household use or similar applications such as: - the kitchen area for personnel in shops, offices and other working environments - on farms, by clientele of hotels, motels and other environments of a residential type - at bed and breakfasts (B & B) - for catering services and similar applications not for retail sale. This appliance must be used only for purposes of storage of food, any other use is considered dangerous and the manufacturer will not be responsible for any omissions. Also, it is recommended that you take note of the warranty conditions. Please, to obtain the best possible performance and trouble free operation from your appliance it is very important to carefully read these instructions. Failure to observe these instructions may invalidate your right to free service during the guarantee period. SAFETY INFORMATION This guide contains many important safety information. Please, we suggest you keep these instructions in a safe place for easy reference and a good experience with the appliance.  The refrigerator contains a refrigerant gas (R600a: isobutane) and insulating gas (cyclopentane), with high compatibility with the environment, that are, however, inflammable.   Caution: risk of fire  If the refrigerant circuit should be damaged: 
 Avoid opening flames and sources of ignition. Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated Percentage running time: 18℃：Runing11min，stopping  



 21  WARNING! 
 Care must be taken while cleaning/carrying the appliance to avoid touching the condenser metal wires at the back of the appliance, as you might injure your fingers and hands or damage your product. 
 This appliance is not designed for stacking with any other appliance. Do not attempt to sit or stand on top of your appliance as it is not designed for such use. You could injure yourself or damage the appliance.  
 Make sure that mains cable is not caught under the appliance during and after carrying/moving the appliance, to avoid the mains cable becoming cut or damaged. 
 When positioning your appliance take care not to damage your flooring, pipes, wall coverings etc. Do not move the appliance by pulling by the lid or handle. Do not allow children to play with the appliance or tamper with the controls. Our company declines to accept any liability should the instructions not be followed.  
 Do not install the appliance in humid, oily or dusty places, nor expose it to direct sunlight and to water. 
 Do not install the appliance near heaters or inflammable materials. 
 If there is a power failure do not open the lid. 



 22  Frozen food should not be affected if the failure lasts for less than 20 hours. If the failure is longer, then the food should be checked and eaten immediately or cooked and then refrozen. 
 If you find that the lid of the chest freezer is 

diffi ult to ope  just afte  ou ha e losed it, do ’t worry. This is due to the pressure difference which will equalize and allow the lid to be opened normally after a few minutes.  
 Do not connect the appliance to the electricity supply until all packing and transit protectors have been removed.  
 Leave to stand for at least 4 hours before switching on to allow compressor oil to settle if transported horizontally. 
 This freezer must only be used for its intended purpose (i.e. storing and freezing of edible foodstuff). 
 Do not store medicine or research materials in the Wine Coolers. When the material that requires a strict control of storage temperatures is to be stored, it is possible that it will deteriorate or an uncontrolled reaction may occur that can cause risks. 
 Before performing any operation, unplug the power cord from the power socket. 
 On delivery, check to make sure that the product is not damaged and that all the parts and accessories are in perfect condition.  



 23   If in the refrigeration system a leak is noted, do not touch the wall outlet and do not use open flames. Open the window and let air into the room. Then call a service center to ask for repair. 
 Do not use extension cords or adapters. 
 Do not excessively pull or fold the power cord or touch the plug with wet hands. 
 Do not damage the plug and/or the power cord; this could cause electrical shocks or fires. 
 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified person in order to avoid a hazard. 
 Do not place or store inflammable and highly volatile materials such as ether, petrol, LPG, propane gas, aerosol spray cans, adhesives, pure alcohol, etc. These materials may cause an explosion. 
 Do not use or store inflammable sprays, such as spray paint, near the Wine Coolers. It could cause an explosion or fire. 
 Do not place objects and/or containers filled with water on the top of the appliance. 
 We do not recommend the use of extension leads and multi-way adapters. 
 Do not dispose of the appliance on a fire. Take care not to damage, the cooling circuit/pipes of the appliance in transportation and in use. In case of damage do not expose the appliance to fire, potential ignition source and immediately 



 24  ventilate the room where the appliance is situated. 
 The refrigeration system positioned behind and inside the Wine Coolers contains refrigerant. Therefore, avoid damaging the tubes. 
 Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer. 
 Do not damage the refrigerant circuit. 
 Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.  
 Do not use electrical appliances inside the food storage compartments, unless they are of the type recommended by the manufacturer. 
 Do not touch internal cooling elements, especially with wet hands, to avoid cracks or injuries. 
 Maintain the ventilation openings in the appliance enclosure or in the built-in structure, free of obstruction. 
 Do not use pointed or sharp-edged objects such as knives or forks to remove the frost.  
 Never use hairdryers, electrical heaters or other such electrical appliances for defrosting. 
 Do not scrape with a knife or sharp object to remove frost or ice that occurs. With these, the refrigerant circuit can be damaged, the spill from which can cause a fire or damage your eyes. 



 25   Do not use mechanical devices or other equipment to hasten the defrosting process. 
 Absolutely avoid the use of open flame or electrical equipment, such as heaters, steam cleaners, candles, oil lamps and the like in order to speed up the defrosting phase. 
 Never use water wash the compressor position, wipe it with a dry cloth thoroughly after cleaning to prevent rust. 
 It is recommended to keep the plug clean, any excessive dust residues on the plug can be the cause fire. 
 The product is designed and built for domestic household use only. 
 The guarantee will be void if the product is installed or used in commercial or non-residential domestic household premises.  
 The product must be correctly installed, located and operated in accordance with the instructions contained in the User Instructions Booklet provided.   
 The guarantee is applicable only to new products and is not transferable if the product is resold.  
 Our company disclaims any liability for incidental or consequential damages.  
 The guarantee does not in any way diminish your statutory or legal rights.  
 Do not perform repairs on this Wine Coolers. All 



 26  interventions must be performed solely by qualified personnel.  SAFETY CHILDREN! 
 If you are discarding an old product with a lock or latch fitted to the door, ensure that it is left in a safe condition to prevent the entrapment of children. 
 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or with a lack of experience and knowledge; provided that they have been given adequate supervision or instruction concerning how to use the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
 Children should not play with the appliance. Cleaning and user maintenance should not be made by children without supervision.   



 27  CHEST FREEZER CANDY         Climate Class The appliance is designed to operate at the limited range of ambient temperature, depending on climate zones. Do not use the appliance at the temperature out of the limit. Climate class of your appliance is indicated on the label with technical description inside the fridge compartment.  Climate Class Amb. T. (°C) Amb. T. (°F) SN From 10 to 32 From 50 to 90 N From 16 to 32 From 61 to 90 ST From 16 to 38 From 61 to 100 T From 16 to 43 From 61 to 110 TRANSPORTATION INSTRUCTIONS The appliance should be transported only in a vertical upright position. The packing as supplied must be intact during transportation. If during the course of transport the product has been transported horizontally, it must only be laid on its left hand side (when facing the door front) and it must not be operated for at least 4 hours to allow the system to settle after the appliance is brought back to upright position.  
1. Failure to comply with the above instructions could result in damage occurring to the appliance. The manufacturer will not be held responsible if these instructions are disregarded.  
2. The appliance must be protected against rain, moisture and other atmospheric influences.



 28  3. INSTALLATION INSTRUCTIONS 1. If possible avoid placing the appliance near cookers, radiators or in direct sunlight as this will cause the compressor to run for long periods. If installed next to a source of heat or refrigerator, maintain the following minimum side clearances:  From Cookers                                           4" (100 mm)  From Radiators                                        12" (300 mm)  From Fridges                                            4" (100 mm)    2. Make sure that sufficient room is provided around the appliance to ensure free air circulation. Ideally, A space of no less than 10cm must be left around the freezer, and ensure you allow gaps as shown in the below diagram.                   3. The appliance should be located on a smooth surface. 4. It is forbidden to use the refrigerator outdoors. 5. Protection from moisture. Do not locate the freezer in moist space to avoid the metal parts rusty. And do not spray water to the freezer, otherwise it will weaken the insulation and causes current leakage. 6. Refer to "Cleaning and Care" section to prepare your appliance for use.  7. If the freezer is installed in unheated areas, garages etc., in cold weather condensation may form on the outer surfaces. This is quite normal and is not a fault. Remove the condensation by wiping with a dry cloth.  STARTING TO USE Before you starting to use the freezer, please check that:  1. The interior is dry and air can circulate freely at the rear.  2. Clean the interior as recommended under "TAKE CARE" section.  3. Insert the plug into the wall socket, all LED lights, digital display light returned to normal after 2s.; enter to modify status without any operation after 5s, automatically locked  4. Set temperature range -24°C ~ -16°C. 



 29  5. You will hear a noise as the compressor starts up. The liquid and gases sealed within the refrigeration system may also give rise to noise, wheter the compressor is running or not which is quite normal. 6. If you going to store already frozen food open the freezer lid and check that the freezer has reached correct temperature. Then you can put in your already frozen food (see 
Sto i g F oze  Food . 7. Do not load the appliance immediately after is switched on. Wait until the correct storage temperature has been reached. We recommend that you check the temperature with an accurate thermo ete  see F eeze  Ope atio . FREEZER OPERATION         Unlock Settings 

Hold the +  ke  a d -  ke , oth at the sa e time for more than 1s to unlock function, temperature setting, quick-frozen setting function. 
 E e  p ess Up  ke , °C te pe atu e i ease; e e  p ess Do , °C te pe atu e decrease; when the stop button operation after the 5s system automatically according to the set temperature, automatic confirmation and exit, stop flashing. 
 Temperature setting and quick-frozen set the boot parameters of 0,014 downtime parameters. Quick-Frozen Function 
 Press the Supe  FRZ  h efo e the load. Key, the temperature is set to automatically -30°C, digital flash slow -30°C, the light is lit at the same time, stop flashing into frozen function after 5s. 
 Running time is 26h, quick-frozen function automatically quit, stop quick-frozen function, its light is put out, restoring frozen before. 
 Unlock state, press the quick-frozen keys, stop quick-frozen function, its light is put out, back frozen before form. 



 30  Temperature Alarm Function Electrical operation after 3h on the freezer, the temperature in the cabinet above -12°C, the alarm light is lit, and buzzer sounds. Indicator Lights 
 Freezer current state, the power indicator light lit. When state changes (i.e., digital flash), show all the bright display; a modified state (that is, the digital stop flashing), half light slow. 
 Freezer power, the power indicator light go out. Electrical operation after 3h on the freezer, the temperature in the cabinet above -12°C, the alarm light is lit, and buzzer sounds. Suggestion: this product factory default temperature set point: -18°C. After each set, if without any key operation within 10s exit parameters setting, all the parameters set is valid. Storing Frozen Food Prepackaged commercially frozen food should be stored in accordance with the frozen food 

a ufa tu e ’s i st u tio s fo  a   freezer compartment.  To ensure that the high quality achieved by the frozen food manufacturer and the food retailer is maintained the following should be remembered:  1．Put packets in the freezer as quickly as possible after purchase.  2．Do ot e eed Use B , Best Befo e  dates o  the pa kagi g.  DO DON’T Defrost food from the freezer thoroughly in a fridge or in a microwave oven following defrosting and cooking instructions. Use pointed sharp edged objects such as knives, forks to remove the ice. Ensure that chest freezer lid is completely closed after each use. Put hot food in the freezer. Let it cool down first. Defrost frozen meat completely before cooking. Put liquid-filled bottles or sealed cans containing carbonated liquids into the freezer as they may burst. Check contents of the freezer at regular intervals. Remove items from the freezer with wet hands. Clean and defrost your freezer regularly. Freeze fizzy drinks. Store small items in the basket provided. Shut the lid with force. You will damage the appliance. Prepare fresh food for freezing in small portions to ensure rapid freezing. Store poisonous or dangerous substances in the freezer. Remove ice cream from the freezer 10-20 minutes before serving. Consume ice-cream and water ices direct from 
f eeze . It a  ause f eeze  u s  o  lips. Wrap frozen food when you buy it and put it into the freezer shortly. Try to keep frozen food which has thawed, it should be eaten within 24 hours or cooked and refrozen. Keep food for as short a time as possible and 

adhe e to Best Befo e , Use B  dates. Exceed the maximum freezing capacity (5 kg in any 24 hours) when freezing fresh food. 



 31  Wrap all foods in aluminum foil or freezer quality plastic bags and make sure any air is excluded.  Store commercially frozen food in accordance with the instructions given on the packets that you buy.  Always choose high quality fresh food and be sure it is thoroughly clean before you freeze it.   
For ore a out stori g, do load the App a d isit Tips & Hi ts . Freezing Fresh Food Place fresh food to be frozen near the side walls to ensure fast freezing and away from already frozen food, if possible.  Freezing capacity of your appliance in a 24 hours period is 5 kg (10lb).  Never exceed this maximum capacity. Do not freeze too large a quantity at any one time. The quality of the food is best preserved when it is frozen right through to the center as quickly as possible.  Take special care not to mix already frozen food and fresh food.  ENERGY SAVING For better energy saving we suggest: 

 Installing the appliance away from heat sources and not exposed to direct sunlight and in a well-ventilated room. 
 Avoid putting hot food into the refrigerator to avoid increasing the internal temperature and therefore causing continuous functionalizing of the compressor. 
 Do not excessively stuff foods so as to ensure proper air circulation. 
 Defrost the appliance in case there is ice to facilitate the transfer of cold. 
 In case of absence of electrical energy, it is advisable to keep the refrigerator door closed. 
 Open or keep the doors of the appliance open as little as possible. 
 Avoid adjusting the setting to temperatures too cold. 
 Remove dust present on the rear of the appliance. TAKE CARE Defrosting 

Def ost t i e a ea  o  he  a f ost la e  of a ou d   /  has fo ed.  Alternatively you may switch off the freezer at the socket outlet and pull out the mains plug. Extract the water conduit and put in a water container. 
 hou s efo e the def osti g, please set the the ostat k o  at MAX  positio  to ake su e the food is at the lowest temperature when you get it out. All food should be wrapped in several layers of newspaper and stored in a cool place (e.g. fridge or larder). Remove the freezer basket. Leave the lid open. Containers of warm water may be placed carefully in the freezer to speed up the defrosting. When defrosting has finished flow out defrost water which collects at the bottom of the freezer as the below diagram and dry the interior thoroughly. Switch on the Fast Freeze and leave it on for 



 32  about three hours.         1. There is a water conduit at the bottom of the freezer, when defrosting, extract the rubber cover, defrosted water will drip into the hole and flow out. (NOTES: Please keep the rubber cover well during the defrosting and put it back after defrosting is done). 2. Extract the water conduit by 20-25mm until the water hole can be seen. 3. Twist the water conduit until the arrow points downward. 4. After defrosting is done, make sure there is no more water coming out before out the water conduit in place and make the arrow point upward. Cleaning and Care We recommend that you switch off the freezer at the socket outlet and pull out the mains plug before cleaning.  Never use any sharp abrasive instrument, soap, household cleaner, detergent and wax polish for cleaning.  Use lukewarm water to clean the cabinet of the freezer and wipe it dry.  Use a damp cloth wrung out in a solution of one teaspoon of bicarbonate of soda to one pint of water to clean the interior and wipe it dry.  Excess deposit of ice should be removed on a regular basis using a plastic ice scraper available from your local store. Large accumulation of ice will impair the performance of the freezer.  If the freezer is not going to be used for a long period of time switch it off, remove all food, clean it and leave the lid ajar.  Check lid seals regularly to ensure they are clean and free from food particles.  TROUBLE SHOOTING 
 If the appliance does not operate when switched on, check. 
 The product is designed and built for domestic household use only. 
 The plug is inserted properly in the socket and that the power supply is on. (To check the power supply to the socket, plug in another appliance). 
 The fuse has blown/circuit breaker has tripped/main distribution switch has been turned off. 
 The temperature control has been set correctly. 
 If the provided plug has been replaced, make sure the new plug is properly connected. If the appliance is still not operating after the above checks, please contact Customer Service.   



 33  SCRAPPING OLD APPLIANCES             This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). WEEE contains both polluting substances (which can cause negative consequences for the environment) and basic components (which can be re-used). It is important to have WEEE subjected to specific treatments, in order to remove and dispose properly all pollutants, and recover and recycle all materials.  Individuals can play an important role in ensuring that WEEE does not become an environmental issue; it is essential to follow some basic rules: WEEE should not be treated as household waste.  WEEE should be handed over to the relevant collection points managed by the municipality or by registered companies. In many countries, for large WEEE, home collection could be present.  In many countries, when you buy a new appliance, the old one may be returned to the retailer who has to collect it free of charge on a one-to-one basis, as long as the equipment is of equivalent type and has the same functions as the supplied equipment.                   Conformity  By placing the          mark on this product, we are confirming compliance to all relevant European safety, health and environmental requirements which are applicable in legislation for this product. 
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 35   Merci d'avoir acheté ce produit. Avant d'utiliser votre réfrigérateur, veuillez lire attentivement ce mode d'emploi afin d'optimiser sa performance.  Conserver l'ensemble de la documentation pour un usage ultérieur ou pour d'autres propriétaires. Ce produit est conçu uniquement pour une utilisation ménagère ou des applications similaires comme : - coins-cuisine du personnel dans des magasins, bureaux et autres environnements de travail ; - dans les exploitations agricoles, pour la clientèle des hôtels, motels et autres environnements de type résidentiel - dans les hébergements Bed and Breakfast (B & B) - pour les services de restauration et des applications similaires non destinées à une vente au détail. Cet appareil doit être utilisé uniquement à des fins de conservation d'aliments, toute autre utilisation est considérée comme dangereuse et le fabricant ne sera pas responsable de toute omission. De plus, il est recommandé de prendre note des conditions de garantie. Pour obtenir la meilleure performance possible et un fonctionnement sans problème de votre appareil, il est très important de lire attentivement ces instructions. Tout non-respect de ces instructions peut annuler votre droit à des services gratuits pendant la période de garantie. INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ Ce guide contient de nombreuses informations importantes sur la sécurité. Nous vous suggérons de conserver ces instructions dans un endroit sûr pour une référence ultérieure aisée et une bonne utilisation de 
l’appa eil.  Ce réfrigérateur contient un gaz réfrigérant (R600a : isobutane) et un gaz isolant (cyclopentane), qui présentent une compatibilité élevée avec l'environnement mais des propriétés inflammables.   Attention : risque d'incendie  En cas de dommages du circuit de réfrigérant : 
 Éviter des flammes ouvertes et des sources d'inflammation. 



 36  Bien aérer la pièce dans laquelle se trouve l'appareil. tionnement 30 min，arrêt l5 m AVERTISSEMENT ! 
 Il convient de prêter une attention particulière lors 

du etto age/du t a spo t de l’appa eil pou  éviter de toucher les fils métalliques du 
o de seu   l’a i e de l’appa eil, e  aiso  du risque de blessures aux doigts et aux mains et du 
is ue de d t io atio  de l’appa eil. 

 Cet appareil n'est pas conçu pour être empilé avec un autre appareil. Ne pas essayer de s'asseoir ou de se tenir debout sur le dessus de votre appareil 
ta t do  u’il ’est pas o çu à cet effet. Vous pourriez vous blesser ou endommager l'appareil.  

 Assurez-vous que le câble secteur ne se retrouve 
pas oi  sous l’appa eil pe da t et ap s le transport/le déplacement de l'appareil, pour éviter 
de oupe  ou d’e do age  le le se teur. 

 Au moment de positionner votre appareil, veillez à ne pas endommager votre plancher, vos tuyaux, les revêtements muraux etc. Ne déplacez pas 
l’appa eil e  le ti a t pa  le ou e le ou la poignée. Ne laissez pas les enfants jouer avec 
l’appa eil ou falsifier les commandes. Notre entreprise décline toute responsabilité en cas de non-respect des instructions.  

 Ne pas installer l'appareil dans des endroits humides, huileux ou poussiéreux, ne pas l'exposer 



 37  à la lumière directe du soleil et à l'eau. 
 Ne pas installer l'appareil à proximité de radiateurs ou de matériaux inflammables. 
 En cas de panne de courant, n'ouvrez pas le couvercle. Si la panne dure moins de 20 heures, les aliments surgelés ne devraient pas être affectés. Si la panne dure plus longtemps, alors il convient de vérifier les aliments et de les manger immédiatement ou bien de les cuire et de les congeler à nouveau. 
 Si vous trouvez que le couvercle du congélateur 

off e est diffi ile  ou i  juste ap s l’a oi  ouvert, ne soyez pas inquiet. Cela vient de la différence de pression qui doit s'égaliser et 
pe ett e au ou e le de s’ou i  o ale e t après quelques minutes.  

 Ne pas a he  l’appa eil  l'ali e tatio  
le t i ue a a t d’a oi  eti  tous les p ote teu s d'emballage et de transport.  

 Le laisser reposer au moins 4 heures avant de 
l’allu e  pou  pe ett e  l'huile du o p esseu  
de d a te  s’il a t  t a spo t  ho izo tale e t. 

 Ce congélateur doit uniquement être utilisé aux fins prévues (c.-à-d. la conservation et la congélation de denrées comestibles). 
 Ne pas conserver des médicaments ou des substances de recherche dans le rafraîchisseur de vin. Lorsque la matière à conserver requiert un contrôle strict des températures de conservation, 



 38  il est possible qu'elle se détériore ou qu'une réaction incontrôlée se produise, laquelle peut entraîner des risques. 
 Avant de procéder à tout fonctionnement, débrancher le cordon électrique de la prise électrique. 
 A la livraison, vérifiez que le produit n'est pas endommagé et que toutes les pièces et les accessoires sont en parfait état.  
 Si une fuite est détectée dans le système de réfrigération, ne pas toucher la sortie murale et ne pas utiliser de flammes ouvertes. Ouvrir la fenêtre et aérer la pièce. Ensuite appeler un service après-ventes pour demander une réparation. 
 Ne pas utiliser de rallonges ni d'adaptateurs. 
 Ne pas tirer ou plier de manière excessive le cordon d'alimentation ou ne pas toucher la fiche avec les mains mouillées. 
 Ne pas endommager la fiche et/ou le cordon d'alimentation ; cela pourrait provoquer des chocs électriques ou des incendies. 
 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabriquant, un agent après-vente ou toute autre personne qualifiée pour éviter tout danger. 
 Ne pas placer ou conserver des substances inflammables ou hautement volatiles tels que l'éther, le pétrole, le GPL, le gaz propane, les bombes d'aérosol, les colles, l'alcool pur etc. Ces 



 39  substances peuvent provoquer une explosion. 
 Ne pas utiliser ou conserver des sprays inflammables, tels que de la peinture en aérosol, auprès du rafraîchisseur de vin. Cela pourrait entraîner une explosion ou un incendie. 
 Ne pas placer d'objets et/ou de récipients contenant de l'eau sur le dessus de l'appareil. 
 Nous ne recommandons pas l'utilisation de rallo ges et d’adaptateu s ultiples. 
 Ne pas jeter l'appareil au feu. Veiller à ne pas endommager le circuit/les tuyaux de 

ef oidisse e t de l’appa eil pe da t le t a spo t 
et l’utilisatio . E  as de do age, e pas e pose  
l’appa eil au feu,  u e sou e d'inflammation potentielle et aérer immédiatement la pièce dans 
la uelle se t ou e l’appa eil. 

 Le système de réfrigération positionné derrière et à l'intérieur du rafraîchisseur de vin contient du réfrigérant. Par conséquent, éviter d'endommager les tuyaux. 
 Ne pas utilise  d’appa eils le t i ues  l'i t ieu  des compartiments de conservation des aliments de l'appareil, sauf s'ils correspondent aux modèles recommandés par le fabricant. 
 Ne pas endommager circuit réfrigérant. 
 Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou 

d’aut es o e s pou  a l e  le p o essus de dégivrage, hormis ceux recommandés par le fabricant.  



 40   Ne pas utilise  d’appa eils le t i ues  l'i t ieu  des compartiments de conservation des aliments, sauf s'ils correspondent aux modèles recommandés par le fabricant. 
 Ne touchez pas aux pièces de réfrigération internes, en particulier si vos mains sont humides, car vous pourriez vous brûler ou vous blesser. 
 Maintenir les ouvertures de ventilation situées dans le bâti de l'appareil ou sur la structure encastrée, libres de toute obstruction. 
 Ne pas utiliser d'objets pointus ou tranchants comme des couteaux ou des fourchettes pour retire la couche de glace.  
 Ne jamais utiliser de sèche-cheveux, de chauffages électriques ou d'autres appareils électriques similaires pour le dégivrage. 
 Ne pas gratter avec un couteau ou un objet tranchant pour retirer le givre ou la glace apparus. Ceux-ci pourraient causer des dégâts sur le circuit réfrigérant, toute projection en résultat peut provoquer un incendie ou endommager vos yeux. 
 Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou d'autre équipement pour accélérer le processus de dégivrage. 
 Éviter impérativement l'utilisation de flamme nue 

ou d’u  uipe e t le t i ue, o e des radiateurs, des nettoyeurs à vapeur, des bougies, des lampes à pétrole ou similaires pour accélérer la phase de dégivrage. 



 41   Ne ja ais utilise  de l’eau pou  la e  le 
o p esseu , l’essu e  a e  u  hiffo  se  ap s le nettoyage pour éviter la rouille. 

 Il est recommandé de garder la fiche dans un état propre, tout résidu de poussière présente en excès sur la fiche peut être la cause d'un incendie. 
 Le produit est conçu et fabriqué pour un usage domestique uniquement. 
 La garantie s'annule si le produit est installé ou utilisé dans des espaces domestiques non-résidentiels ou commerciaux ;  
 Le produit doit être correctement installé, positionné et utilisé conformément aux instructions contenues dans le Manuel 

d’i st u tio s de l’utilisateu  fou i.   
 La garantie s'applique uniquement aux produits neufs et ’est pas t a sf a le si le p oduit est revendu.  
 Notre entreprise décline toute responsabilité pour les dommages accessoires ou consécutifs.  
 La garantie ne diminue en rien vos droits statutaires ou juridiques.  
 Ne pas effectuer de réparation sur ce rafraîchisseur de vin. Toutes les interventions doivent uniquement être réalisées par un personnel qualifié.    



 42  SÉCURITÉ DES ENFANTS ! 
 Si vous mettez au rebut un produit usagé doté 

d’u e se u e ou d’u  e ou fi  su  la po te, assurez- ous u’il soit laissé dans un état sécurisé 
pou  ite  ue des e fa ts e s’  et ou e t piégés. 

 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes à capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites ou sans expérience et connaissances, s'ils sont sous une surveillance appropriée ou bien s'ils ont été informés quant à l'utilisation de l'appareil de manière sûre, et s'ils comprennent les risques impliqués. 
 Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le 

etto age et l’e tretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.           



 43  CONGÉLATEUR COFFRE CANDY         Classe climatique L'appareil est conçu pour fonctionner à la plage limitée de la température ambiante, en fonction des zones climatiques. Ne pas utilise  l’appa eil  des te p atu es situ es e  deho s de la li ite. La classe climatique de votre appareil est indiquée sur l'étiquette contenant la description technique à l'intérieur du compartiment réfrigérateur.  Classe climatique Amb. T. (°C) Amb. T. (°C) SN De 10 à 32 De 50 à 90 N De 16 à 32 De 61 à 90 ST De 16 à 38 De 61 à 100 INSTRUCTIONS DE TRANSPORT 
L'appa eil doit t e t a spo t  u i ue e t e  positio  de out  la e ti ale. L’e allage de livraison doit rester intact pendant le transport. Si, au cours du transport, le produit a été transporté à l'horizontale, il doit être posé sur le côté gauche (en faisant face à la porte) et il ne doit pas être utilisé pendant au moins 4 heures pour permettre au système de décanter après avoir ramené 
l’appa eil e  positio  e ti ale.  1. Le non-respect des instructions ci-dessus pourrait entraîner des dommages à l'appareil. Le fabricant ne sera pas tenu responsable si ces instructions ne sont pas respectées.  2. L'appareil doit être protégé contre la pluie, l'humidité et d'autres influences atmosphériques.   INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 1. Si possi le, ite  d'i stalle  l’appa eil  p o i it  de uisi i es, de adiateu s ou de la lumière directe du soleil car cela entraînera un fonctionnement prolongé du compresseur. En 

as d'i stallatio   t  d’u e sou e de haleu  ou d'u  f ig ateu , ai te i  les dista es latérales minimales suivantes :  



 44  Par rapport aux cuisinières   4" (100 mm)  Par rapport aux radiateurs   12" (300 mm)  Par rapport aux réfrigérateurs                                         4" (100 mm)   2. Assurez- ous u'il  a suffisa e t d’espa e autou  de l’appa eil pou  ga a ti  u e li e circulation de l'air. Idéalement, il convient de laisser un espace d'au moins 10 cm autour du congélateur, et de ga a ti  des espa es tels u’i di u  da s le s h a i-dessous.                3. L'appareil doit être posé sur une surface lisse. 4. Il est interdit d'utiliser le réfrigérateur à l'extérieur. 5. Protection contre l'humidité. Ne pas installer le congélateur dans un espace humide pour 
ite  u e o osio  des pi es talli ues. Et e pas apo ise  d’eau su  le o g lateu , 

si o  ela a affai li  l’isolatio  et e t a e  des fuites de ou a t. 6. Cf. Chapitre « Nettoyage et entretien » pour préparer votre appareil à l'utilisation.  7. Si le congélateur est installé dans des espaces non chauffés, des garages etc., par temps froid, de la condensation peut se former sur les surfaces extérieures. Cela est tout à fait normal et ne constitue pas un défaut. Retirez la conde satio  e  l’essu a t a e  u  hiffo  se .  DÉMARRAGE Avant de commencer à utiliser le congélateur, veuillez vérifier que :  1. L'i t ieu  est se  et l’ai  peut i ule  li e e t  l'a i e.  2. Nettoyer l'intérieur comme il est recommandé dans la section « ENTRETIEN ». 3. B a hez la fi he da s la p ise u ale: tous les o a ts  LED et l’ lai age de l’ a  
d’affi hage u i ue e ie e t  la o ale au out de  se o des. E t ez pou  odifie  
l’ tat, si au out de  se o des au u e ope atio  ’a t  o a dée, le système est automatiquement verrouillé 4. Règlez la temperature entre -24°C et ~ -16°C. 5. Vous entendrez un bruit lorsque le compresseur démarre. Le liquide et les gaz enfermés dans le circuit de réfrigération peuvent également être source de bruit, que le compresseur fonctionne ou non, ce qui est tout à fait normal.  6. Si vous souhaitez déposer des aliments déjà surgelés, ouvrez le couvercle du congélateur et vérifiez que le congélateur a atteint la bonne température. Alors vous pouvez y déposer vos aliments déjà surgelés. (Cf. « Stockage des aliments surgelés »).  7. Ne pas ha ge  l’appa eil i diate e t ap s sa ise sous te sio . Atte d e ue la o e 



 45  température de stockage ait été atteinte. Nous vous recommandons de vérifier la 
te p atu e  l’aide d’u  thermomètre précis (Cf. « Fonctionnement du congélateur »).   FONCTIONNEMENT DU CONGÉLATEUR          Déverrouillage des réglages Appuyez en même temps sur les touches « + » et « - » pendant plus d’une seconde pour déverrouiller la fonction, régler la température et régler la fonction de congélation rapide. 

 À chaque pression de la touche « Up », la température augmente de 1°C et à chaque pression de la touche « Down », la température diminue de 1°C ; en appuyant sur la touche d’arrêt automatique, au bout de 5 secondes le système enregistre automatiquement la température réglée et cesse de clignoter. 
 Le réglage de la température et de la congélation rapide définissent un temps 

d’i o ilisatio  de 0,014. Fonction de congélation rapide 
 Appuyez sur la touche «Super FRZ» 24h a a t d’i s e  la ha ge. La température se règle automatiquement sur -30°C, la vitesse de clignotement du voyant diminue une fois atteint -30°C, le voyant s’allume et, en fonction de congélation, cesse de clignoter au bout de 5 secondes. 
 La fonction de congélation rapide reste activée pendant 26 heures, puis se désactive automatiquement, le voyant s’ teint et la fonction de refroidissement précédente se remet en marche. 
 En état de déverrouillage,  appuyez sur les touches de congélation rapide, la fonction se désactive, le voyant s’éteint et la fonction de refroidissement précédente est rétablie. Fonction alarme température Quand la température du congélateur est supérieure à -12°C pendant plus de 3 heures, le voyant d’alarme s’allume et l’alarme retentit.   



 46  Voyants lumineux 
 Quand le congélateur est  l’ tat o al, le voyant d’alimentation est allumé. Lorsque l’état change clignotement du voyant), l’ a  d’affichage  s’illu i e et le voyant d’a t lig ote  vitesse deux fois moins rapide.  
 Alimentation du congélateur, le voyant d’alimentation s’éteint. Quand la température du congélateur est supérieure à -12°C pendant plus de 3 heures, le voyant d’alarme s’allume et l’ala e retentit. N.B. : la température d’usine est réglée sur -18°C. À chaque modification des paramètres, si aucune 
fo tio  ’est o a d e pe da t 10 secondes, les valeurs de paramètre réglées sont confirmées. Stockage des aliments surgelés Les aliments préemballés surgelés du commerce doivent être conservés conformément aux instructions du fabricant d'aliments surgelés pour un compartiment du congélateur  .  Pour garantir le maintien du haut niveau de qualité des aliments congelés du fabricant et du distributeur d'aliments, il convient de se rappeler ce qui suit :  1．Placez vos sachets dans le congélateur le plus rapidement possible après l'achat.  2．Ne dépassez pas les dates « A o so e  jus u’au », « A consommer de préférence avant »                ot es su  l’e allage.  À FAIRE À NE PAS FAIRE Faire entièrement décongeler les aliments du congélateur dans un réfrigérateur ou au four micro-ondes en suivant les instructions de décongélation et de cuisson. Utiliser des objets pointus ou tranchants comme des couteaux ou des fourchettes pour retirer la couche de glace. S'assurer que le couvercle du congélateur coffre est parfaitement fermé après chaque utilisation. Placer des aliments chauds dans le congélateur. Les laisser refroidir au préalable. Faire décongeler entièrement la viande surgelée avant la cuisson. Placer des bouteilles remplies de liquide ou des boîtes fermées contenant des liquides gazeux dans le congélateur car ils peuvent éclater. Vérifier le contenu du congélateur à intervalles réguliers. Retirer les éléments du congélateur avec des mains humides. Nettoyer et dégivrer régulièrement votre congélateur. Congeler des boissons gazeuses. Conserver des petits éléments dans le panier fourni. Forcer pour fermer le couvercle. Vous allez endommager l'appareil. Préparer des aliments frais pour une congélation en petites quantités pour assurer une congélation rapide. Conserver des substances dangereuses ou toxiques dans le congélateur. Retirer votre crème glacée du congélateur 10-20 minutes avant de la servir. Consommer des crèmes glacées ou des glaces à l’eau di e te e t depuis le o g lateu . Cela peut entraîner des « brûlures glacées » sur les lèvres. Envelopper les aliments surgelés lorsque vous les achetez et que vous les placez dans le congélateur rapidement. Essayer de garder les aliments congelés qui ont été décongelés, ils doivent être consommés dans les 24 heures ou cuits et congelés à 



 47  nouveau. Conserver les aliments pour une durée aussi brève que possible et respecter les dates « A consommer de préférence avant », « A 
o so e  jus u’au ». Dépasser la capacité de congélation maximale (5 kg toutes les 24 heures) lorsque vous congelez des aliments frais. Envelopper tous les aliments dans du papier aluminium ou des sacs en plastique pour 

o g lateu  et s’assu e  ue l'ai  a dispa u.  Conserver des aliments surgelés du commerce conformément aux instructions données sur les paquets que vous achetez.   Toujours choisir des aliments frais de grande 
ualit  et s'assu e  u’ils so t pa faite e t propres avant de les congeler.   Pour en savoir plus sur le sto kage, télé hargez l’appli atio  et isitez « Trucs et Astuces ». 

Congélation d’aliments frais Placer les aliments frais à congeler près des parois latérales pour assurer une congélation rapide et loin des aliments déjà surgelés, si possible.  La capacité de congélation de votre appareil est de 5 kg (10 lb) par 24 heures.  Ne jamais dépasser cette capacité maximale. Ne pas congeler une trop grande quantité en une seule fois. La ualit  des ali e ts est ieu  p se e s’ils so t o gel s  œu  le plus rapidement possible.  Faire particulièrement attention à ne pas mélanger les aliments déjà congelés et les aliments frais. 
ÉCONOMIE D’ÉNERGIE Pour des économies d'énergie optimales, nous suggérons ce qui suit : 

 Installer l'appareil à distance des sources de chaleur et éloigné de la lumière directe du soleil dans une pièce bien ventilée. 
 Éviter de déposer des aliments chauds dans le réfrigérateur pour éviter une augmentation de la température intérieure et provoquer ainsi un fonctionnement continu du compresseur. 
 Ne pas entasser d'aliments de manière excessive afin d'assurer une bonne circulation de l'air. 
 Dégivrer l'appareil en cas de givre pour faciliter le transfert du froid. 
 En cas de coupure de courant, il est conseillé de garder la porte du réfrigérateur fermée. 
 Ouvrir ou garder les portes de l'appareil ouvertes le moins possible. 
 Éviter de régler le thermostat sur des températures trop basses. 
 Retirer la poussière présente sur l'arrière de l'appareil. 



 48  ENTRETIEN Dégivrage Effectuer un dégivrage deux fois pa  a  ou lo s u'u e ou he de gi e d’e i o    / "  s’est formée.  Ou bien vous pouvez également couper le congélateur au niveau de la prise mural et retirer la fiche 
se teu . Reti e  la o duite d'eau et le pla e  da s u  ipie t d’eau. 6 heures avant de procéder au dégivrage, régler le bouton du thermostat en position « MAX » pour garantir que les aliments sont à la température la plus basse lorsque vous les sortirez. Tous les aliments doivent être enveloppés dans plusieurs couches de papier journal et stockés dans un endroit frais (par ex. réfrigérateur ou garde-manger). Retirer le panier du congélateur. Laisser le couvercle ouvert. Des récipients d'eau chaude peuvent être placés soigneusement dans le congélateur pour accélérer le dégivrage. U e fois le d gi age te i , a uez l’eau de d gi age a u ul e au fo d du o g lateu  comme indiqué dans le schéma ci-dessous et laisse  l’i t ieu  s he  e ti e e t. Mettez e  oute la fonction Congélation rapide et la laisser agir pendant environ trois heures. 
Il e iste u e o duite d’eau au fo d du o g lateu , lo s du d gi age, eti e  le ou ho  e  
aout hou , l’eau de d gi age a s' oule  da s le t ou et s' a ue . (REMARQUES : Bien garder le bouchon en caoutchouc pendant le dégivrage et le remettre en place après dégivrage).        1. E t ai e la o duite d’eau de -   jus u’  e ue le t ou d’eau e soit plus isi le. 2. Tou e  la o duite d’eau jus u'  e ue la fl he poi te e s le as. 3. U e fois le d gi age te i , s’assu e  u'il ’  a plus d’eau s' oula t de la o duite d’eau 

a a t de e ett e e  pla e la o duite d’eau et de fai e tou e  la fl he pou  u’elle poi te vers le haut. Nettoyage et entretien Nous vous recommandons de couper le congélateur au niveau de la prise mural et retirer la fiche secteur avant de procéder au nettoyage.  Ne jamais utiliser d'instrument abrasif tranchant, de savon, de nettoyant ménager, de détergent et de cire de polissage pour le nettoyage.   Utilise  de l’eau ti de pou  etto e  l’e t ieu  du o g lateu  et l’essu e .  Utiliser un chiffon humide essoré dans une solution composée d'une cuillère à café de bicarbonate de soude additionnée d'un demi-lit e d’eau pou  etto e  l'i t ieu  et l’essu e .  Il convient de retirer le dépôt de glace en excès de a i e guli e  l’aide d'u  g attoi  e  plastique disponible auprès de votre magasin local. Une forte accumulation de glace va altérer les performances du congélateur.  
Si le o g lateu  'est pas utilis  pe da t u e p iode p olo g e, l’a te , etirer tous les aliments, le nettoyer et laisser le couvercle ouvert.  Vérifier les joints de couvercle régulièrement pour s'assurer qu'ils sont propres et exempts de particules d'aliments.  



 49  DÉPANNAGE 
 Si l’appa eil e fo tio e pas  la ise sous te sio , rifier. 
 Le produit est conçu et fabriqué pour un usage domestique uniquement. 
 La fiche est correctement insérée dans la prise et l'alimentation électrique est activée. (Pour vérifier l'alimentation électrique de la prise, brancher un autre appareil). 
 Le fusi le a saut /le disjo teu  s’est d le h /l’i te upteu  se teu  est oup . 
 Le contrôle de la température a été réglé correctement. 
 Si vous avez changé la fiche intégrée la nouvelle fiche doit être câblée correctement. Si l'appareil persiste à ne pas fonctionner après les vérifications ci-dessus, veuillez contacter votre Service Clients.     



 50  MISE AU REBUT DES APPAREILS USAGES         Cet appareil est marqué conformément à la Directive Européenne 2012/19/CE relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE). Les DEEE contiennent à la fois des substances polluantes (qui peuvent avoir des conséquences négatives sur l'environnement) et des composants de base (qui peuvent être ré-utilisés). Il est important que les DEEE soient soumis à des traitements spécifiques afin de retirer et d'éliminer tous les polluants de manière appropriée et de valoriser et recycler tous les matériaux.  Chaque personne individuelle peut jouer un rôle important en s'assurant que les DEEE ne deviennent pas un problème environnemental ; il est essentiel de suivre certaines lois fondamentales : les DEEE ne doivent pas être traités comme des déchets ménagers.  les DEEE doivent être remis aux points de collecte appropriés, gérés par les municipalités ou des entreprises agréées. Dans de nombreux pays, en cas de DEEE de grande taille, la collecte à domicile peut être à disposition.  Dans de nombreux pays, lorsque vous achetez un nouvel appareil, l'ancien peut être retourné au vendeur qui doit le collecter gratuitement sous forme d'échange, dans la mesure où l'équipent est d'un type équivalent et qu'il possède les mêmes fonctions que l'équipement fourni.                 Conformité  En apposant la marque           sur ce produit, nous confirmons qu’il est conforme à toutes les exigences européennes en matière de sécurité, de santé et d’environnement qui sont applicables dans la législation pour ce produit. 
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 52  Gracias por haber adquirido este producto. Antes de utilizar el frigorífico, le aconsejamos que lea atentamente este manual de instrucciones para maximizar su rendimiento.  Guarde toda la documentación para consultas o propietarios futuros. Este producto deberá destinarse únicamente a usos domésticos u otras aplicaciones similares, como: - el área de cocina para personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo, - en casas de campo o por clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial, - en establecimientos bed and breakfasts (B&B), - para servicios de catering y usos similares no destinados a la venta al por menor. Este aparato deberá ser destinado única y exclusivamente a la conservación de alimentos. Cualquier otro uso se considera peligroso y el fabricante no podrá ser considerado responsable de cualquier omisión. Asimismo, se recomienda leer las condiciones de garantía. Es importante leer atentamente estas instrucciones para conseguir el máximo rendimiento y un funcionamiento óptimo de su electrodoméstico. No respetar estas instrucciones podría dejar sin validez su derecho a acceder al servicio técnico gratuito durante el período de garantía. INFORMACIÓN DE SEGURIDAD Esta guía puede contener información de seguridad importante. Le sugerimos guardar estas instrucciones en un lugar seguro para poder consultarlas en el futuro y garantizar que tenga una buena experiencia con el electrodoméstico.  El congelador contiene un gas refrigerante (R600a: isobutano) y gas aislante (ciclopentano) que, aunque poseen una elevada compatibilidad con el medio ambiente, son inflamables.   Precaución: riesgo de incendio  En caso de producirse daños en el circuito de refrigerante: 
 Evite llamas desnudas y fuentes de ignición. Ventile a fondo la estancia donde se encuentre situado el electrodoméstico. min, parado 15 min 



 53  PRECAUCIÓN 
 Durante la limpieza y el transporte, deberá tener cuidado de no tocar los cables metálicos del condensador en la parte posterior del electrodoméstico, puesto que podría lesionarse los dedos y las manos o dañar el producto. 
 Este electrodoméstico no se puede instalar apilado sobre otro. No intente sentarse ni ponerse de pie sobre el electrodoméstico pues no ha sido diseñado para dichos usos. Podría dañar el electrodoméstico o sufrir lesiones personales.  
 Para evitar que se produzcan cortes o daños en el cable de alimentación, asegúrese de que no quede atrapado debajo del electrodoméstico durante y después del transporte/traslado del electrodoméstico. 
 Al colocar el electrodoméstico, tenga cuidado de no causar daños en revestimientos de suelos, tuberías, revestimientos de paredes, etc. No intente mover el electrodoméstico tirando de la puerta o del asa. No permita que los niños jueguen con el electrodoméstico ni con los controles. Nuestra empresa declina toda responsabilidad en caso de que no se sigan las instrucciones pertinentes.  
 No instale el electrodoméstico en un lugar húmedo o sucio, ni lo exponga a la luz directa del sol o el agua. 



 54   No instale el electrodoméstico cerca de calentadores o materiales inflamables. 
 En caso de fallo en el suministro eléctrico, no abra la puerta. Si el corte en el suministro eléctrico se prolonga durante menos de 20 horas, los alimentos congelados no deberían verse afectados. Si el corte se prolonga durante más tiempo, deberá procederse a la comprobación de los alimentos y consumirse de inmediato; también se pueden cocinar y volver a congelar. 
 Si le resulta difícil abrir la puerta del congelador justo después de cerrarla, no se preocupe. Esto se debe a la diferencia de presión que deberá ecualizarse para permitir que la puerta vuelva a abrirse normalmente transcurridos unos minutos.  
 No conecte el electrodoméstico al suministro eléctrico hasta que todos los embalajes y protectores para el transporte se hayan retirado por completo.  
 Si el electrodoméstico se ha transportado en posición horizontal, proceda a colocarlo en su lugar de instalación y espere un mínimo de 4 horas antes de ponerlo en marcha para que repose el aceite del compresor. 
 Este congelador solo debe utilizarse para los fines para los que ha sido concebido, a saber, el almacenamiento y la congelación de productos comestibles. 
 No guarde medicamentos ni material de 



 55  laboratorio en la cámara de vino. Es posible que, al almacenar material que requiere un estricto control de la temperatura de almacenamiento, este se deteriore o que se produzca una reacción incontrolada peligrosa. 
 Antes de llevar a cabo cualquier operación, desenchufe el cable de alimentación de la toma eléctrica. 
 Una vez recibido, realice las comprobaciones pertinentes a fin de garantizar que el producto no presenta daños y que todos los componentes y accesorios están en perfecto estado.  
 Si se advierte una fuga en el sistema de refrigeración, no toque la toma mural y no utilice llamas vivas. Abra la ventana y ventile la estancia. A continuación, llame a un centro de asistencia técnica para solicitar la reparación. 
 No use cables prolongadores ni adaptadores. 
 No tire en exceso del cable. No pliegue el cable. No toque el enchufe con las manos húmedas. 
 No dañe el enchufe o el cable de alimentación; esto podría provocar incendios o descargas eléctricas. 
 El fabricante, su servicio técnico o un técnico cualificado deben sustituir el cable de alimentación que esté dañado para evitar riesgos. 
 No coloque ni almacene materiales inflamables y muy volátiles, como éter, gasolina, GLP, gas propano, aerosoles, adhesivos, alcohol puro, etc. 



 56  Estos materiales pueden provocar una explosión. 
 No utilice ni almacene aerosoles inflamables, como pintura en espray, cerca de la cámara de vino. Esto podría provocar explosiones o incendios. 
 No coloque objetos ni contenedores con agua encima del aparato. 
 No recomendamos el uso de cables prolongadores ni adaptadores con varias tomas. 
 No arroje el electrodoméstico al fuego. Tenga cuidado de no dañar las tuberías/el circuito de refrigeración del electrodoméstico durante el transporte o el uso. En caso de daños, no exponga el electrodoméstico al fuego, a una fuente de ignición potencial y ventile de inmediato la estancia donde se encuentre situado el electrodoméstico. 
 El sistema de refrigeración situado en la parte posterior e interior de la cámara de vino contiene refrigerante. Por lo tanto, evite dañar los tubos. 
 No use dispositivos eléctricos dentro de los compartimentos para alimentos del electrodoméstico, salvo que sean del tipo recomendado por el fabricante. 
 No dañe el circuito refrigerante. 
 No utilice dispositivos mecánicos u otros equipos para acelerar el proceso de descongelación, salvo aquellos recomendados por el fabricante.  
 No use dispositivos eléctricos dentro de los compartimentos para alimentos, salvo que sean 



 57  del tipo recomendado por el fabricante. 
 Para evitar lesiones o quemaduras, no toque los elementos de refrigeración internos, sobre todo si tiene las manos mojadas. 
 No obstruya las aberturas de ventilación de la carcasa del electrodoméstico o de la estructura integrada. 
 No use objetos puntiagudos o afilados como cuchillos o tenedores para eliminar la escarcha.  
 No utilice secadores de pelo, estufas eléctricas u otros aparatos similares para descongelar. 
 No utilice un cuchillo o cualquier objeto afilado para eliminar escarcha o hielo. Si lo hace, el circuito refrigerante podría resultar dañado y las fugas podrían provocar incendios o daños oculares. 
 No utilice dispositivos mecánicos u otros equipos para acelerar el proceso de descongelación. 
 Evite absolutamente el uso de llamas descubiertas o equipos eléctricos para acelerar la fase de descongelación, tales como calefactores, limpiadores de vapor, velas, lámparas de aceite y similares. 
 Nunca realice un lavado con agua del compresor, simplemente pase un paño seco para evitar el óxido tras la limpieza. 
 Se recomienda mantener el enchufe limpio; cualquier exceso de polvo sobre el enchufe podría provocar un incendio. 



 58   Este producto está diseñado y construido únicamente para usos domésticos. 
 La garantía quedará sin validez si el producto se instala o utiliza en lugares comerciales o no residenciales.  
 El producto debe instalarse, ubicarse y manejarse correctamente, de acuerdo con las instrucciones contenidas en el Manual de instrucciones del usuario suministrado.   
 La garantía se aplica solo a productos nuevos y no es transferible si se revende el producto.  
 Nuestra empresa declina toda responsabilidad en caso de datos incidentales o emergentes.  
 La garantía no afectará, en ningún caso, a sus derechos legales.  
 No lleve a cabo reparaciones en la cámara de vino. Todas las intervenciones debe llevarlas a cabo únicamente personal cualificado.  SEGURIDAD DE LOS NIÑOS 
 Si va a eliminar un producto antiguo con un cerrojo o un pasador instalado en la puerta, asegúrese de depositarlo en condiciones seguras que eviten que queden niños atrapados en su interior. 
 Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños de 8 años o más y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento, siempre y cuando estén 



 59  supervisados o hayan recibido instrucciones adecuadas acerca de cómo utilizarlo de forma segura y entiendan los riesgos implicados. 
 Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños sin supervisión no deben realizar operaciones de limpieza y mantenimiento.  CONGELADOR HORIZONTAL CANDY        Clase climática El electrodoméstico ha sido diseñado para funcionar dentro del rango de temperaturas ambiente establecido, en función de las zonas climáticas. No utilice el electrodoméstico si la temperatura rebasa estos límites establecidos. La clase climática de su electrodoméstico figura en la etiqueta junto a la descripción técnica, en el interior del compartimento frigorífico.  Clase climática Amb. T. (°C) Amb. T. ( °F) SN De 10 a 32 De 50 a 90 N De 16 a 32 De 61 a 90 ST De 16 a 38 De 61 a 100 T De 16 a 43 De 61 a 110  INSTRUCCIONES DE TRANSPORTE El electrodoméstico debería transportarse siempre en posición recta y vertical. Los elementos de embalaje deben permanecer intactos durante el transporte. Si durante el transporte, el producto se ha colocado horizontalmente, no solo debe apoyarse en su lado izquierdo (si nos colocamos frente a la puerta frontal), sino que además no debe ponerse en marcha hasta después de transcurridas 4 horas para permitir que el sistema se estabilice una vez que el aparato se vuelve a colocar en 



 60  posición recta.  1. El incumplimiento de las instrucciones anteriores podría provocar daños en el electrodoméstico. El fabricante declina toda responsabilidad si no se respetan estas instrucciones.  2. El electrodoméstico debe protegerse frente a la lluvia, la humedad y otros factores meteorológicos.  INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 1. Si fuera posible, evite colocar el electrodoméstico cerca de cocinas, radiadores y bajo la luz directa del sol pues esto provocará que el compresor se ponga en marcha durante largos periodos de tiempo. Si se instala junto a una fuente de calor o un frigorífico, respete las distancias de separación mínimas siguientes:  De cocinas                                                 4" (100 mm)  De radiadores                                           12" (300 mm)  De frigoríficos                                           4" (100 mm)   2. Asegúrese de dejar espacio suficiente alrededor del aparato para garantizar una circulación del aire óptima. En condiciones ideales, habrá que dejar un espacio no inferior a 10 cm alrededor del electrodoméstico y dejar los huecos indicados en el diagrama siguiente.                          3. El electrodoméstico debería instalarse sobre una superficie lisa. 4. Queda terminantemente prohibido utilizar el congelador en exteriores. 5. Protección de la humedad. Para evitar que se oxiden las partes metálicas, no debe colocar el congelador en un lugar húmedo. Y no pulverice agua sobre el congelador, pues esto podría debilitar el aislamiento y provocar fugas de corriente. 6. Siga las instrucciones indicadas en el apartado "Limpieza y cuidados" para preparar el electrodoméstico para el uso.  7. Si el congelador se instala en zonas sin calefacción, garajes, etc., es posible que se produzca condensación en las superficies exteriores durante los meses más fríos. Este fenómeno es bastante habitual y no es un defecto del electrodoméstico. Puede retirar la condensación con un paño seco.  



 61  PUESTA EN MARCHA Antes de empezar a utilizar el congelador, compruebe que:  1. El interior esté seco y que el aire pueda circular de manera óptima por su parte posterior.  2. Limpie el interior siguiendo las recomendaciones incluidas en el apartado "CUIDADOS".  3. Inserte el enchufe en la toma mural y encienda el suministro eléctrico; el piloto luminoso rojo se encenderá. Evite tocar el enchufe y provocar una desconexión accidental. El piloto luminoso verde se encenderá y el compresor empezará a funcionar. 4. Insert the plug into the wall socket, all LED lights, digital display light returned to normal after 2s.; enter to modify status without any operation after 5s, automatically locked. 5. Progra e u  i te alo de te pe atu a de − °C ~ − °C. 6. Si va a guardar alimentos ya congelados en el congelador, abra la puerta del mismo y compruebe que este haya alcanzado la temperatura correcta. A continuación, introduzca los alimentos ya congelados. (Véase Co se a i  de ali e tos o gelados .  7. No cargue el electrodoméstico inmediatamente después de su puesta en marcha. Espere hasta que haya alcanzado la temperatura de conservación correcta. Le recomendamos que compruebe la temperatura con un termómetro de precisión ase Fu io a ie to del 
o gelado .   FUNCIONAMIENTO DEL CONGELADOR              Desbloqueo de los ajustes 

Ma te ga pulsadas las te las +   -  al is o tie po du a te s de  segu do pa a utiliza  la función de desbloqueo, programar la temperatura y activar la función de congelación rápida. 
 La te pe atu a au e ta  °C ada ez ue se pulsa la te la de fle ha a i a   dis i u e  °C 

o  ada pulsa i  de la te la de fle ha a ajo . Si se pulsa el ot  de pa ada, el siste a se detiene automáticamente en la temperatura programada después de 5 segundos. Tras la confirmación automática, el sistema se para y deja de parpadear. 
 Al programar la temperatura y la congelación rápida se programa un tiempo de inactividad de 0,014.  Función de congelación rápida 
 Pulse la te la Supe  FRZ  24h antes de colocar la carga. La temperatura se programa de 

fo a auto ti a e  −  °C, la elo idad a la ue pa padea el i di ado  digital dis i u e 
ua do se al a za el alo  de −  °C, la luz se e ie de  la función de congelación deja de 



 62  parpadear después de 5 segundos. 
 La función de congelación rápida permanece activa durante 26 horas, tras lo cual se desactiva de forma automática, se apaga la luz y se restablece la función de refrigeración anterior. 
 En el estado de bloqueo, pulse las teclas de congelación rápida; la función se desactiva, se apaga la luz y se restablece la función de refrigeración anterior.  Función de alarma de temperatura Cuando la temperatura del congelador permanece por encima de -12 °C durante más de 3 horas, el indicador luminoso de alarma se activa y se genera un aviso acústico.   Indicadores luminosos 
 Con el congelador en estado normal, el indicador luminoso de alimentación permanece encendido. Cuando cambia el estado (el indicador digital parpadea), la pantalla se ilumina y el indicador digital de parada parpadea a velocidad media. 
 La luz del indicador de alimentación se apaga al conectar la alimentación del congelador. Cuando la temperatura del congelador permanece por encima de -12 °C durante más de 3 horas, el indicador luminoso de alarma se activa y se genera un aviso acústico. Nota: La temperatura que se configura en fábrica es -18 °C. Cada vez que se modifican los parámetros, los valores programados se confirman si no se realiza ninguna acción en 10 segundos. Conservación de alimentos congelados Los alimentos congelados comercialmente preenvasados se pueden guardar de acuerdo con las instrucciones del fabricante para un  compartimento de congelador.  Para garantizar el mantenimiento de la alta calidad ofrecida por el fabricante de alimentos congelados y el distribuidor de los mismos, recuerde lo siguiente:  1．Introduzca los envases en el congelador lo antes posible después de la compra.  2．No rebase las fechas de caducidad (Consumir preferentemente antes de) indicadas en el envase.  QUÉ DEBE HACER QUÉ NO DEBE HACER Descongelar por complejo alimentos sacados del congelador en un frigorífico o en un microondas siguiendo las instrucciones de descongelación o cocción. Usar objetos puntiagudos o afilados como cuchillos o tenedores para eliminar la escarcha. Asegurarse de que la puerta del congelador horizontal esté totalmente cerrada después de cada uso. Introducir alimentos calientes en el congelador. Dejar que primero baje la temperatura. Descongelar por completo carne congelada antes de la cocción. Introducir botellas llenas de líquido o latas herméticas que contengan líquidos con gas en el congelador, pues podrían reventar. Comprobar periódicamente el contenido del congelador. Retirar productos del congelados con las manos húmedas. Limpiar y descongelar el congelador de forma regular. Congelar bebidas gaseosas. Guardar los envases pequeños en la cesta incluida. Cerrar la puerta con fuerza. Provocará daños en el electrodoméstico. 



 63  Preparar los alimentos frescos para su congelación en pequeñas porciones a fin de garantizar una congelación rápida. Almacenar sustancias tóxicas o peligrosas en el congelador. Retirar helados del congelador de 10 a 20 minutos antes de servir. Consumir helados y polos sacados directamente del congelador. Podría provocar quemaduras por frío intenso en los labios. Envolver los alimentos tras comprarlos e introducirlos en el congelador cuanto antes. Intentar mantener congelados alimentos que se han empezado a descongelar; deberían consumirse en el plazo de 24 horas o cocinarse y volverse a congelar. Conservar los alimentos el menor tiempo posible y respetar las fechas de caducidad o de consumo preferente. Superar la capacidad de congelación máxima (5 kg en 24 horas) al congelar alimentos frescos. Envolver todos los alimentos en papel de aluminio o bolsas plásticas para congelar y asegurar que no queda aire en el interior.  Guardar alimentos congelados comercialmente de acuerdo con las instrucciones indicadas en los envases.  Seleccionar siempre alimentos frescos de calidad y asegurarse de que estén perfectamente limpios antes de congelarlos.   Para acceder a más información sobre conservación y almacenamiento, descargue la 
apli a ió  y o sulte los Consejos & Sugerencias . Congelación de alimentos frescos Coloque los alimentos frescos que desee congelar cerca de las paredes laterales para acelerar el proceso de congelación y, si fuera posible, alejados de otros alimentos ya congelados.  La capacidad de congelación de su electrodoméstico para un periodo de 24 horas es de 5 kg (10 lb).  No exceda nunca esta capacidad máxima. No congele demasiados alimentos al mismo tiempo. La mejor manera de conservar la calidad de los alimentos es si se congelan totalmente en el menor plazo posible.  Preste una atención especial a no mezclar alimentos congelados y frescos. AHORRO ENERGÉTICO Para reducir el consumo energético, sugerimos: 

 Instalar el aparato alejado de fuentes de calor, de la luz directa del sol y en una habitación bien ventilada. 
 Evitar introducir alimentos calientes en el frigorífico para no elevar la temperatura interior y, así, provocar un funcionamiento continuo del compresor. 
 No sobrecargar el electrodoméstico para garantizar una buena circulación del aire. 
 Descongelar el aparato en caso de un exceso de hielo a fin de facilitar la transferencia del frío. 
 En caso de cortes en el suministro eléctrico, se recomienda mantener cerrada la puerta del congelador. 
 Abrir o mantener abiertas las puertas del electrodoméstico el menor tiempo posible. 



 64   Evitar ajustar el termostato en temperaturas excesivamente frías. 
 Eliminar el polvo presente en la parte posterior del electrodoméstico.  CUIDADOS Descongelación Proceda a descongelar el electrodoméstico dos veces al año o si se forma una capa de escarcha de 

u os   / .  De manera alternativa, puede apagar el congelador en la toma mural y desenchufarlo. Extraiga el conducto de agua y colóquelo sobre un recipiente. 6 horas antes de la descongelación, ajuste el termostato e  la posi i  MÁX  pa a ga a tiza  ue los alimentos se encuentran en la temperatura más baja al sacarlos del congelador. Todos los alimentos deben envolverse en varias capas de periódico y almacenarse en un lugar fresco (por ejemplo, frigorífico o despensa). Retire la cesta del congelador. Deje la puerta abierta. Podrá colocar con cuidado recipientes de agua caliente en el interior del congelador para acelerar la descongelación. Cuando haya finalizado el proceso de descongelación, vacíe el agua que se acumula en el fondo del congelador tal, y como se indica en el diagrama, y seque a fondo el interior. Ponga en marcha la función de congelación rápida y déjela activada durante unas tres horas.        1. Hay un conducto de agua en el fondo del congelador; al descongelar, extraiga el tapón de caucho, el agua de la descongelación fluirá por el orificio hacia el exterior. (NOTAS: Mantenga el tapón de caucho en posición durante la descongelación y vuelva a colocarlo una vez finalizada). 2. Extraiga el conducto de agua unos 20/25 mm hasta que se pueda ver el orificio de vaciado. 3. Gire el conducto de agua hasta que la flecha apunte hacia abajo. 4. Una vez terminada la descongelación, asegúrese de que no sale más agua antes de volver a colocar el conducto de agua en su lugar y coloque la flecha orientada hacia arriba. Limpieza y cuidados Le recomendamos que apague el congelador en la toma mural y lo desenchufe antes de proceder con la limpieza.  Para limpiar, no use objetos abrasivos o afilados, jabón, productos de limpieza domésticos, detergentes ni abrillantador de cera.   Use agua tibia para limpiar el exterior del congelador y séquelo con un paño.  Para limpiar el interior, use un paño escurrido previamente humedecido con una solución elaborada con agua y bicarbonato sódico (una cucharadita para medio litro de agua) y seque con un paño.  Elimine los depósitos excesivos de hielo de manera periódica usando un raspador para escarcha de plástico, a la venta en su tienda habitual. La acumulación de grandes cantidades de escarcha afectará al funcionamiento del congelador.  Si el congelador no se va a usar durante un largo período de tiempo, apáguelo, retire todos los alimentos, lleve a cabo una limpieza del mismo y deje la puerta abierta.  



 65  Compruebe regularmente las juntas de la puerta para garantizar que estén limpias y libres de partículas de alimentos.  RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
 Si el electrodoméstico no funciona al encenderlo, haga las comprobaciones siguiente. 
 Este producto está diseñado y construido únicamente para usos domésticos. 
 El enchufe está correctamente introducido en la toma y hay suministro eléctrico. (Para comprobar si la toma recibe alimentación eléctrica, enchufe otro aparato). 
 Han saltado los fusibles/se ha accionado el disyuntor/se ha desconectado el interruptor de distribución del suministro eléctrico. 
 El control de temperatura se ha ajustado correctamente. 
 Si se ha cambiado el enchufe original, comprobar que el nuevo enchufe se ha conectado correctamente. Si el electrodoméstico sigue sin funcionar tras las comprobaciones anteriores, contacte con el Servicio de atención al cliente.    



 66  DESECHAR EL ELECTRODOMÉSTICO ANTIGUO           Este electrodoméstico cumple la directiva europea 2012/19/EU en materia de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE). Los RAEE contienen tanto sustancias contaminantes (que pueden conllevar consecuencias negativas para el medio ambiente) como componentes básicos (que se pueden reutilizar). Es importante que los RAEE se sometan a tratamientos específicos para eliminar y desechar adecuadamente los contaminantes y recuperar y reciclar todos los materiales.  Las personas desempeñan un papel clave a la hora de garantizar que los RAEE no se conviertan en un problema medioambiental. Para ello, es esencial seguir ciertas normas básicas: Los RAEE no deben recibir el mismo tratamiento que los residuos domésticos.  Los RAEE deben depositarse en los puntos limpios pertinentes, gestionados por las autoridades locales o por empresas autorizadas. En muchos países, existe un servicio de recogida a domicilio de RAEE de gran tamaño.  En muchos países, al comprar un electrodoméstico nuevo, el distribuidor podría encargarse de la recogida del antiguo de forma totalmente gratuita, siempre y cuando el equipo tenga características similares y sea del mismo tipo que el equipo suministrado.                Conformidad  Mediante la colocación de la marca           en este producto confirmamos el cumplimiento de todos los requisitos legislativos europeos relevantes en materia de seguridad, salud y medio ambiente establecidos para este producto. 
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 68  Vielen Dank für den Kauf dieses Produkts. Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Kühlschranks diese Anleitung sorgfältig, um das Gerät optimal zu nutzen.  Bewahren Sie die gesamte Referenzdokumentation zum Nachschlagen oder für einen eventuellen späteren Besitzer auf. Dieses Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch und vergleichbare Verwendung bestimmt, wie: - Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen, - in landwirtschaftlichen Betrieben, für die Nutzung durch Gäste von Hotels, Motels und ähnlichen Unterkünften, - Bed & Breakfast (B&B), - Catering-Dienste und ähnliche Zwecke im Einzelhandel. Das Gerät darf ausschließlich für die Konservierung von Lebensmitteln verwendet werden. Jede andere Verwendung wird als gefährlich erachtet und der Hersteller weist im Fall der Nichtbeachtung jede Haftung zurück. Bitte lesen Sie auch die Garantiebestimmungen. Um die bestmögliche Leistung zu erzielen und einen problemlosen Betrieb zu gewährleisten, lesen Sie zunächst diese Anweisungen sorgfältig durch. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zum Erlöschen des Anspruchs auf kostenlosen Kundenservice während der Garantiezeit führen.  SICHERHEITSINFORMATIONEN Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen. Bewahren Sie diese Anleitung daher zum Nachschlagen und damit Sie Ihr Gerät optimal nutzen können sicher auf.  Die Kühltruhe enthält ein Kühlgas (R600a: Isobutan) und ein Schaumtreibmittel (Cyclopentane) zur Isolierung, die sehr umweltfreundlich, aber entflammbar sind.   Vorsicht: Feuergefahr  Wenn der Kühlkreislauf beschädigt wird: 
 Offenes Feuer und Zündquellen vermeiden. Den Raum, in dem sich das Gerät befindet, gut lüften. Anteil Laufzeiten: 18℃：Läuft 11 Min, stoppt 20 Min 25℃：Läuft 10 Min, stoppt 12 Min 



 69  WARNUNG! 
 Vorsicht beim Reinigen/Tragen des Geräts, sodass das Metall der Kühlschlaufen nicht berührt wird, da dies Finger und Hände verletzen oder das Gerät beschädigen könnte. 
 Dieses Gerät ist nicht geeignet, um darauf oder darunter weitere Geräte zu stapeln. Nicht auf dem Gerät sitzen oder stehen, da es dafür nicht geeignet ist. Dies könnte zu Personenschäden führen oder das Gerät beschädigen.  
 Darauf achten, dass das Stromkabel während und nach dem Tragen/Verschieben des Geräts nicht darunter stecken bleibt, damit es nicht beschädigt oder zerschnitten wird. 
 Beim Aufstellen des Geräts darauf achten, dass der Fußboden, Leitungen, Wandverkleidungen usw. nicht beschädigt werden. Gerät nicht verschieben, indem an der Klappe oder am Griff gezogen wird. Erlauben Sie Kindern nicht mit dem Gerät zu spielen oder an den Bedienknöpfen herumzuspielen. Unser Unternehmen übernimmt keine Haftung, falls diese Anweisungen nicht befolgt werden.  
 Das Gerät nicht in Umgebungen mit feuchter, öliger oder staubiger Atmosphäre installieren sowie vor direkter Sonneneinstrahlung und Wasser schützen. 
 Das Gerät nicht in der Nähe von Hitzequellen oder entflammbaren Materialien installieren. 



 70   Bei einem Stromausfall nicht die Klappe öffnen. Dauert der Stromausfall weniger als 20 Stunden an, wird die Tiefkühlware nicht beeinträchtigt. Dauert der Stromausfall länger, sollten die Lebensmittel überprüft und sofort verzehrt oder gekocht und erneut eingefroren werden. 
 Lässt sich die Klappe der Kühltruhe schwierig öffnen, nachdem Sie diese gerade geschlossen haben, so ist dies normal. Dies liegt am Druckausgleich, der hergestellt wird. Die Klappe lässt sich normalerweise nach wenigen Minuten wieder öffnen.  
 Das Gerät erst dann an die Stromversorgung anschließen, wenn sämtliches Verpackungsmaterial und Transportschutzvorrichtungen entfernt wurden.  
 Das Gerät vor dem Einschalten mindestens vier Stunden lang stehen lassen, wenn es im Liegen transportiert wurde, damit sich das Kompressoröl absetzen kann. 
 Diese Kühltruhe darf nur für den vorgesehenen Zweck (z.B. Lagern und Einfrieren von Lebensmitteln) verwendet werden. 
 Keine Medikamente oder Materialien für wissenschaftliche Forschungen aufbewahren. Wird Material gelagert, das eine strenge Kontrolle der Lagertemperatur erfordert, so kann sich die Qualität verschlechtern oder es kann eine unvorhergesehene Reaktion auftreten, die zu 



 71  Risiken führen kann. 
 Vor jedem Eingriff am Gerät den Netzstecker ziehen. 
 Bei der Lieferung überprüfen, ob das Produkt nicht beschädigt ist und ob alle Teile und Zubehör unversehrt sind.  
 Wenn Sie am Kühlsystem ein Leck feststellen, nicht die Netzsteckdose berühren und unbedingt offenes Feuer vermeiden. Das Fenster öffnen und den Raum gut lüften. Wenden Sie sich an den Kundenservice, um das Gerät reparieren zu lassen. 
 Zum Anschluss keine Verlängerungskabel und Adapter verwenden. 
 Das Netzkabel nicht stark spannen oder biegen und den Netzstecker nicht mit nassen Händen berühren. 
 Den Netzstecker und/oder das Netzkabel nicht beschädigen - Stromschlag- und Brandgefahr! 
 Ein beschädigtes Netzkabel muss vom Hersteller oder dem zugelassenen Kundendienst oder ähnlich qualifizierter Person ausgewechselt werden, um Gefahren vorzubeugen. 
 Keine brennbaren und hoch flüchtigen Substanzen wie Äther, Benzin, Flüssiggas, Propan, Sprühdosen, Klebstoffe, reinen Alkohol usw. in der Kühltruhe aufbewahren - Explosionsgefahr! 
 In der Nähe der Kühltruhe keine brennbaren Sprays wie z.B. Farbspraydosen aufbewahren. Es besteht Explosions- oder Brandgefahr. 



 72   Keine Gegenstände oder mit Wasser gefüllten Behälter auf das Gerät stellen. 
 Keine Verlängerungskabel und Mehrfachsteckleisten verwenden. 
 Gerät nicht durch Verbrennen entsorgen. Darauf achten, dass die Kühlschleife des Geräts während des Transports oder im Betrieb nicht beschädigt wird. Bei einer Beschädigung das Gerät keinem offenen Feuer oder möglichen Zündquellen aussetzen und den Raum, in dem sich das Gerät befindet, sofort gut lüften. 
 Das Kühlsystem an der Rückseite und im Inneren des Geräts enthält ein Kältemittel. Es muss daher darauf geachtet werden, die Leitungen nicht zu beschädigen. 
 Im Inneren des Gefriergeräts keine elektrischen Geräte benutzen, es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen. 
 Den Kühlkreislauf nicht beschädigen. 
 Keine mechanischen oder sonstigen Hilfsmittel verwenden, um den Abtauvorgang zu beschleunigen, es sei denn, dies ist vom Hersteller so empfohlen.  
 Im Inneren des Kühlschranks keine elektrischen Geräte benutzen, es sei denn, der Typ wurde vom Hersteller empfohlen. 
 Die Lüftungsgitter am Gehäuse des Geräts und innerhalb der Einbauöffnung nicht verstopfen oder verschließen. 



 73   Nicht die internen Kühlelemente berühren, besonders nicht mit nassen Händen, da Sie sich verbrennen oder anderweitig verletzen können. 
 Keine scharfkantigen Gegenstände wie Messer oder Gabeln verwenden, um Eisschichten damit zu entfernen.  
 Keinen Haarfön, Heizgeräte oder sonstige elektrische Geräte zum Abtauen verwenden. 
 Wenn sich an den Innenwänden eine Eisschicht bildet, diese nicht mit einem Messer oder sonstigen scharfen Gegenständen abkratzen. Dies kann den Kühlkreislauf beschädigen und das austretende Kältemittel kann sich entzünden oder die Augen schädigen. 
 Keine mechanischen oder sonstigen Hilfsmittel verwenden, um den Abtauvorgang zu beschleunigen. 
 Auf keinen Fall offene Flammen oder elektrische Geräte wie Heizelemente oder Dampfstrahlreiniger sowie keine Kerzen, Öllampen oder Ähnliches verwenden, um den Abtauvorgang zu beschleunigen. 
 Für die Reinigung des Kompressors kein Wasser darauf schütten. Nach der feuchten Reinigung mit einem Tuch gründlich trocken reiben, um Rost zu vermeiden. 
 Den Netzstecker sauber halten. Starke Staubablagerungen erhöhen die Brandgefahr. 
 Das Produkt ist nur für die Verwendung in 



 74  Privathaushalten vorgesehen. 
 Die Garantie erlischt, wenn das Produkt für gewerbliche Zwecke und nicht in Privathaushalten eingesetzt wird.  
 Das Produkt muss im Einklang mit den Anweisungen im Bedienungshandbuch richtig installiert, aufgestellt und betrieben werden.   
 Die Garantie gilt nur für neue Produkte und erlischt, wenn das Produkt weiterverkauft wird.  
 Unser Unternehmen übernimmt keine Haftung für Unfälle oder Folgeschäden im Zusammenhang mit dem Produkt.  
 Die Garantie führt nicht zum Erlöschen gesetzlicher Rechte.  
 Nicht versuchen, das Gerät selbst zu reparieren. Technische Eingriffe dürfen ausschließlich von qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden.  KINDERSICHERHEIT! 
 Wenn Sie ein Altgerät entsorgen, dass ein Schloss oder eine Verriegelung an der Tür hat, stellen Sie sicher, dass hier versehentlich keine spielenden Kinder eingesperrt werden können. 
 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen benutzt werden, wenn diese in die sichere Bedienung des Geräts eingewiesen wurden oder 



 75  beaufsichtigt werden und wenn ihnen die damit verbundenen Gefahren bekannt sind. 
 Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Pflege sollten nicht von Kindern ohne Aufsicht erfolgen.   KÜHLTRUHE CANDY         Klimaklasse Das Gerät wurde für den Betrieb bei einer begrenzten Umgebungstemperatur konzipiert, die je nach Klimazone schwanken kann. Das Gerät nicht bei Temperaturen außerhalb der Betriebsgrenzen verwenden. Die Klimaklasse Ihres Geräts ist auf dem Etikett mit den technischen Daten im Gefrierfach angegeben.  Klimaklasse Umgeb. T. (°C) Umgeb. T. (°F) SN Von 10 bis 32 Von 50 bis 90 N Von 16 bis 32 Von 61 bis 90 ST Von 16 bis 38 Von 61 bis 100 T Von 16 bis 43 Von 61 bis 110 ANWEISUNGEN FÜR DEN TRANSPORT Das Gerät sollte nur aufrecht stehend transportiert werden. Die Verpackung des Geräts darf beim Transport nicht beschädigt werden. Wenn das Produkt während des Transports waagerecht befördert werden muss, sollte es auf die linke Seite (Türe vorne) gelegt werden. Bevor es in Betrieb genommen wird, sollte es mindestens vier Stunden lang aufrecht stehen, damit sich das System wieder erholen kann.  



 76  1. Die Nichtbeachtung der oben stehenden Anweisungen kann das Gerät beschädigt werden. Der Hersteller übernimmt keine Haftung, wenn die oben stehenden Anweisungen nicht befolgt werden.  2. Das Gerät muss vor Regen, Feuchtigkeit und sonstigen Witterungseinflüssen geschützt werden.   INSTALLATIONSANWEISUNG 1. Nach Möglichkeit das Gerät nicht neben Kochstellen, Heizungen oder in direktem Sonnenlicht aufstellen, weil dadurch der Kompressor länger läuft. Wird das Gerät neben einer Hitzequelle oder neben einem Kühlschrank aufgestellt, sollten die folgenden Mindestabstände eingehalten werden:  Bis zur Kochstelle    100 mm  Bis zur Heizung    300 mm  Bis zum Kühlschrank   100 mm   2. Darauf achten, das ausreichend Platz um das Gerät vorhanden ist, sodass die Luft zirkulieren kann. Idealerweise müssen mindestens 10 cm rund um die Kühltruhe frei bleiben und es sollten wie in der Abbildung unten gezeigt Lücken vorhanden sein.                           3. Das Gerät sollte auf ebenem Untergrund aufgestellt werden. 4. Die Kühltruhe darf nicht im Freien betrieben werden. 5. Vor Feuchtigkeit schützen. Die Kühltruhe nicht in feuchten Räumen betreiben, um Rosten der Metallteile zu verhindern. Kein Wasser auf die Kühltruhe sprühen, da dies die Isolierung aufweichen und zu Kriechstrom führen kann. 6. Lese  Sie de  A s h itt „Rei ige  u d pflege  u d e eite  Sie Ih  Ge t auf die Inbetriebnahme vor.  7. Wird die Kühltruhe in unbeheizten Räumen wie z.B. Garagen aufgestellt, kann sich bei Kälte auf der Außenfläche Kondenswasser bilden. Dies ist ein normaler Vorgang und kein Gerätefehler. Das Kondenswasser mit einem trockenen Tuch abwischen.  INBETRIEBNAHME Überprüfen Sie vor der Inbetriebnahme der Kühltruhe Folgendes:  1. Der Innenraum ist trocken und die Luft kann an der Rückseite unbehindert zirkulieren.  



 77  2. De  I e au  ie u te  „Rei ige  u d pflege  e pfohle  ei ige .  3. Den Netzstecker in die Wandsteckdose stecken und die Stromversorgung einschalten. Jetzt leuchtet die rote Anzeige. Schalter mit Klebeband überkleben, um versehentliches Ausschalten zu verhindern. Die grüne Anzeige leuchtet und der Kompressor fängt an zu laufen. 4. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose; alle LED-Leuchten und das Licht der Digitalanzeige gehen nach 2 Sekunden zurück in den Normalzustand. Geben Sie eine Statusänderung ein, ohne Betrieb wird nach 5 Sekunden automatisch gesperrt. 5. Stellen Sie den Temperaturbereich auf -24°C ~ -16°C.  6. Wenn Sie bereits gefrorene Tiefkühlprodukte in der Kühltruhe lagern möchten, überprüfen Sie, ob diese bereits die richtige Temperatur erreicht hat. Dann können Sie die bereits gefrorenen Lebensmittel in die Kühltruhe legen. Siehe „Lage u g o  Tiefkühlp odukte   7. Legen Sie die Waren nicht direkt nach dem Einschalten in das Gerät. Warten Sie, bis die richtige Lagertemperatur erreicht ist. Wir empfehlen, die Temperatur mit einem genauen 
The o ete  zu p üfe  siehe „Bet ie  de  Kühlt uhe .   BETRIEB DER KÜHLTRUHE              Einstellungen zum Entsperren  Halten Sie zum Entsperren der Temperatureinstellung und der Einstellung der Schnellgefrierfunktion 

die „+  Taste u d „-  Taste glei hzeitig fü  i deste s  Seku de ged ü kt. 
 Drücken der „Up“ Taste erhöht die Temperatur um 1°C, Drücken der „Down“ Taste senkt die Temperatur um 1°C. Die „Stop“ Taste blinkt 5 Sekunden lang,  
 nachdem das System automatisch entsprechend der eingestellten Temperatur funktioniert, nach der automatischen Bestätigung stoppt das System und hört auf zu blinken. 
 Einstellung der Temperatur und Schnellgefrieren sorgt für 0,014 Ausfallzeiten.  Schnellgefrierfunktion 
 We  Sie „Supe  FRZ  d ü ke  24h vor dem, wird die Temperatur automatisch auf -30° C eingestellt, die Digitalanzeige blinkt langsamer, wenn -30° C erreicht ist, gleichzeitig leuchtet das Licht und hört in der Gefrierfunktion nach 5 Sekunden auf zu blinken. 
 Laufzeit der Schnellgefrierfunktion ist 26 Stunden, dann stellt sich diese automatisch ab. Das Licht schaltet ab und die normale Gefrierfunktion wird wiederaufgenommen. 
 Zum Entsperren drücken Sie die Schnellgefrier-Tasten und stoppen Sie die 



 78  Schnellgefrierfunktion, das Licht geht aus und die normale Gefrierfunktion wird wiederaufgenommen.  Temperatur-Alarm-Funktion  Nach 3 Stunden elektrischen Betriebs des Gefrierschranks ist die Temperatur im Schrank über -12° C, die Alarmlampe leuchtet und ein Summer ertönt.  Anzeigeleuchten 
 Normalbetrieb des Gefrierschranks, die Stromanzeige leuchtet auf. Wenn sich dieser Zustand 

de t z.B. Digitala zeige li kt , leu htet das Displa  auf u d das digitale „Stop  li kt it halber Geschwindigkeit. 
 Stromzufuhr Gefrierschrank, das Licht der Stromanzeige geht aus. Nach 3 Stunden elektrischen Betriebs des Gefrierschranks ist die Temperatur im Schrank über -12° C, die Alarmlampe leuchtet und Summer ertönt. Hinweis: die Fabrikseinstellung für die Temperatur ist: -18°C. Nach jeder Änderung an den Parametern ohne Betrieb innerhalb von 10 Sekunden werden alle Parameter-Einstellungen bestätigt.  Lagerung von Tiefkühlprodukten Kommerzielle Tiefkühlware sollte im Einklang mit den Empfehlungen des Lebensmittelherstellers in der  Tiefkühltruhe gelagert werden.   Um zu gewährleisten, dass die vom Hersteller und vom Einzelhandel erzielte Lebensmittelqualität aufrechterhalten wird, sollte Folgendes berücksichtigt werden:  1．Tiefkühlware so schnell wie möglich nach dem Einkauf in das Gefrierfach legen.  2．Das auf der Verpackung angegebene Haltbarkeitsdatum sollte nicht überschritten werden.  JA NEIN Tiefgefrorene Lebensmittel vollständig im Kühlschrank oder entsprechend der Anweisungen in einer Mikrowelle auftauen. Keine scharfkantigen Gegenstände wie Messer oder Gabeln verwenden, um Eisschichten damit zu entfernen. Sicherstellen, dass die Klappe der Tiefkühltruhe nach jeder Entnahme fest verschlossen ist. Keine heißen Lebensmittel in das Gefriergerät stellen. Diese zuerst abkühlen lassen. Gefrorenes Fleisch vor der Zubereitung vollständig auftauen lassen. Keine Flaschen oder Dosen mit kohlensäurehaltigen Getränken im Gefriergerät lagern, da diese platzen können. Inhalt der Kühltruhe in regelmäßigen Abständen überprüfen. Keine Gegenstände mit nassen Händen aus der Kühltruhe nehmen. Die Kühltruhe regelmäßig reinigen und abtauen. Keine kohlensäurehaltigen Getränke einfrieren. Kleine Gegenstände im mitgelieferten Korb aufbewahren. Die Klappe nicht mit Gewalt schließen. Dies beschädigt das Gerät. Frische Lebensmittel in kleinen Portionen einfrieren. Keine giftigen oder gefährlichen Substanzen im Gefriergerät lagern. Speiseeis 10-20 Minuten vor dem Servieren aus der Tiefkühltruhe nehmen. Speiseeis oder Eiswürfel nicht direkt aus der 

Kühlt uhe e zeh e . Dies ka  „Gef ie a d  auf den Lippen verursachen. Tiefkühlware direkt nach dem Einkauf in eine Kühltasche legen und umgehend in die Keine aufgetaute Tiefkühlware aufbewahren. Diese sollte innerhalb von 24 Stunden verzehrt 



 79  Tiefkühltruhe umfüllen. oder gekocht und dann wieder eingefroren werden. Lebensmittel so kurzfristig wie möglich aufbewahren und das Verfallsdatum beachten. Beim Einfrieren frischer Lebensmittel sollte die maximale Gefriermenge (5 kg innerhalb von 24 Stunden) nicht überschritten werden. Lebensmittel in Aluminiumfolie oder Gefrierbeuteln einfrieren und dabei möglichst keine Luft einschließen.  Kommerzielle Tiefkühlware entsprechend der Verpackungsangabe lagern.  Nur qualitativ hochwertige und gründlich gereinigte frische Lebensmittel einfrieren.   Wenn Sie weitere Infos zur Lagerung wünschen, laden Sie die App herunter und lesen Sie 
de  A s h itt „Tipps + Tricks . Einfrieren frischer Lebensmittel Frische Lebensmittel möglichst in der Nähe der Kühltruhenwände und weg von bereits Gefrorenem platzieren, um schnelles Gefrieren zu gewährleisten.  Die Gefrierkapazität beträgt bei Ihrem Gerät 5 kg in 24 Stunden.  Die maximale Gefrierkapazität sollte nicht überschritten werden. Keine zu großen Mengen auf einmal einfrieren. Die Qualität des Lebensmittels bleibt am besten erhalten, wenn es so schnell wie möglich bis in den Kern gefriert.  Achten Sie darauf, bereits gefrorene und frische Lebensmittel nicht zu verwechseln. ENERGIE SPAREN Tipps zum Energiesparen: 

 Das Gerät entfernt von Hitzequellen, vor Sonneneinstrahlung geschützt und in einem gut belüfteten Raum aufstellen. 
 Keine warmen Speisen in das Gerät stellen. Dies erhöht die Innentemperatur und der Kompressor arbeitet im Dauerbetrieb. 
 Das Gerät nicht übermäßig füllen, um eine korrekte Belüftung zu gewährleisten. 
 Wenn sich eine Eisschicht bildet, das Gerät abtauen, um die Kälteabgabe zu erleichtern. 
 Bei Stromausfall die Klappe möglichst geschlossen halten. 
 Die Klappe so selten wie möglich öffnen und nicht zu lange offen halten. 
 Den Thermostat nicht auf eine übermäßig geringe Temperatur einstellen. 
 Staubablagerungen von der Geräterückseite entfernen. WARTUNG Abtauen Zweimal im Jahr oder wenn sich eine zirka 7 mm dicke Eisschicht gebildet hat abtauen.  Entweder, Sie schalten den Kühlschrank am Schalter neben der Stromversorgung ab oder Sie ziehen den Stecker aus der Steckdose. Den Wasserlauf herausziehen und einen Wasserbehälter unterstellen. 



 80  Stellen Sie sechs Stunden vor dem Abtauen das Thermostatrad auf MAX, damit die Tiefkühlware den kältesten Punkt erreicht hat, wenn Sie sie herausnehmen. Alle Lebensmittel sollten in mehrere Lagen Zeitungspapier eingepackt und an einem kalten Ort (z. B. Kühlschrank oder Speisekammer) aufbewahrt werden. Den Gefrierkorb entnehmen. Die Klappe offen stehen lassen. Um den Abtauvorgang zu beschleunigen, können Behälter mit warmem Wasser in das Gerät gestellt werden. Wenn der Abtauvorgang beendet ist, das am Boden angesammelte Tauwasser wie unten gezeigt abfließen lassen und den Innenraum des Geräts gründlich abtrocknen. Die Schnellfrost-Funktion (Fast Freeze) einstellen und zirka drei Stunden lang anlassen.            1. Unten am Gefriergerät befindet sich ein Ablauf. Entfernen Sie beim Abtauen immer den Gummideckel und das Tauwasser kann abfließen. (HINWEIS: Bewahren Sie den Gummideckel während des Abtauens sorgfältig auf und setzen Sie ihn danach wieder auf den Ablauf). 2. Den Ablauf etwa 20-25 mm herausziehen, bis das Wasserloch sichtbar wird. 3. Den Ablauf drehen, sodass der Pfeil nach unten zeigt. 4. Nach dem Abtauen warten, bis kein Wasser mehr aus dem Ablauf kommt. Dann den Ablauf wieder zurückschieben, sodass der Pfeil nach oben zeigt. Reinigen und pflegen Es empfiehlt sich, das Gefriergerät am Schalter neben der Stromversorgung auszuschalten und den Netzstecker zu ziehen, bevor Sie mit dem Reinigen beginnen.  Keine scharfen Gegenstände, Scheuermittel, Seife, Haushaltsreiniger, Waschmittel oder Wachspolitur zum Reinigen verwenden.   Lauwarmes Wasser zum Reinigen des Innenraums verwenden und das Gerät trocken reiben.  Zum Reinigen des Innenraums einen Teelöffel Natron in einem halben Liter Wasser auflösen und ein Tuch darin eintauchen und auswringen. Innenraum auswaschen und anschließend trocken reiben.  Überschüssiges Eis sollte regelmäßig mit einem handelsüblichen Eisschaber aus Kunststoff entfernt werden. Große Eisansammlungen beeinträchtigen die Geräteleistung.  Wird das Gefriergerät längere Zeit nicht genutzt, schalten Sie es ab, entfernen Sie alle Lebensmittel, reinigen Sie das Gerät und lassen Sie die Klappe auf.  Überprüfen Sie die Dichtungen regelmäßig auf Verunreinigungen.  FEHLERSUCHE 
 Wenn das Gerät beim Einschalten nicht funktioniert, überprüfen Sie Folgendes. 
 Das Produkt ist nur für die Verwendung in Privathaushalten vorgesehen. 
 Der Netzstecker steckt richtig in der Steckdose und die Stromversorgung ist gewährleistet. (Um zu überprüfen, ob die Steckdose geht, stecken Sie ein anderes Elektrogerät ein.) 
 Eventuell ist eine Sicherung durchgebrannt, der Schutzschalter wurde ausgelöst oder der Hauptschalter wurde ausgeschaltet. 
 Die Temperaturkontrolle wurde richtig eingestellt. 
 Wenn der mitgelieferte Netzstecker ausgetauscht werden musste, überprüfen Sie, ob der neue Stecker richtig angeschlossen ist. Funktioniert das Gerät nach der obigen Überprüfung immer noch nicht, kontaktieren Sie den Kundendienst.  



 81   ENTSORGUNG VON ALTGERÄTEN            Dieses Elektrohaushaltsgerät ist entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/CE über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) gekennzeichnet. Elektro- und Elektronik-Altgeräte enthalten umweltschädigende Substanzen, aber auch Grundkomponenten, die wiederverwendet werden können. Daher ist es wichtig, Elektro- und Elektronik-Altgeräte spezifisch zu entsorgen, um alle schädlichen Substanzen zu entfernen und wiederverwendbare Teile zu recyceln.  Verbraucher leisten einen wichtigen Beitrag zur Gewährleistung, dass Elektro- und Elektronik-Altgeräte nicht zu einem Umweltproblem werden. Halten Sie sich daher bitte an die folgenden Grundregeln: Elektro- und Elektronik-Altgeräte dürfen nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden.  Elektro- und Elektronik-Altgeräte müssen bei zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, die von der Stadtverwaltung oder anderen zuständigen Stellen verwaltet werden. In vielen Ländern wird für die Entsorgung großer Elektro- und Elektronik-Altgeräte ein Abholservice angeboten.  Beim Kauf eines neuen Geräts wird das alte möglicherweise vom Händler zurückgenommen, der es kostenfrei entsorgt, sofern das neue Gerät von einem ähnlichen Typ ist und die gleiche Funktion erfüllt wie das Altgerät.             Konformität  Durch das          Zeichen auf diesem Produkt wird seine Einhaltung aller geltenden Sicherheits-, Gesundheits- und Umweltanforderungen bestätigt, die gesetzlich für dieses Produkt vorgeschrieben sind. 
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 83  Obrigado por adquirir este produto. Antes de usar o seu frigorífico, por favor leia este manual de instruções cuidadosamente para maximizar o seu desempenho.  Guarde toda a documentação para uso subsequente ou para outros proprietários. Este produto foi previsto apenas para uso doméstico ou aplicações semelhantes, tais como: - a zona da cozinha para o pessoal em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho - em quintas, pela clientela de hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial - em pensões (B & B) - para serviços de catering e aplicações semelhantes que não para venda a retalho. Este aparelho deve ser usado apenas para armazenar comida, qualquer outro uso é considerado perigoso e o fabricante não será responsável por quaisquer omissões. É também recomendado que anote as condições da garantia. Para obter o melhor desempenho possível e um funcionamento livre de problemas do seu aparelho, é muito importante que leia cuidadosamente estas instruções. Caso não cumpra estas instruções, poderá invalidar o seu direito a assistência gratuita durante o período de garantia. INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA Este guia contém muitas informações de segurança importantes. Sugerimos que guarde estas instruções num local seguro para uma referência fácil e uma boa experiência com o aparelho.  O frigorífico contém um gás refrigerante (R600a: isobutano) e um gás isolante (ciclopentano), com alta compatibilidade com o ambiente, que são, contudo, inflamáveis.   Cuidado: risco de incêndio  Caso o circuito refrigerante esteja danificado: 
 Evite chamas nuas e fontes de ignição. Ventile cuidadosamente a divisão onde o aparelho está situado. Tempo de funcionamento em percentagem: 18℃：Funcionamento 11min，paragem 20min 



 84  AVISO! 
 Deve ter cuidado ao limpar/transportar o aparelho para evitar tocar nos fios metálicos do condensador na parte traseira do aparelho, já que poderá sofrer lesões nos seus dedos e mãos ou danificar o seu produto. 
 Este aparelho não está concebido para ser empilhado com qualquer outro aparelho. Não tente sentar-se ou permanecer em pé no topo do seu aparelho, pois este não está concebido para tal utilização. Você pode magoar-se ou danificar o aparelho.  
 Certifique-se que o cabo de alimentação não fica retido sob o aparelho durante ou após o transporte/movimentação do mesmo, para evitar que o cabo de alimentação seja cortado ou danificado. 
 Ao posicionar o seu aparelho, tenha cuidado para não danificar o seu pavimento, canos, revestimentos de parede, etc. Não mova o aparelho puxando-o pela tampa ou pela pega. Não permita que crianças brinquem com o aparelho ou mexam nos comandos. A nossa empresa declina aceitar qualquer responsabilidade caso as instruções não sejam respeitadas.  
 Não instale o aparelho em locais húmidos, oleosos ou poeirentos, nem o exponha à luz solar direta ou à água. 
 Não instale o aparelho próximo de aquecedores ou 



 85  materiais inflamáveis. 
 Caso ocorra uma falha de energia não abra a tampa. A comida congelada não deverá ser afetada se a falha durar menos de 20 horas. Caso a falha seja mais prolongada, então a comida deve ser verificada e comida de imediato, ou cozinhada e então recongelada. 
 Caso a tampa da arca congeladora seja difícil de abrir imediatamente depois de a ter fechado, não se preocupe. Isto deve-se à diferença de pressão que irá equilibrar-se e permitir que a tampa seja aberta normalmente após alguns minutos.  
 Não ligue o aparelho à alimentação de energia até que todas as proteções de embalagem e de transporte tenham sido removidas.  
 Deixe repousar durante pelo menos 4 horas antes de ligar, para permitir que o óleo do compressor estabilize, caso tenha sido transportado na horizontal. 
 Este congelador só deverá ser utilizado para os fins previstos (i.e. armazenamento e congelação de géneros alimentícios). 
 Não armazene medicamentos ou materiais de pesquisa nos Frigoríficos para Vinho. Quando pretender armazenar um material que exija um controlo rigoroso das temperaturas de armazenamento, é possível que se deteriore ou que ocorra uma reação descontrolada que pode causar riscos. 



 86   Antes de realizar qualquer operação, desligue o cabo de alimentação da tomada. 
 Aquando da entrega, certifique-se que o produto não está danificado e que todos os componentes e acessórios estão em perfeitas condições.  
 Se reparar numa fuga no sistema de refrigeração, não toque na tomada de parede e não use chamas nuas. Abra a janela e deixe entrar ar no compartimento. Depois ligue a um centro de serviço para solicitar uma reparação. 
 Não use extensões ou adaptadores. 
 Não puxe ou dobre o cabo de alimentação excessivamente ou toque na ficha com as mãos molhadas. 
 Não danifique a ficha e/ou o cabo de alimentação; isso pode causar choques elétricos ou incêndios.  
 Se o cabo de alimentação estiver danificado, o mesmo deve ser substituído pelo serviço de assistência técnica do fabricante ou por um técnico qualificada para evitar perigo 
 Não coloque ou armazene materiais inflamáveis e altamente voláteis como éter, petróleo, GPL, gás propano, latas de spray aerosol, adesivos, álcool puro, etc. Estes materiais podem provocar uma explosão. 
 Não use ou armazene sprays inflamáveis, tais como tinta em spray, perto dos Frigoríficos para Vinho. Isso pode causar uma explosão ou incêndio. 
 Não coloque objetos e/ou recipientes com água no 



 87  topo do aparelho. 
 Não recomendamos a utilização de extensões e adaptadores. 
 Não elimine o aparelho através do fogo. Tenha cuidado para não danificar o circuito/tubos de refrigeração do aparelho durante o transporte e utilização. Em caso de danos, não exponha o aparelho a uma fonte potencial de ignição e ventile de imediato a divisão onde o aparelho se situa. 
 O sistema de refrigeração posicionado atrás e no interior dos Frigoríficos para Vinho contém refrigerante. Logo, evite danificar os tubos. 
 Não use aparelhos elétricos no interior dos compartimentos para armazenamento de comida do aparelho, a não ser que sejam do tipo recomendado pelo fabricante. 
 Não danifique o circuito de refrigeração. 
 Não utilize dispositivos mecânicos ou outros meios para acelerar o processo de descongelação, que não os recomendados pelo fabricante.  
 Não use aparelhos elétricos no interior dos compartimentos para armazenamento de comida do aparelho, a não ser que sejam do tipo recomendado pelo fabricante. 
 Não tocar os elementos de refrigeração internos, especialmente com as mãos molhadas, pois pode sofrer queimaduras ou ferimentos graves. 
 Mantenha as aberturas de ventilação no 



 88  revestimento do aparelho ou na estrutura integrada, livres de obstruções. 
 Não use objetos pontiagudos ou afiados tais como facas ou garfos para remover o gelo.  
 Nunca use secadores de cabelo, aquecedores elétricos ou outros aparelhos similares para a descongelação. 
 Não use uma faca ou um objecto afiado para remover o gelo que possa existir. Caso os utilize, o circuito de refrigerante pode danificar-se, e a fuga que daí decorrer pode causar um incêndio ou danificar os seus olhos. 
 Não use dispositivos mecânicos ou outro equipamento para acelerar o processo de descongelamento. 
 Evite completamente a utilização de chamas nuas ou equipamento elétrico, tais como aquecedores, máquinas de limpeza a vapor, velas, lâmpadas a óleo e similares de forma a acelerar a fase de descongelamento. 
 Nunca use água para lavar a área do compressor, limpe-a com um pano seco cuidadosamente depois de limpar para evitar a ferrugem. 
 Recomendamos que mantenha a ficha limpa, quaisquer resíduos de poeira excessivos na ficha podem causar um incêndio. 
 O produto foi concebido e fabricado apenas para uso doméstico. 
 A garantia será anulada caso o produto seja 



 89  instalado ou utilizado em instalações comerciais ou não-residenciais.  
 O produto deve ser instalado, localizado e operado corretamente de acordo com as instruções contidas no folheto de Instruções para o Utilizador fornecido.   
 A garantia só é aplicável a produtos novos e não pode ser transferida caso o produto seja vendido novamente.  
 A nossa empresa declina qualquer responsabilidade por danos incidentais ou consequentes.  
 A garantia não diminui de qualquer forma os seus direitos estatutários ou legais.  
 Não realize reparações neste Frigorífico para Vinhos. Todas as intervenções devem ser realizadas exclusivamente por pessoal qualificado.  SEGURANÇA DAS CRIANÇAS! 
 Caso esteja a descartar um produto velho com um fecho ou trava instalado na porta, certifique-se que esta é deixada num estado seguro para evitar o aprisionamento de crianças. 
 Este aparelho pode ser utilizado por crianças de idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimento, caso lhes tenha sido fornecida supervisão ou instruções relativas à utilização do aparelho de 



 90  forma segura e desde que compreendam os perigos envolvidos. 
 As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção pelo utilizador não deve ser realizada por crianças sem supervisão.  ARCA CONGELADORA CANDY        Classe Climática O aparelho foi concebido para operar num intervalo limitado de temperaturas ambiente dependendo das zonas climáticas. Não utilize o aparelho a temperaturas fora dos limites. A classe climática do seu aparelho está indicada no etiqueta de descrição técnica no interior do compartimento do frigorífico.  Classe Climática Amb. T. (°C) Amb. T. (°F) SN De 10 a 32 De 50 a 90 N De 16 a 32 De 61 a 90 ST De 16 a 38 De 61 a 100 T De 16 a 43 De 61 a 110 INSTRUÇÕES DE TRANSPORTE O aparelho deve ser transportado apenas numa posição vertical. A embalagem, como fornecida, deve estar intacta durante o transporte. Se, durante o transporte do produto, este foi transportado horizontalmente, só deve ser deitado sobre o seu lado esquerdo (quando voltado para a porta frontal) e não deve ser operado por pelo menos 4 horas para permitir que o sistema assente depois do aparelho ser reposto na posição erecta.  



 91  1. A falha no cumprimento com as instruções acima pode resultar na ocorrência de danos no aparelho. O fabricante não será considerado responsável caso estas instruções não sejam respeitadas.  2. aparelho deve ser protegido da chuva, humidade e outras influências atmosféricas.  INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO 1. Se possível evite colocar o aparelho próximo de fogões, radiadores ou sob luz solar direta, já que isso irá causar que o compressor funcione durante longos períodos. Caso seja instalado próximo de uma fonte de calor ou frigorífico, mantenha as dimensões de folgas laterais mínimas:  De Fogões                                                   4" (100 mm)  De Radiadores                                          12" (300 mm)  De Frigoríficos                                            4" (100 mm)   2. Certifique-se que existe espaço suficiente em redor do aparelho para assegurar a livre circulação de ar. Idealmente, um espaço não inferior a 10cm deve ser deixado em redor do congelador e certifique-se que garante as folgas ilustradas no diagrama abaixo.                          3. aparelho deve ser localizado numa superfície lisa. 4. É proibido usar o frigorífico em exteriores. 5. Proteção contra humidade. Não coloque o congelador num local húmido para evitar que as peças metálicas se enferrujem. E não pulverize água no congelador, de outra forma isso irá enfraquecer o isolamento e causar fugas de corrente. 6. Co sulte a seç o so e Li peza e Cuidados  pa a p epa a  o seu aparelho para o uso.  7. Caso o congelador seja instalado em zonas não aquecidas, garagens, etc., em tempo frio pode formar-se condensação nas superfícies exteriores. Isso é normal e não é um defeito. Remova a condensação limpando com um pano seco.  COMEÇAR A USAR Antes de começar a utilizar o congelador, por favor verifique se:  



 92  1. interior está seco e o ar pode circular livremente na traseira.  2. Li pe o i te io  o o e o e dado a seç o TENHA CUIDADO .  3. Insira a ficha numa tomada de parede e ligue a alimentação, então deverá ligar-se a luz Vermelha. Evite a desconexão acidental aplicando fita sobre o interruptor. A luz Verde irá ligar-se e o compressor começará a funcionar. 4. Insira a ficha na tomada mural; todas as luzes LED e do visor digital retornam ao normal após 2s.; aceder para modificar o estado; se não funcionar após 5s, o sistema é automaticamente bloqueado.  5. Definir a gama de temperatura -24°C ~ -16°C. 6. Caso armazene alimentos já congelados, abra a tampa do congelador e verifique se este alcançou a temperatura correcta. Depois pode colocar os seus alimentos congelados. 
Co sulte A aze a e to de Co ida Co gelada .  7. Não carregue o aparelho imediatamente depois de o ter ligado. Aguarde até que a temperatura de armazenamento correcta seja alcançada. Recomendamos que verifique a 

te pe atu a o  u  te et o p e iso o sulte Fu io a e to do Co gelado ).  FUNCIONAMENTO DA ARCA               Desbloquear Configurações 
Pa a defi i  a te pe atu a e a fu ç o o gelaç o pida, a te  p e idas as te las +  e -  e  simultâneo durante mais de 1s para desbloquear a função.  
 Cada p ess o da te la Up , au e ta a te pe atu a °C; ada p ess o da te la Do  diminui a temperatura 1°C; quando o botão Stop é premido, após 5s o sistema deixa de funcionar automaticamente de acordo com a temperatura definida; após a confirmação automática o sistema é parado e deixa de piscar. 
 Definir a temperatura e a congelação rápida estabelece um tempo de inatividade de 0,014.  Função de congelação rápida 
 P e i  a te la Supe  FRZ  24h antes de inserir a carga. Ajusta a temperatura automaticamente para -30°C, o flash digital fica mais lento ao atingir os -30 ° C, a luz acende e de acordo com a congelação deixa de piscar após 5 segundos. 
 A função de congelação rápida funciona durante 26 horas, após as quais termina 



 93  automaticamente, a luz apaga-se e a função de arrefecimento anterior é restaurada. 
 No estado desbloqueado, pressionar as teclas de congelação rápida; a função é parada, a luz apaga-se e a função de arrefecimento anterior é restaurada.  Função de Alarme de Temperatura Após 3h com a temperatura acima de -12 °C no congelador, a luz acende e o alarme começa a tocar.  Luzes Indicadoras 
 Com o congelador no estado normal, o indicador luminoso de energia acende. Quando o estado muda (i.e., flash digital), o visor acende e o e o flash de paragem digital pisca a meia velocidade. 
 Potência do congelador, a luz indicadora de energia apaga. Após 3h com a temperatura acima de -12 °C no congelador, a luz acende e o alarme começa a tocar.  N.B. a temperatura é ajustada em fábrica para: -18°C. Após cada alteração dos parâmetros, se não funcionar após 10s, todos os parâmetros ajustados são confirmados. Armazenamento de Alimentos Congelados A comida congelada pré-embalada comercialmente deve ser armazenada de acordo com as instruções do fabricante da comida congelada para um  compartimento de congelador.  Para se certificar que a elevada qualidade obtida pelo fabricante dos alimentos e o retalhista de alimentos seja mantida, deve lembrar-se do seguinte:  1．Coloque as embalagens no congelador o mais rapidamente possível depois da compra.  2．N o ult apasse as datas de Usa  At , Melho  A tes  a e alage .  FAÇA NÃO FAÇA Descongele comida do congelador completamente num frigorífico ou num forno microondas seguindo as instruções de descongelamento e cozimento. Use objetos pontiagudos ou afiados tais como facas ou garfos para remover o gelo. Certifique-se que a tampa da arca congeladora está completamente fechada após cada utilização. Coloque comida quente na arca congeladora. Deixe-a arrefecer primeiro. Descongele a carne congelada completamente antes de cozinhar. Coloque garrafas cheias de líquido ou latas seladas contendo bebidas carbonatadas no congelador já que estas podem rebentar. Verifique o conteúdo da arca congeladora a intervalos regulares. Remova os itens da arca congeladora com mãos molhadas. Limpe e descongele a sua arca congeladora regularmente. Congele bebidas carbonatadas. Armazene itens pequenos no cesto fornecido. Feche a tampa com força. Irá danificar o aparelho. Prepare alimentos frescos para congelamento em pequenas porções para assegurar um congelamento rápido. Armazene substâncias venenosas ou perigosas na arca congeladora. 



 94  Remova o gelado da arca congeladora 10-20 minutos antes de servir. Consuma gelados e sorvetes diretamente do 
o gelado . Isso pode ausa  uei adu as po  

o gelaç o  os l ios. Embrulhe a comida congelada quando a comprar e coloque-a na arca congeladora o mais rapidamente possível. Tente manter a comida congelada que tenha descongelado, esta deve ser consumida no prazo de 24 horas ou cozinhada e congelada novamente. Mantenha a comida o mínimo de tempo possível 
e espeite as datas de Melho  A tes , Utilize 

At . Exceda a capacidade máxima de congelamento (5 kg a quaisquer 24 horas) quando congelar alimentos frescos. Embrulhe todos os alimentos em papel de alumínio ou sacos plásticos próprios para congelador e certifique-se que remove todo o ar.  Armazene a comida congelada comercial de acordo com as instruções fornecidas nas embalagens nas quais a adquiriu.  Selecione sempre alimentos frescos de alta qualidade e certifique-se que é cuidadosamente limpa antes de a congelar.   
Para ais i for ações so re ar aze a e to, des arregue a App e isite Di as . Congelamento de Alimentos Frescos Coloque os alimentos frescos a serem congelados perto das paredes laterais para assegurar um congelamento rápido e mantenha-as afastadas da comida congelada, se possível.  A capacidade de congelamento do seu aparelho num período de 24 horas é de 5 kg (10lb).  Nunca exceda esta capacidade máxima. Não congele quantidades demasiado grandes a qualquer momento. A qualidade da comida é preservada da melhor forma quando esta é congelada até ao centro o mais rapidamente possível.  Tenha especial cuidado para não misturar comida já congelada com comida fresca. ECONOMIA DE ENERGIA Para uma melhor economia de energia sugerimos: 

 A instalação do aparelho afastado de fontes de calor e sem estar exposto a luz solar direta num local bem ventilado. 
 Evite colocar comida quente no frigorífico para evitar aumentar a temperatura interna e, portanto, causando o funcionamento contínuo do compressor. 
 Não amontoe excessivamente os alimentos para garantir uma circulação adequada do ar. 
 Descongele o aparelho caso tenha gelo para facilitar a transferência do frio. 
 Em caso de falha de energia eléctrica, é recomendado que mantenha a porta do frigorífico fechada. 
 Abra ou mantenha as portas do aparelho abertas o mínimo possível. 
 Evite ajustar o termostato para temperaturas demasiado frias. 
 Remova o pó presente na traseira do aparelho. 



 95  TENHA CUIDADO Descongelamento Descongele duas vezes por ano ou quando se tiver formado uma camada de gelo de cerca de 7 mm 
/ .  Em alternativa, pode desligar a arca congeladora na tomada e retirar a ficha elétrica. Remova a conduta de água e coloque um contentor para água. 

 ho as a tes de des o gela , o figu e o ot o do te ostato pa a a posiç o MAX  pa a se certificar que a comida está à temperatura mais baixa possível quando os retirar. Todos os alimentos devem ser embrulhados em várias camadas de papel de jornal e armazenados num local fresco (ex. frigorífico ou despensa). Retire o cesto congelador. Deixe a tampa aberta. Podem ser colocados contentores com água quente cuidadosamente no congelador para acelerar o descongelamento. Quando o descongelamento tiver terminado retire a água que se acumula no fundo do congelador como ilustrado no diagrama abaixo e seque o interior cuidadosamente. Ligue a Congelação Rápida e deixe-a ligada durante três horas.           1. Existe uma conduta de água no fundo do congelador, quando descongelar, remova a tampa de borracha, a água descongelada irá pingar para o orifício e fluir para fora. (NOTAS: Por favor guarde a tampa de borracha durante o descongelamento e volte a instalá-la quando o descongelamento estiver concluído). 2. Remova a conduta de água 20-25mm até que o orifício para água esteja visível. 3. Rode a conduta de água até a seta apontar para baixo. 4. Depois do descongelamento estar concluído, certifique que não há mais água a sair da conduta de água instalada no seu lugar e rode a seta para cima. Limpeza e Cuidados Recomendamos que desligue a arca congeladora na tomada e remova a ficha antes de limpar.  Nunca use qualquer instrumento abrasivo, sabão, produto de limpeza doméstico, detergente e cera de polir para a limpeza.   Use água morna para limpar o bastidor da arca congeladora e seque-o.  Use um pano húmido torcido numa solução de uma colher de chá de bicarbonato de sódio para um litro de água para limpar o interior e seque bem.  A deposição excessiva de água deve ser removida regularmente usando um raspador de gelo em plástico disponível nas suas lojas locais. Uma grande acumulação de gelo irá prejudicar o desempenho do congelador.  Caso o congelador não seja utilizado por um longo período de tempo, desligue-o, remova toda a comida, limpe-o e deixe a tampa entreaberta.  Verifique os vedantes da tampa regularmente para se certificar que estão limpos e livres de partículas de comida.     



 96  RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
 Caso o aparelho não funcione quando ligado, verifique. 
 O produto foi concebido e fabricado apenas para uso doméstico. 
 Se a ficha está inserida devidamente na tomada e a fonte de alimentação está ligada. (Para verificar a alimentação de energia na tomada, ligue outro aparelho qualquer). 
 O fusível fundiu/disjuntor foi ativado/interruptor geral de distribuição foi desligado. 
 O controlo de temperatura foi configurado corretamente. 
 Caso tenha substituído a ficha fornecida, certifique-se que a nova ficha foi ligada devidamente. Caso o aparelho ainda não esteja a funcionar depois das verificações acima, por favor contacte o Serviço a Clientes.  



 97  ELIMINAÇÃO DE APARELHOS VELHOS              Este aparelho está marcado de acordo com a Directiva europeia 2012/19/CE sobre Resíduos de Equipamento Eléctrico e Electrónico (DEEE). Os DEEE contêm substâncias poluentes (que podem causar consequências negativas para o ambiente) e componentes básicos (que podem ser reutilizados). É importante que os DEEE sejam submetidos a tratamentos específicos, de maneira a remover e eliminar adequadamente todos os poluentes, e recuperar e reciclar todos os materiais.  Os indivíduos têm um papel importante ao assegurar que os DEEE não se tornam num problema ambiental, é essencial seguir algumas regras básicas: Os DEEE não devem ser tratados como resíduos domésticos.  Os DEEE devem ser entregues nos pontos de recolha relevantes geridos pelo município ou por companhias registadas. Em muitos países, a recolha casa-a-casa, para DEEE de grandes dimensões, pode existir.  Em muitos países, ao comprar um novo aparelho, o antigo pode ser devolvido ao comerciante que tem de o recolher sem qualquer custo, um-para-um, desde que o equipamento seja de tipo equivalente e tenha as mesmas funções que o equipamento fornecido.                 Conformidade  Ao colocar a marca           neste produto, estamos a confirmar a conformidade com todos os requisitos de segurança, saúde e ambiente relevantes que são aplicáveis na legislação sobre este produto.
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 99  Bedankt voor de aankoop van dit product. Lees deze instructiehandleiding zorgvuldig door voordat u uw koelkast gaat gebruiken, voor de beste prestaties van het apparaat.  Bewaar alle documentatie voor toekomstig gebruik of voor andere eigenaren. Dit product is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik of voor soortgelijke toepassingen, zoals: - de keukenruimte voor personeel in winkels, kantoren en andere werkomgevingen - op boerderijen, door gasten van hotels, motels en andere woonomgevingen - in bed and breakfasts (B & B) - voor cateringservices en dergelijke toepassingen die niet voor de kleinhandel zijn. Dit apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het bewaren van voedsel. Elk ander gebruik moet als gevaarlijk worden beschouwd en de fabrikant is niet verantwoordelijk voor nalatigheid. Het is ook aan te raden om de garantievoorwaarden door te lezen. Voor de beste prestaties en probleemloze werking van uw apparaat, is het zeer belangrijk om deze instructies zorgvuldig te lezen. Als u deze instructies niet in acht neemt, kan uw recht op gratis onderhoud tijdens de garantieperiode vervallen. VEILIGHEIDSINFORMATIE In deze handleiding staat veel belangrijke veiligheidsinformatie. We raden u aan om deze instructies op een veilige plaats te bewaren om ze gemakkelijk te kunnen raadplegen en optimaal van uw apparaat gebruik te kunnen maken.  De koelkast bevat een koelgas (R600a: isobutaan) en een isolerend gas (cyclopentaan), die milieuvriendelijk, maar wel brandbaar zijn.   Voorzichtig: brandgevaar  Als het koelcircuit beschadigd raakt: 
 Vermijd open vuur en ontstekingsbronnen. Ventileer de ruimte waarin het apparaat staat zeer goed. WAARSCHUWING! 

 Wees bij het reinigen/verplaatsen van het apparaat voorzichtig om de metalen condensatordraden aan de achterkant van het apparaat niet aan te raken, omdat u daardoor uw vingers en handen kunt verwonden of uw product kunt beschadigen. 
 Dit apparaat is niet ontworpen om op andere apparaten te stapelen. Probeer niet op uw apparaat te zitten of te staan, omdat het daar niet 



 100  voor is ontworpen. U kunt uzelf verwonden of het apparaat beschadigen.  
 Zorg ervoor dat het netsnoer niet beklemd zit onder het apparaat tijdens en na het vervoeren/verplaatsen van het apparaat, om te voorkomen dat het netsnoer doorgesneden of beschadigd raakt. 
 Let bij het plaatsen van uw apparaat goed op om uw vloer, leidingen, wandbekleding enz. niet te beschadigen. Verplaats het apparaat niet door het aan het deksel of de handgreep te trekken. Laat kinderen niet met het apparaat spelen of aan de bedieningselementen komen. Ons bedrijf wijst alle aansprakelijkheid van de hand als de instructies niet worden gevolgd.  
 Installeer het apparaat niet in vochtige, olieachtige of stoffige plaatsen en stel het niet bloot aan direct zonlicht of water. 
 Installeer het apparaat niet in de buurt van verwarmingsapparaten of ontvlambare materialen. 
 Open het deksel niet als er een stroomstoring is. Als de storing korter dan 20 uur duurt, zou deze geen effect moeten hebben op bevroren voedsel. Als de storing langer duurt, moet het voedsel worden gecontroleerd en onmiddellijk worden geconsumeerd of bereid en daarna opnieuw ingevroren. 
 Maakt u zich geen zorgen als het deksel van de 



 101  diepvrieskist moeilijk te openen is meteen nadat u het heeft gesloten. Dit komt door het drukverschil, dat gewoonlijk na enkele minuten verdwijnt waardoor het deksel gewoon kan worden geopend.  
 Sluit het apparaat niet aan op de elektriciteitsvoorziening voordat alle verpakkingen en transportbeschermers zijn verwijderd.  
 Laat het apparaat minstens 4 uur staan voordat u het aanzet, om de compressorolie te laten stabiliseren na horizontaal transport. 
 Deze vriezer mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel (d.w.z. het bewaren en invriezen van eetbare voedingsmiddelen). 
 Bewaar geen medicijnen of onderzoeksmaterialen in de wijnkoelers. Als er materiaal moet worden opgeslagen waarvoor een strenge controle van de opslagtemperatuur vereist is, kan dit bederven of kan er een ongecontroleerde reactie optreden die risico's kan veroorzaken. 
 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u handelingen uitvoert. 
 Controleer bij levering of het product niet beschadigd is en of alle onderdelen en accessoires in perfecte staat zijn.  
 Als in het koelsysteem een lek opgemerkt wordt, raak dan de wandcontactdoos niet aan en gebruik geen open vlammen. Open het venster en laat lucht de kamer binnenkomen. Bel vervolgens een 



 102  servicecentrum en vraag om reparatie. 
 Gebruik geen verlengsnoeren of adapters. 
 Trek niet te hard aan het netsnoer, vouw het niet dubbel en raak de stekker niet met natte handen aan. 
 Beschadig de stekker en/of het netsnoer niet; dit kan elektrische schokken of brand veroorzaken. 
 Plaats geen brandbare en sterk vluchtige materialen zoals ether, benzine, LPG, propaangas, spuitbussen, lijm, pure alcohol, enz. op of in het apparaat. Deze materialen kunnen een explosie veroorzaken. 
 Als het netsnoer van het apparaat is beschadigd, moet het worden vervangen door de fabrikant, diens technische dienst of personen met vergelijkbare kwalificaties, om gevaarlijke situaties te voorkomen. 
 Gebruik of bewaar geen ontvlambare sprays, zoals verfbussen in de buurt van de wijnkoelers. Deze kunnen een explosie of brand veroorzaken. 
 Plaats geen voorwerpen en/of houders gevuld met water bovenop het apparaat. 
 We raden het gebruik van verlengsnoeren en multi-adapters niet aan. 
 Verbrand het apparaat niet als u het weg wilt doen. Wees voorzichtig dat u het koelcircuit/de koelleidingen van het apparaat niet beschadigt tijdens het transport en het gebruik. Stel in het geval van schade het apparaat niet bloot aan 



 103  brand, mogelijke ontstekingsbronnen en ventileer onmiddellijk de ruimte waarin het apparaat staat. 
 Het koelsysteem dat zich achter en binnenin de wijnkoelers bevindt, bevat een koelmiddel. Zorg er daarom voor dat de buizen niet beschadigd raken. 
 Gebruik geen elektrische apparaten in de bewaarruimten voor levensmiddelen van het apparaat, tenzij deze van het type zijn dat door de fabrikant wordt aanbevolen. 
 Beschadig het koelcircuit niet. 
 Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooien te versnellen, behalve als deze door de fabrikant worden aanbevolen.  
 Gebruik geen elektrische apparaten in de bewaarruimten voor levensmiddelen, tenzij deze van het type zijn dat door de fabrikant wordt aanbevolen. 
 Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen in de behuizing van het apparaat of in de ingebouwde constructie open blijven. 
 Raak geen interne koelelementen aan, met name met natte handen. Dit kan brandwonden of andere verwondingen veroorzaken. 
 Gebruik geen puntige of scherpe voorwerpen zoals messen of vorken om ijs te verwijderen.  
 Gebruik nooit haardrogers, elektrische verwarmers of dergelijke elektrische apparaten voor het ontdooien. 
 Schraap de rijm en de ijsaanslag die optreedt niet 



 104  af met een mes of scherp voorwerp. Deze kunnen het koelcircuit beschadigen en de lekkage uit het circuit kan brand veroorzaken of uw ogen beschadigen. 
 Gebruik geen andere mechanische toestellen of apparaten om het ontdooiingsproces te versnellen. 
 Gebruik absoluut geen open vuur of elektrische apparatuur, zoals verwarmers, stoomreinigers, kaarsen, olielampen en dergelijke om de ontdooiingsfase te versnellen. 
 Gebruik nooit water om de compressor te reinigen. Veeg deze na het reinigen goed af met een droge doek om roest te voorkomen. 
 Het wordt aanbevolen om de stekker schoon te houden, te veel stof op de stekker kan brand veroorzaken. 
 Het product is alleen ontworpen en gebouwd voor huishoudelijk gebruik. 
 De garantie vervalt als het product wordt geïnstalleerd of gebruikt in commerciële of niet-residentiële huishoudelijke omgevingen.  
 Het product moet op de juiste manier worden geïnstalleerd, geplaatst en gebruikt, volgens de instructies in de bijgeleverde handleiding.   
 De garantie geldt alleen op nieuwe producten en is niet overdraagbaar als het product wordt doorverkocht.  
 Ons bedrijf wijst iedere aansprakelijkheid voor 



 105  incidentele of gevolgschade van de hand.  
 De garantie vermindert op geen enkele wijze uw statutaire of wettelijke rechten.  
 Voer geen reparaties uit aan deze wijnkoelers. Alle ingrepen mogen uitsluitend door gekwalificeerd personeel worden uitgevoerd.  VEILIGHEID VOOR KINDEREN! 
 Als u een oud product dat een slot of grendel op de deur heeft weggooit, zorg er dan voor dat het veilig wordt achtergelaten, zodat kinderen er niet in opgesloten kunnen raken. 
 Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring en kennis, mits deze geschikt toezicht hebben of instructies hebben gekregen om het apparaat veilig te kunnen gebruiken en de gevaren die erbij betrokken zijn te kunnen begrijpen. 
 Kinderen mogen niet spelen met het apparaat. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.        



 106  DIEPVRIESKIST CANDY             Klimaatklasse Het apparaat is ontworpen om te functioneren met een beperkt omgevingstemperatuurbereik, afhankelijk van de klimaatzones. Gebruik het apparaat niet bij temperaturen buiten deze limieten. De klimaatklasse van uw apparaat staat aangegeven op het label met de technische beschrijving in het koelkastgedeelte.  Klimaatklasse Omg. T. (°C) Omg. T. (°F) SN Van 10 tot 32 Van 50 tot 90 N Van 16 tot 32 Van 61 tot 90 ST Van 16 tot 38 Van 61 tot 100 T Van 16 tot 43 Van 61 tot 110 TRANSPORTINSTRUCTIES Het apparaat mag alleen verticaal en rechtop worden vervoerd. De verpakking moet intact zijn tijdens het transport. Als het product tijdens het transport horizontaal moet worden vervoerd, mag het alleen op de linkerkant (kijkend naar de deur aan de voorkant) worden gelegd en mag het ten minste 4 uur niet worden gebruikt om het systeem te laten stabiliseren nadat het apparaat weer rechtop is gezet.  1. Als u de bovenstaande instructies niet in acht neemt, kan dat schade aan het apparaat tot gevolg hebben. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld als deze instructies niet in acht worden genomen.  2. Het apparaat moet worden beschermd tegen regen, vocht en andere weersinvloeden.  INSTALLATIE-INSTRUCTIES 1. Zet het apparaat als dat mogelijk is niet in de buurt van kooktoestellen, verwarmingen of in direct zonlicht, omdat de compressor anders lang achter elkaar in bedrijf blijft. Als het apparaat in de buurt van een warmtebron of koelkast wordt geïnstalleerd, houd dan de 



 107  volgende minimumafstanden aan de zijkanten aan:  Van kooktoestellen  4" (100 mm)  Van radiatoren                                       12" (300 mm)  Van koelkasten   4" (100 mm)   2. Zorg ervoor dat er voldoende ruimte rondom het apparaat is om de lucht vrij te laten circuleren. In het ideale geval moet er minstens 10 cm ruimte rondom de vriezer zijn. Houd de ruimten vrij die in het onderstaande diagram worden aangegeven.               3. Het apparaat moet op een vlakke ondergrond worden geplaatst. 4. Het is verboden om de koelkast buiten te gebruiken. 5. Bescherming tegen vocht. Plaats de vriezer niet in een vochtige ruimte, om te voorkomen dat de metalen onderdelen gaan roesten. En spuit geen water op de vriezer, anders verzwakt de isolatie en kan er stroom gaan lekken. 6. Raadpleeg het gedeelte "Reiniging en onderhoud" om het apparaat voor te bereiden op het gebruik.  7. Als de vriezer in een onverwarmde ruimte, garage, enz. wordt geplaatst, kan er bij koud weer condens op de buitenkant ontstaan. Dit is volledig normaal en wijst niet op een storing. Veeg de condens af met een droge doek.  IN GEBRUIK NEMEN Controleer het volgende voordat u de vriezer in gebruik neemt:  1. Of de binnenkant droog is en de lucht goed kan circuleren aan de achterkant.  2. Reinig de binnenkant volgens de aanbevelingen in het gedeelte "VERZORGING".  3. Steek de stekker in het stopcontact en schakel de elektriciteit in. Het rode lampje gaat branden. Voorkom onbedoeld uitschakelen door de schakelaar af te tapen. Het groene lampje gaat branden en de compressor start. 4. Steek de stekker in het stopcontact. Alle ledlampjes en de lampjes van het digitale display moeten na 2 seconden weer normaal zijn. Verkrijg toegang om de status te wijzigen; als er 5 seconden niets gebeurt, zal het systeem automatisch blokkeren. 5. Stel een temperatuurbereik in van -24 °C ~ -16 °C.  6. Als u al ingevroren levensmiddelen wilt bewaren, opent u het deksel van de vriezer en 



 108  controleert u of de vriezer de juiste temperatuur heeft bereikt. Dan kunt u de bevroren levensmiddelen erin leggen. (zie "Bevroren levensmiddelen bewaren").  7. Vul het apparaat niet onmiddellijk nadat het is ingeschakeld. Wacht totdat de juiste bewaringstemperatuur is bereikt. We raden u aan om de temperatuur te controleren met een nauwkeurige thermometer (zie "Werking diepvriezer").   WERKING DIEPVRIEZER               Instellingen ontgrendelen 
Houd de toetse  + e  -  tegelijk la ge  da   se o de i ged ukt oo  de o tg e deli gsfu tie, om de temperatuur in te stellen, en voor de snelvriesfunctie. 
 Met elke d uk op de Up -toets neemt de temperatuur 1 °C toe en met elke druk op de 

Do -toets neemt de temperatuur 1 °C af; door na 5 seconden op de stopknop te drukken, zal het systeem automatisch stoppen bij de ingestelde temperatuur; na de automatische bevestiging zal het systeem afslaan en stoppen met knipperen. 
 Met de instelling van de temperatuur en de snelvriesfunctie wordt een uitschakeltijd van 0,014 ingesteld.  Snelvriesfunctie 
 D uk op de toets Supe  FRZ  h voordat u de belasting. De temperatuur wordt automatisch ingesteld op -30 °C, de digitale indicator gaat trager knipperen zodra de -30 °C is bereikt, het lampje gaat branden en zal als de vriesfunctie actief is na 5 seconden stoppen met knipperen. 
 De snelvriesfunctie blijft 26 uur actief. Daarna zal die automatisch worden uitgeschakeld, gaat het lampje uit en wordt de koelfunctie weer hervat. 
 In de ontgrendelde stand moet op de snelvriestoetsen worden gedrukt, waarna de functie wordt uitgeschakeld, het lampje uit gaat en de koelfunctie weer wordt hervat.  Temperatuuralarm Als de temperatuur van de freezer langer dan 3 uur boven -12 °C blijft, wordt het alarmlampje geactiveerd en klinkt een geluidssignaal.  Lampjes 
 Als de freezer normaal functioneert, brandt het voedingslampje continu. Als de toestand verandert (de digitale indicator knippert), zal het display oplichten en knippert de digitale 



 109  indicator die de uitschakeling aangeeft op halve snelheid. 
 Voeding van de freezer; het lampje van de voedingsindicator gaat uit. Als de temperatuur van de freezer langer dan 3 uur boven -12 °C blijft, wordt het alarmlampje geactiveerd en klinkt een geluidssignaal. N.B. de fabrieksinstelling voor de temperatuur is: -18 °C. Na elke parameterwijzing worden de ingestelde waarden bevestigd als er 10 seconden niets gebeurt. Bevroren levensmiddelen bewaren Commercieel voorverpakt bevroren voedsel moet worden bewaard volgens de instructies van de fabrikant van het bevroren voedsel in een  diepvriesvak.  Om ervoor te zorgen dat de hoge kwaliteit die bereikt is door de fabrikant van het bevroren voedsel en de verkoper van het voedsel wordt behouden, moet u het volgende in acht nemen:  1．Leg de verpakkingen zo snel mogelijk na aankoop in de diepvriezer.  2．Overschrijd de houdbaarheidsdata die op de verpakking staan niet.  WEL DOEN NIET DOEN Voedsel uit de diepvriezer goed ontdooien in een koelkast of in een magnetron volgens de instructies voor ontdooien en bereiden. Puntige of scherpe voorwerpen zoals messen of vorken gebruiken om het ijs te verwijderen. Ervoor zorgen dat het deksel van de diepvriezer helemaal gesloten wordt na ieder gebruik. Warm voedsel in de diepvriezer leggen. Laat het eerst afkoelen. Bevroren vlees volledig ontdooien voordat u het bereidt. Met vloeistof gevulde flessen of afgesloten blikjes met koolzuurhoudende vloeistoffen in de diepvriezer leggen, omdat deze kunnen barsten. De inhoud van de diepvriezer regelmatig controleren. Artikelen uit de diepvriezer halen met natte handen. Uw diepvriezer regelmatig reinigen en ontdooien. Koolzuurhoudende dranken invriezen. Kleine artikelen bewaren in het bijgeleverde mandje. Het deksel met kracht sluiten. Daardoor beschadigt u het apparaat. Vers voedsel dat u wilt invriezen in kleine porties bereiden zodat het snel bevriest. Giftige of gevaarlijke stoffen bewaren in de diepvriezer. IJs 10-20 minuten voordat het wordt opgediend uit de diepvriezer halen. IJs en waterijs rechtstreeks uit de diepvriezer opeten. Dit kan "vriesbrand" op de lippen veroorzaken. Bevroren voedsel inpakken als u het koopt en het zo snel mogelijk in de diepvriezer leggen. Bevroren voedsel dat ontdooid is proberen te bewaren; het moet binnen 24 uur worden geconsumeerd of worden bereid en opnieuw ingevroren. Voedsel zo kort mogelijk proberen te bewaren en de houdbaarheidsdatum respecteren. De maximale vriescapaciteit (5 kg per 24 uur) overschrijden bij het invriezen van vers voedsel. Al het voedsel in aluminiumfolie of plastic diepvrieszakken verpakken en ervoor zorgen dat alle lucht is verwijderd.  Commercieel ingevroren voedsel bewaren volgens de aanwijzingen op de verpakkingen die u heeft gekocht.  



 110  Altijd vers voedsel van hoge kwaliteit kiezen en ervoor zorgen dat het goed schoon is voordat u het invriest.   Download de App en ga naar "Tips & Hints" voor meer informatie over het bewaren van voedsel. Vers voedsel invriezen Leg vers voedsel dat moet worden ingevroren bij de zijwanden en als dat mogelijk is uit de buurt van al bevroren voedsel, om ervoor te zorgen dat het snel wordt ingevroren.  De vriescapaciteit van uw apparaat is 5 kg (10 lb) per 24 uur.  Overschrijd deze maximumcapaciteit nooit. Vries niet één keer een te grote hoeveelheid in. De kwaliteit van het voedsel wordt het best bewaard als het zo snel mogelijk tot helemaal in de kern wordt bevroren.  Let zeer goed op dat u voedsel dat al bevroren is niet mengt met vers voedsel. ENERGIEBESPARING Voor meer energiebesparing raden we het volgende aan: 
 Het apparaat uit de buurt van warmtebronnen te installeren, niet bloot te stellen aan direct zonlicht en in een goed geventileerde ruimte te plaatsen. 
 Te vermijden om warm voedsel in de koelkast te zetten om te voorkomen dat de interne temperatuur stijgt waardoor de compressor doorlopend blijft werken. 
 Niet teveel voedsel te plaatsen om een goede luchtcirculatie te garanderen. 
 Het apparaat te ontdooien als er ijsvorming is om de koude-overdracht te vergemakkelijken. 
 De koelkastdeur gesloten te houden als er stroomuitval is. 
 De deuren van het apparaat zo weinig mogelijk te openen en ze zo kort mogelijk open te houden. 
 De thermostaat niet op een te lage temperatuur in te stellen. 
 Stof van de achterkant van de koelkast te verwijderen.  VERZORGING Ontdooien Ontdooi het apparaat tweemaal per jaar of als er een ijslaag van ongeveer 7 mm is gevormd.  U kunt de diepvriezer ook uitschakelen en de stekker uit het stopcontact halen. Koppel de waterleiding los en laat het water in een bak lopen. Zet de thermostaatknop 6 uur voordat u met ontdooien begint op de "MAX" stand om ervoor te zorgen dat het voedsel op de laagste temperatuur is als u het uit de diepvriezer haalt. Alle levensmiddelen moeten in meerdere lagen krantenpapier worden gewikkeld en op een koele plaats worden bewaard (zoals een koelkast of provisiekast). Haal het mandje uit de diepvriezer. Laat het deksel open staan. U kunt voorzichtig bakken met warm water in de diepvriezer zetten om het ontdooien te versnellen. Als het ontdooien is voltooid, laat het water dat zich verzameld heeft op de bodem van de vriezer dan weglopen volgens het onderstaande schema en maak de binnenkant goed droog. Schakel Fast Freeze in en houd dit ongeveer drie uur ingeschakeld. 



 111         1. Er is een waterleiding op de onderkant van de vriezer. Haal bij ontdooien de rubberen dop weg. Het dooiwater loopt in het gat en stroomt weg. (OPMERKINGEN: Bewaar de rubberen dop goed tijdens het ontdooien en plaats hem terug nadat het ontdooien is voltooid). 2. Trek de waterleiding ongeveer 20-25 mm naar buiten totdat u het watergat kunt zien. 3. Draai de waterleiding totdat de pijl omlaag wijst. 4. Controleer na het ontdooien of er geen water meer uitkomt voordat u de waterleiding terug plaatst en de pijl weer omhoog laat wijzen. Reiniging en onderhoud We raden u aan om de diepvriezer uit te schakelen en de stekker uit het stopcontact te halen voordat u hem gaat reinigen.  Gebruik nooit scherpe, schurende instrumenten, zeep, huishoudelijke reinigingsmiddelen, wasmiddel of een was-glansmiddel voor het reinigen.   Gebruik lauwwarm water om de behuizing van de vriezer te reinigen en veeg de behuizing daarna droog.  Gebruik een uitgewrongen doek die is bevochtigd met een oplossing van een theelepel zuiveringszout in een halve liter water om de binnenkant te reinigen en veeg de binnenkant droog.  Overtollige ijsafzettingen moeten regelmatig worden verwijderd met een plastic ijskrabber die verkrijgbaar is bij uw plaatselijke winkel. Grote ijsophopingen benadelen de prestaties van de diepvriezer.  Als de diepvriezer een lange tijd niet gebruikt zal worden, schakelt u hem uit, verwijdert u alle levensmiddelen eruit, reinigt u hem en laat u het deksel op een kier staan.  Controleer regelmatig of de afdichtingen van het deksel schoon zijn en of er geen voedseldeeltjes op zitten.   PROBLEMEN OPLOSSEN 
 Als het apparaat niet werkt wanneer u het inschakelt, controleer dan het volgende. 
 Het product is alleen ontworpen en gebouwd voor huishoudelijk gebruik. 
 Of de stekker goed in het stopcontact zit en of de voeding is ingeschakeld. (Om te controleren of er stroom op het stopcontact staat, sluit u er een ander apparaat op aan). 
 Of de zekering is doorgeslagen/de stroomonderbreker is ingeschakeld/de hoofdschakelaar is uitgeschakeld. 
 Of de temperatuurregeling goed is ingesteld. 
 Als de stekker van het apparaat is vervangen, controleer dan of de nieuwe stekker goed is bevestigd. Als het apparaat nog steeds niet werkt na de bovenstaande controles, neemt u contact op met de klantenservice.         



 112  OUDE APPARATEN SLOPEN            Dit apparaat is gemarkeerd conform de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE). WEEE bevat beide vervuilende stoffen (die negatieve gevolgen voor het milieu kunnen hebben) en basiscomponenten (die hergebruikt kunnen worden). Het is belangrijk om WEEE te onderwerpen aan specifieke behandelingen ten einde alle vervuilende stoffen juist te verwijderen en af te voeren en alle materialen te recupereren en te recycleren.  Individuen kunnen een belangrijke rol spelen om ervoor te zorgen dat WEEE geen milieuprobleem wordt. Het is van essentieel belang om enkele basisregels te volgen: WEEE mag niet worden behandeld als huishoudafval.  WEEE moet ingeleverd worden bij relevante inzamelpunten die worden beheerd door de gemeente of door geregistreerde bedrijven. In vele landen kan thuisophaling beschikbaar zijn voor grote WEEE.  In landen kan, wanneer u een nieuw apparaat koopt, het oude teruggegeven worden aan de detailhandelaar die het gratis moet verzamelen met dien verstande dat de apparatuur van een gelijkwaardig type is en dezelfde functies had als de geleverde apparatuur.                   Conformiteit  Door het          -merk op dit product te plaatsen, bevestigen we dat het voldoet aan alle relevante Europese veiligheids-, gezondheids- en milieu-eisen die van toepassing zijn in de wetgeving voor dit product. 
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 114  Σας α ισ ού  ια  α ο ά α ού ο  οϊό ος. 
Π ι  σι ο οιήσ  ο ίο σας, α α α ού  ιαβάσ  οσ ι ά α ό ο ι ί ιο 
ο ιώ  ο ι έ ο  α ισ ο οιήσ   α ό οσή ο .  Φ ά  ό α α έ αφα ια 

έ ι α ήσ  ή ια ά ο ς ι ιο ή ς. Α ό ο οϊό  οο ί αι α ο ισ ι ά ια οι ια ή 
ήσ  ή ια α ό οι ς φα ο ές, ό ς: -  ο ί α ο  οσ ι ού σ  α ασ ή α α, αφ ία αι ά α ασια ά ιβά ο α - σ  α ο ή α α, α ό ο ς ά ς ο ο ί , ο έ  αι σ  ά α οι ια ά ιβά ο α - σ  α σιό  B & B  - ια σί ς έ ι  αι α ό οι ς φα ο ές, ό ι ια ια ι ές ήσ ις. 

Η σ σ ή α ή έ ι α σι ο οι ί αι ό ο ια  α οθή σ  οφί , ο οια ή ο  
ά  ήσ  θ ί αι ι ί  αι ο α ασ ασ ής  φέ ι θύ  ια ό  α α ί ις. 
Ε ίσ ς, σ ισ ά αι α άβ  ό  ο ς ό ο ς ς ύ σ ς. Για α α ο αύσ   α ύ  

α ή α ό οσ  αι ι ο ία ίς οβ ή α α α ό  σ σ ή σας, ί αι ο ύ σ α ι ό α 
ιαβάσ  οσ ι ά α ές ις ο ί ς. Η  ή σ  α ώ   ο ιώ  ο ί α α ώσ ι ο 
ι αί ά σας ια ά  σέ βις α ά  ίο ο ύ σ ς. 

Η   
Α ός ο ο ός ιέ ι ο ές σ α ι ές 

οφο ί ς ασφα ίας. ας ο ί ο  α φ ά  
ις ο ί ς α ές σ  ασφα ές σ ίο ια ύ ο  

α αφο ά αι ια ια α ή ι ία   σ σ ή.  
ο ίο ιέ ι έ α ι ό αέ ιο R a: 

ισοβο ά ιο  αι έ α ο ι ό αέ ιο ο ά ιο , 
 ή σ βα ό α  ο ιβά ο , α ο οία 

σ όσο ί αι, ύφ α.   
οσο ή: ί ος α ιάς  

ά  ό  ο ι ό ύ α οσ ί β άβ : 
 Α οφύ  ις ές φ ό ς αι ις ές 
α άφ ς. 
Α ίσ  α ά ο ώ ο σ ο  ο οίο β ίσ αι  σ σ ή. 

οσοσ ό ό ο  ι ο ίας: 
 °C: ι ο ία  ά, ια ο ή  ά 



 115  Ο Ο Ο ΗΣΗ! 
 α ά ο  αθα ισ ό/  αφο ά ς σ σ ής 

έ ι α ι ί  οσο ή ώσ  α α οφύ  
α α ί  α α ι ά σύ α α ο  

σ ή σ ο ίσ  έ ος ς σ σ ής, 
αθώς ο ί α α α ίσ  α ά α αι α 
έ ια σας ή α ο α έσ  β άβ  σ ο οϊό  

σας. 
 Α ή  σ σ ή  έ ι σ ιασ ί ια σ οίβα  

 ο οια ή ο  ά  σ σ ή.  ι ι ήσ  
α αθίσ  ή α σ αθ ί  ά  σ  σ σ ή 

σας ιό ι  έ ι σ ιασ ί ια έ οια ήσ . 
ο ί α α α ισ ί  ή α α ασ έ   

σ σ ή.  
 βαι θ ί  ό ι ο α ώ ιο οφο οσίας  έ ι 

ιασ ί ά  α ό  σ σ ή α ά  ιά ια 
αι ά  αφο ά/ α ί σ  ς σ σ ής, 
ια α α οφύ  ό ι ο ή β άβ  ο  α ίο . 

 α ά  ο οθέ σ  ς σ σ ής σας οσέ  
α  ο α έσ  ιές σ ο ά ο, σ  

σ ή ς, ύσ ις οί  .  α ι ί  
 σ σ ή αβώ ας  α ό ο α ά ι ή  

αβή.  ι έ  σ  αι ιά α αί ο    
σ σ ή ή α βαί ο  σ α ι ισ ή ια. Η 

αι ία ας α ο οι ί αι ο οιασ ή ο  θύ  
σ  ί σ   ή σ ς  ο ιώ .  

  ο οθ ί   σ σ ή σ  ώ ο ς  
ασία, ί  ή σ ό  αι   θέ  σ  



 116  ά σο ια ό φ ς αι ό. 
  ο οθ ί   σ σ ή ο ά σ  θ α ι ά 

σώ α α ή ύφ α ι ά. 
 ά  ά ι ια ο ή ύ α ος,  α οί  ο 

α ά ι. α α έ α όφι α  θα έ ι 
α ασ ού  ά   ια ο ή ια έσ ι 
ι ό ο α ό  ώ ς. ά   ια ο ή ια έσ ι 

ισσό ο, ό  α όφι α θα έ ι α 
θού  αι α α α α θού  α έσ ς ή α 

α ι ού  αι α α α θού   έο . 
 ά  ια ισ ώσ  ό ι ο α ά ι ο  α α ύ  

α οί ι ύσ ο α α έσ ς ά ο ίσι ο,  
α σ ήσ . Α ό οφ ί αι σ  ιαφο ά ί σ ς 

 ο οία θα ισ θ ί ά α ό ί α ά αι θα 
ι έ ι α α οί  α ο ι ά ο α ά ι.  

  σ έ   σ σ ή σ  α ο ή ύ α ος 
ι  αφαι έσ  ό α α ι ά σ σ ασίας αι α 
οσ α ι ά αφο άς.  

 ά   σ σ ή αφέ θ  ο ι ό ια αφήσ  
 ια ο ά ισ ο   ώ ς ι   

ο οιήσ  ια α ι έ  σ ο ά ι ο  
σ ι σ ή α α έ θ ι. 

 Α ός ο α α ύ ς έ ι α σι ο οι ί αι 
ό ο ια ο  οο ι ό ο σ ο ό ο  . 

α οθή σ  αι α ά  οφί . 
  α οθ ύ  φά α α ή ι ά έ ας σ α 

Wi e Coole . Ό α  ό ι αι α α οθ ί έ α 
ι ό ο  α αι ί α σ ό έ ο θ ο ασίας 

α οθή σ ς, ί αι ιθα ό α οβαθ ισ ί ή α 



 117  σ β ί ια α έ  α ί ασ  ο  ο ί α 
ο α έσ ι ι ύ ο ς. 

 ι  α ό  έ σ  ο οιασ ή ο  ασίας, 
α οσ έσ  ο α ώ ιο οφο οσίας α ό  

ί α. 
 α ά  α ά οσ , έ  ώσ  α β βαι θ ί  

ό ι ο οϊό   έ ι οσ ί ιά αι ό ι ό α 
α έ  αι α α ή α α ί αι σ  ά ισ  
α άσ ασ .  

 ά  σ ι θ ί ια οή σ ο σύσ α ύ ς,  
α ί   ί α αι  σι ο οιήσ  ές 
φ ό ς. Α οί  ο α άθ ο αι αφήσ  α 
α ισ ί ο ά ιο.  σ έ ια α έσ  έ α 

έ ο σέ βις ια α ήσ  ισ ή. 
  σι ο οι ί  α ώ ια οέ ασ ς ή 

οσα ο ίς. 
  φα όσ  βο ι ή έ  ή ά  σ ο 

α ώ ιο οφο οσίας αι  α ί  ο φις  
β έ α έ ια. 

 ά  έ ι ο θ ί ιά σ ο α ώ ιο 
οφο οσίας, έ ι α α ι α ασ αθ ί α ό ο  

α ασ ασ ή, ο  ο σιο ο έ ο ι ό ο  
ή ά ο ο  α ό οια ι ή α ά ισ  έ σι ώσ  
α α οφ θ ί ο οιοσ ή ο  ί ος. 

  ο α ί  ιές σ ο φις αι/ή ο α ώ ιο 
οφο οσίας, α ό ο ί α ο α έσ ι 

ο ία ή α ιά. 
  ο οθ ί  ή α οθ ύ  ύφ α αι 

αι ι ά ι ά ι ά ό ς ο αιθέ α, β ί , 



 118  αέ ιο, ο ά ιο, σ έι α ο ό , ό ς, 
αθα ό οι ό α, . Α ά α ι ά ο ί α 

ο α έσο  έ . 
  σι ο οι ί  ή α οθ ύ  ύφ α 

σ έι, ό ς σ έι βαφής, ο ά σ α Wi e Coole . 
Α ό ο ί α ο α έσ ι έ  ή α ιά. 

  ο οθ ί  α ι ί α αι/ή ο ία  
ό ά  σ  σ σ ή. 

  σ ισ ού   ήσ  α ί  έ ασ ς 
αι ο ύ ι . 

  α ο ί   σ σ ή σ  φ ιά. οσέ  
α  οσ ί ιά, ο ι ό ύ α αι οι 

σ ή ς ι ού ς σ σ ής α ά  
αφο ά αι  ήσ .  ί σ  ιάς  

θέσ   σ σ ή σ  φ ιά, ιθα ές ές 
α άφ ς αι α ίσ  α έσ ς ο ώ ο ό ο  
β ίσ αι  σ σ ή. 

 ο σύσ α ύ ς ο  β ίσ αι ίσ  α ό αι 
έσα σ α Wi e Coole  ιέ ι ι ό. ώς, 

α οφύ   ό σ  ιάς σ ο ς σ ή ς. 
  σι ο οι ί  ι ές σ σ ές σ ο 

σ ι ό  θα ά  α οθή σ ς οφί  
ς σ σ ής, ός α  ί αι ο  ύ ο  ο  

σ ισ ά ο α ασ ασ ής. 
  ο α ί  ιές σ ο ι ό ύ α. 
  σι ο οι ί  α ι ές σ σ ές ή ά α 

έσα ια α ι α ύ   ια ι ασία α ό ς, 
ός α ό ί α ο  σ ισ ώ αι α ό ο  

α ασ ασ ή.  



 119    σι ο οι ί  ι ές σ σ ές σ ο 
σ ι ό  θα ά  α οθή σ ς οφί , 

ός α  ί αι ο  ύ ο  ο  σ ισ ά ο 
α ασ ασ ής. 

  α ο ά  σ ι ά σ οι ία ο  
σ σ ή α ος ύ ς, ι ι ά ά  ί αι β έ α α 
έ ια σας, ια ί ο ί α α ί  ή α 

α α ισ ί . 
 ια ί  α α οί α α α ισ ού σ ο 

ίβ α ς σ σ ής ή σ  οι ισ έ  
α ασ ή, ύθ α α ό ό ια. 

  σι ο οιήσ  αι ά α ι ί α ό ς 
α αί ια ή ι ού ια ια α αφαι έσ  ο  ά ο.  

 ο έ  σι ο οι ί  σ σο ά  α ιώ , 
ι ές θ άσ ς ή ά ς ι ές 

σ σ ές ια  α ό . 
  σι ο οιήσ  α αί ι ή αι ό 

α ι ί ο ια α αφαι έσ  ο  ά ο ο  
ιο ί αι. Α ά ο ί α ο α έσο  

β άβ  σ ο ι ό ύ α,  ια οή α ό ο 
ο οίο ο ί α ο α έσ ι α ιά ή β άβ  
σ α ά ια σας. 

  σι ο οι ί  α ι ές σ σ ές ή ά ο 
ο ισ ό ια α ι α ύ   ια ι ασία 

α ό ς. 
  α ία ί σ   σι ο οιήσ  ή 

φ ό α ή ι ές σ σ ές, ό ς θ α ή ς, 
α ο αθα ισ ές, ιά, ά ς αίο  ή ά ι 

α ό οιο, ο ι έ ο  α ι α ύ   



 120  ια ι ασία α ό ς. 
 ο έ  σι ο οιήσ  ό ια α ύ  ο 

σ ι σ ή, σ ο ίσ  ο  α ά  έ α σ ό 
α ί ά ο  αθα ισ ό ια α ο άβ   

σ ο ιά. 
 ισ ά αι α ια ί  ο φις αθα ό, 

ο οια ή ο  βο ι ά ο ί α α σ ό ς 
σ ο φις ο ί α ί αι  αι ία α ιάς. 

 ο οϊό  έ ι σ ιασ ί αι α ασ ασ ί ό ο 
ια οι ια ή ήσ . 

 Η ύ σ  θα α θ ί ά  ο οϊό  
α ασ αθ ί ή σι ο οι θ ί σ  ο ι ούς ή 

 οι ια ούς ώ ο ς.  
 ο οϊό  έ ι α α ασ αθ ί, ο οθ θ ί 

αι ι ο ήσ ι σ σ ά σύ φ α  ις ο ί ς 
ο  α α άφο αι σ ο α ό ο φ ά ιο 

ιώ  ήσ ς.   
 Η ύ σ  ισ ύ ι ό ο ια αι ού ια οϊό α αι 

 ί αι αβιβάσι  ά  α θ ί ο 
οϊό .  

 Η αι ία ας α ο οι ί αι ο οιασ ή ο  
θύ ς ια αί ς ή α ό ο θ ς β άβ ς.  

 Η ύ σ   α έ α ό ο  ιώ ι α 
ό ι α ή ο ι ά σας ι αιώ α α.  

  α α ο οι ί  ισ ές σ  α ό ο Wi e 
Coole . Ό ς οι βάσ ις έ ι α 

α α ο οιού αι α ο ισ ι ά α ό 
ι ι έ ο οσ ι ό.  



 121  ΑΣΦΑ Α Α Α Α! 
 ά  α ο ί  έ α α ιό οϊό   ό α 

ο ισ έ   ι α ιά ή ά α ο, 
β βαι θ ί  ό ι έ ι αφ θ ί σ  ασφα ή 

α άσ ασ  ια α ο φθ ί  α ί σ  
αι ιώ . 

 Α ή  σ σ ή ο ί α σι ο οι θ ί α ό 
αι ιά ι ίας α ό  ώ  αι ά  αι α ό ά ο α 
 ι έ ς σ α ι ές, αισθ ι ές ή 

ια ο ι ές ι α ό ς ή  έ ι  ι ίας 
αι ώσ ς, ό  οϋ όθ σ  ό ι ο ς έ ι 
α ασ θ ί α ής ο ία ή αθο ή σ  

σ ι ά   ασφα ή ήσ  ς σ σ ής αι 
ό ι α α οού  ο ς ι ύ ο ς ο  ά ο . 

 α αι ιά  έ ι α αί ο    σ σ ή.  
αθα ισ ός αι  σ ή σ  α ό ο ήσ   

έ ι α ί ο αι α ό αι ιά ίς ίβ .  
Η   CANDY                           



 122  α α α ς 
Η σ σ ή έ ι σ ιασ ί ια α α ι ο ί σ  ιο ισ έ ο ύ ος θ ο ασίας 

ιβά ο ος, α ά ο α  ις ι α ι ές ώ ς.  σι ο οι ί   σ σ ή σ  θ ο ασί ς 
ός ο ί . Η α ο ία ί α ος ς σ σ ής σας ο ι ύ αι σ  ι έ α   ι ή 
ι αφή σ ο σ ι ό ο  θα ά ο  ο  ίο .  

α ηγο ία ί α ος  ε . ε . °C   ε . ε . °F   SN  Α ό  έ ς   Α ό  έ ς   N  Α ό  έ ς   Α ό  έ ς   ST  Α ό  έ ς   Α ό  έ ς   T  Α ό  έ ς   Α ό  έ ς   
Η   

Η σ σ ή έ ι α αφέ αι ό ο σ  α α ό φ  ό θια θέσ . Η σ σ ασία ό ς 
α έ αι έ ι α ί αι άθι  α ά  αφο ά. Α  α ά  ιά ια ς αφο άς ο οϊό  

έ ι αφ θ ί ο ι ό ια, έ ι α α ο ίθ αι ό ο σ  α ισ ή ο  ά ό α  β έ ο  
 ός ό α  αι  έ ι α ι ο ήσ ι ια ο ά ισ ο   ώ ς ια α ι α ί σ ο 

σύσ α α α έ θ ι ά  α αφο ά ς σ σ ής σ  ό θια θέσ .  1. Η  ή σ   α α ά  ο ιώ  ο ί α ο ήσ ι ιά σ  σ σ ή.  
α ασ ασ ής  φέ ι θύ  ά  α ο θού  α ές οι ο ί ς.  2. Η σ σ ή έ ι α οσ α ύ αι α ό  β ο ή,  ασία αι ά ς α οσφαι ι ές 

ι άσ ις.  
Η  Η  1. ά  ί αι α ό  α οφύ   ο οθέ σ  ς σ σ ής ο ά σ  ο ί ς, α ο ιφέ  ή 
σ ο ά σο ια ό φ ς, αθώς α ό θα ο α έσ ι  ι ο ία ο  σ ι σ ή ια ά α 

ιασ ή α α. ά  α ασ αθ ί ί α σ  ια ή θ ό ας ή σ  ίο, ια ήσ  ις 
α α ά  ά ισ ς ι ές α οσ άσ ις:  

Α ό ο ί ς 4" (100 mm) 
Α ό α ο ιφέ  12" (300 mm) 
Α ό ία 4" (100 mm)  



 123  2. βαι θ ί  ό ι ά ι α ής ώ ος ύ  α ό  σ σ ή ώσ  α ασφα ί αι  
ύθ  οφο ία ο  αέ α. α ι ά, έ ι α ά ι ώ ος ό ι ι ό ος α ό  

ύ  α ό ο  α α ύ  αι β βαι θ ί  ό ι έ  αφήσ ι ιά α ό ς φαί αι σ ο 
α α ά  ιά α α.           3. Η σ σ ή έ ι α ί αι ο οθ έ  ά  σ  ία ιφά ια. 4. Α α ο ύ αι  ήσ  ο  ίο  σ  ι ούς ώ ο ς. 5. οσ ασία α ό  ασία.  ο οθ ήσ  ο  α α ύ  σ  ό ώ ο ια α  

σ ο ιάσο  α α ι ά έ . αι  ά  ό σ ο  α α ύ  , ιαφο ι ά θα 
α ο α θ ί  ό σ  αι θα ο θ ί ια οή ύ α ος. 6. Α α έ  σ  ό α " αθα ισ ός αι φ ο ί α" ια α ο οι άσ   σ σ ή σας 
ια ήσ .  7. ά  ο α α ύ ς α ασ αθ ί σ   θ αι ό ο ώ ο, α ά  ., σ  ύο αι ό 

ο ί α σ α ισ ί σ ύ σ  σ ις ι ές ιφά ι ς. Α ό ί αι φ σιο ο ι ό αι 
 ό ι αι ια β άβ . Αφαι έσ   σ ύ σ  σ ο ί ο ας  έ α σ ό α ί.  

Η Η Η  
ι  α ίσ   ήσ  ο  α α ύ , α α α ού  έ  ό ι:  1. ο σ ι ό ί αι σ ό αι ο αέ ας ο ί α οφο ί ύθ α σ ο ίσ  έ ος.  2. αθα ίσ  ο σ ι ό ό ς σ ισ ά αι σ  ό α " Η".  3. έσ  ο φις σ  ί α αι ο οιήσ   α ο ή ύ α ος, ό  α άβ ι  ό ι  

ία. Α οφύ   αία α οσύ σ  ο οθ ώ ας αι ία ά  σ ο ια ό . α 
α ά ι  άσι  ία αι θα α ίσ ι α ι ο ί ο σ ι σ ής. 4. ά  ο φις σ  ί α ο  οί ο , ό ς οι ί ς LED αι ο φ ισ ός ς φια ής οθό ς 

ισ έφο  σ ο α ο ι ό ά α ό  ό α· όσβασ  σ  σ  α άσ ασ  
ο ο οί σ ς· ίς ο οια ή ο  έ ια ια  ό α, ο σύσ α ι ώ ι 

α ό α α.  5. θ ίσ  ο ύ ος ς θ ο ασίας -24°C ~ -16°C. 6. ά  ό ι αι α α οθ ύσ  ή  α έ α όφι α α οί  ο α ά ι ο  
α α ύ  αι έ  ό ι έ ι φ άσ ι σ  σ σ ή θ ο ασία. ό  ο ί  α 
ο οθ ήσ  α ή  α έ α όφι ά σας. . Α οθή σ  α α έ  

οφί .  7.  φο ώ   σ σ ή α έσ ς ό ις ο οι θ ί. ί  έ ι α ι θ ί  
σ σ ή θ ο ασία α οθή σ ς. ισ ού  α έ   θ ο ασία  έ α 
θ ό ο α ιβ ίας β . " ι ο ία α α ύ " .  



 124   Η             
α σ  

α ήσ  α έ ο ο ο ί +  αι ο ο ί - , α ό ο α ια ισσό ο α ό  

ό ο ια  ι ο ία ι ώ α ος, ια α θ ίσ   θ ο ασία αι  
ι ο ία ή ο ς α ά ς. 

 άθ  ά α ο  ο ιού Up  α ά ι  θ ο ασία α ά °C, άθ  ά α ο  
ο ιού Down , ιώ ι  θ ο ασία α ά °C· ό α  ιέ αι ο ο ί stop, ά 

α ό  ό α ο σύσ α σ α α ά ι α ό α α α ά ο α   θ ισ έ  
θ ο ασία· ά α ό α ό α  ιβ βαί σ  ο σύσ α σ α α ά ι αι σ α α ά ι α 
α αβοσβή ι. 

 Η ύθ ισ  ς θ ο ασίας αι  ή ο  α ά  αθο ί ι έ α ό ο σ α α ή α ος 0.014. 
α ς α ς 

 ιέ ο ας ο ο ί Super FRZ  24 h ι  α ό  ισα ή ο  φο ίο . θ ί αι 
α ό α α  θ ο ασία σ ο ς -30°C,  φια ή οθό  ιβ α ύ ι ό ις ι θού  οι -30°C, ο φ ισ ός α άβ ι αι α ά ο α   ύ  σ α α ά ι α α αβοσβή ι ά α ό  

ό α. 
 Η ι ο ία ή ο ς α ά ς ί αι ός ια  ώ ς, ά α ό ις ο οί ς ί ι 

α ό α α, ο φ ισ ός σβή ι, αι α ο αθίσ α αι  ο ού  ι ο ία ς ύ ς. 
  α άσ ασ  ι ώ α ος, ιέσ  α ο ιά ς ή ο ς α ά ς·  ι ο ία 

α ί αι, ο φ ισ ός σβή ι, αι α ο αθίσ α αι  ο ού  ι ο ία ς ύ ς. 
α σ ς ασ ας 

ά  ά α ό  ώ ς σ  ύ   θ ο ασία σ ο  θά α ο ί αι ά  α ό - °C, α άβ ι ο 
ο ι ο οι ι ό φ ς, αι ά ι ο βο β ής. 

ς ς 
  ο ίο σ  α ο ι ή ι ο ία, α α έ ι α α έ   ι ι ή ία α ο ής 



 125  άσ ς. Ό α  α ά ι  α άσ ασ  . . α αβοσβή ι  φια ή , φ ί αι  οθό  αι  
φια ή σ α α ά ι α α αβοσβή ι αι α αβοσβή ι   ισή α ύ α. 

 οφο οσία ίο ,  ι ι ή ία σβή ι. 
ά  ά α ό  ώ ς σ  ύ   θ ο ασία σ ο  θά α ο ί αι ά  α ό - °C, α άβ ι ο 

ο ι ο οι ι ό φ ς, αι ά ι ο βο β ής. 
Η .  θ ο ασία ί αι θ ισ έ  α ό ο οσ άσιο σ ο ς: - °C. ά α ό άθ  α α ή 

 α α έ , ά   ί ι α ία έ ια έσα σ   ό α, ιβ βαιώ ο αι ό ς οι 
α ά οι ο  έ ο  θ ισ ί. 

σ  α α   
α οσ σ ασ έ α α έ α όφι α ο  ο ίο  έ ι α α οθ ύο αι σύ φ α  
ις ο ί ς ο  α ασ ασ ή  α έ  οφί  ια έ α  α α ύ  .  
ια α ασφα ισ ί ό ι ια ί αι  ή οιό α ο  ι ά αι α ό ο  α ασ ασ ή 
α έ  οφί  αι ο  ια ο ή έ ι α θ άσ  α ής:  1． ο οθ ήσ  ις σ σ ασί ς σ ο  α α ύ  ο α ύ ο α ό ά  α ο ά.  2．  βαί  ις ο ί ς ήσ  έ ς , Α ά σ  ι  α ό  ά  σ ις 

σ σ ασί ς.  
Α  Η  

Α ο ύ  α ά α όφι α α ό  α α ύ  
σ  έ α ίο ή σ  φού ο ι ο ά  
α ο ο θώ ας ις ο ί ς α ό ς αι 

α ι έ α ος. σι ο οι ί  αι ά α ι ί α ό ς 
α αί ια ή ι ού ια ια α αφαι έσ  ο  

ά ο. 
βαι θ ί  ό ι ο α ά ι ο  α α ύ  ί αι 

ώς ισ ό ά α ό άθ  ήσ . ο οθ ί  σ ά όφι α σ ο  α α ύ . 
Αφήσ  α ώ α α ώσο . 

Α ο ύ  ώς ο α έ ο έας ι  
ο α ί α. ο οθ ί  ο ά ια  ό ή 

σφ α ισ έ α ο ία ο  ιέ ο  
α θ α ού α ά σ ο  α α ύ  αθώς 

ο ί α σ άσο . 
έ  ο ι ό ο ο  α α ύ  σ  

α ι ά ιασ ή α α. Αφαι ί  α ι ί α α ό ο  α α ύ  
 β έ α έ ια. 

αθα ί  αι α ο ύ  α ι ά ο  
α α ύ  σας. α α ύ  α ιού α ο ά. 

Α οθ ύ  ι ά α ι ί α σ ο α ό ο 
α άθι. ί  ο α ά ι  ύ α . α 

ο α έσ  β άβ  σ  σ σ ή. 
ο οι ά  φ έσ α όφι α ια α ά  σ  
ι ές ί ς ώσ  α ασφα ισ ί  α ία 

α ά . Α οθ ύ  ιώ ις ή ι ί ς 
ο σί ς σ ο  α α ύ . 

Αφαι ί  ο α ό α ό ο  α α ύ  -20 
ά ι  ο σ βί . α α α ώ  α ά αι α ά ια 

α θ ία  α ό ο  α α ύ . ο ί α 
ο θού  α ί α α α ά ς  σ α 

ί . 



 126  ί  α α έ α όφι α α ά  
α ο ά αι ο οθ ήσ  α σ ο  α α ύ  

σύ ο α. οσ αθ ί  α ια ί  α έ α 
όφι α ο  έ ο  α ο θ ί, έ ι α 

α α α ώ ο αι, α ι ύο αι ή 
α α ύ ο αι α ά ός  ώ . 

Α οθ ύ  α όφι α όσο ο α ό  
ι ό ο ό ο αι σ ο φώ σ   ις 
ο ί ς Α ά σ  ι  α ό , ήσ  έ ς . βαί   έ ισ  ι α ό α 

α ά ς  kg α ά  ώ ς , α ά  
α ά  ώ  οφί . 

ί  ό α α όφι α σ  φύ ο α ο ι ίο  ή 
ασ ι ές σα ού ς α ά ς ια  

α ά  αι β βαι θ ί  ό ι α ο α ύ αι 
ο οιοσ ή ο  αέ ας.  

Α οθ ύ  ο οι έ α α έ α 
όφι α σύ φ α  ις ο ί ς ο  

α ασ ασ ή σ ις σ σ ασί ς ο  α ο ά .  
ά ο  ι έ  φ έσ α όφι α ής 
οιό ας αι ασφα ί  ό ι ί αι α ά 

αθα ισ έ α ι  α α α ύ .   
ια ε ισσό ε ες η οφο ίες σχε ι ά ε η  α οθή ε ση, α εβάσ ε η  εφα ογή αι 

ε ισ εφ εί ε η  ε ό η α Σ βο ές & οήθεια . 
α  ώ   

ά  ί αι α ό, ο οθ ήσ  α ος α ά  ά όφι α ο ά σ α ι ά οι ώ α α 
ια α ασφα ίσ  ή ο  α ά  αι α ιά α ό α ή  α έ α όφι α.  

Η ι α ό α α ά ς ς σ σ ής σας ια ια ίο ο  ώ  ί αι  kg.  
ο έ  βαί  α ή  έ ισ  ι α ό α.  α α ύ  ο ύ ά  οσό α άθ  

φο ά. Η οιό α ο  φα ού ια ί αι α ύ α ό α  έ ι α α θ ί έ ι ο έ ο ο  ο 
α ύ ο α ό.  

οσέ  ι ιαί α α  α α ι ύ  ή  α έ α όφι α αι ά όφι α. 
Η Η  

ια  α ύ  οι ο ό σ  έ ιας ο ί ο : 
  α άσ ασ  ς σ σ ής α ιά α ό ές θ ό ας αι ίς έ θ σ  σ ο 

ά σο ια ό φ ς αι σ  α ά α ι ό ο ώ ο. 
 Α οφ ύ   ο οθέ σ  σ ού φα ού σ ο ίο ια α α οφ θ ί  αύ σ  

ς σ ι ής θ ο ασίας αι σ ώς  σ ής ι ο ία ο  σ ι σ ή. 
  α α ί   όφι α ώσ  α ιασφα ί αι  σ σ ή οφο ία ο  αέ α. 
 Α ο ύ   σ σ ή ά  ά ι ά ος ια α ι ο ύ αι  ιά σ  ο  

ύ ο ς. 
  ί σ  α ο σίας ι ού ύ α ος, σ ισ ά αι α ια ί   ό α ο  

ίο  ισ ή. 
 Α οί  αι α ά  α οι ές ις ό ς ς σ σ ής όσο ο α ό  ι ό ο. 
 Α οφ ύ  α θ ί  σ  ο ύ ές θ ο ασί ς. 
 Αφαι ί   σ ό  α ό ο ίσ  έ ος ς σ σ ής. 



 127  Η 
ό  

Α ο ύ  ύο φο ές ο ό ο ή ό α  έ ι σ α ισ ί σ ώ α ά ο  ί ο    / .  
α α ι ά ο ί  α α ο οιήσ  ο  α α ύ  α οσ έο ας ο φις α ό  ί α. 
ά  ο σ ή α ού αι ο οθ ήσ  ο  σ  έ α ο ίο ια ό. 

 ώ ς ι  α ό  α ό , θ ίσ  ο ια ό  ο  θ οσ ά  σ  θέσ  MAX  ια α 
ασφα ίσ  ό ι α όφι α θα ί αι σ  α ό  θ ο ασία ό α  α αφαι έσ . Ό α α 
όφι α θα έ ι α ι θού  σ  ο ά σ ώ α α φ ί ας αι α α οθ ού  σ  
οσ ό ώ ο . . ίο ή ά ι . Αφαι έσ  ο α άθι ο  α α ύ . Αφήσ  ο α ά ι 

α οι ό. ο ία  σ ό ό ο ού  α ο οθ θού  οσ ι ά σ ο  α α ύ  ια α 
ι α θ ί  α ό . 

Ό α  ιώσ ι  α ό  α οσ α ίσ  ο ό α ό ς ο  σ έ αι σ ο ά  έ ος ο  
α α ύ  ό ς φαί αι σ ο α α ά  ιά α α αι σ ώσ  α ά ο σ ι ό. 

ο οιήσ   α ία ύ  αι αφήσ   ια ί ο  ις ώ ς.        1. ά ι έ ας σ ή ας ού σ ο ά  έ ος ο  α α ύ , α ά  α ό , 
αφαι έσ  ο ά α α ό αο σού , ο ό ς α ό ς θα σ ά ι σ  ο ή αι θα 
α οσ α ί αι. Η : ά  ο ά α α ό αο σού  α ά  α ό  αι 

α α ο οθ ήσ  ο ό α  ο ο θ ί  α ό . 2. ά  ο σ ή α ού α ά -  έ ι α φα ί  ο ή ο  ού. 3. ισ έ  ο σ ή α ού έ ι ο βέ ος α ί ι ος α ά . 4. Αφού ο ο θ ί  α ό , β βαι θ ί  ό ι  έ ι ά ο ό ι  α αφέ  ο 
σ ή α ού σ  θέσ  ο  αι ο οθ ήσ  ο βέ ος α ί ι ος α ά .  

α α σ ός α  α 
ισ ού  α α ο οιήσ  ο  α α ύ  α οσ έο ας ο φις α ό  ί α ι  α ό 

ο  αθα ισ ό.  
ο έ  σι ο οι ί  αι ά α ο σ ι ά α ία, σα ού ι, οι ια ά αθα ισ ι ά, 

α ο α ι ά ή σ ι β ι ό ί ια ο  αθα ισ ό.   σι ο οιήσ  ια ό ό ια α αθα ίσ  ο θά α ο ο  α α ύ  αι σ ο ίσ  ο  ια 
α σ ώσ ι.  

σι ο οιήσ  έ α ό σ έ ο α ί σ  έ α ιά α ός ο α ιού ο  ού 
ι α θ α ι ής σό ας σ  ισό ί ο ού ια α αθα ίσ  ο σ ι ό αι σ ο ίσ  ο ια α 

σ ώσ ι.  
Η βο ι ές ι αθίσ ις ά ο  έ ι α αφαι ού αι α ι ά σι ο οιώ ας ια ασ ι ή 
ύσ α ά ο , ο  ο ίο . ά  σ σσώ σ  ά ο  θα ιώσ ι  α ό οσ  ο  
α α ύ .  
ά  ο α α ύ ς  ό ι αι α σι ο οι θ ί ια ά ο ο ι ό ιάσ α, 

α ο οιήσ  ο , αφαι έσ  ό α α όφι α, αθα ίσ  ο  αι αφήσ  ο α ά ι ί ο 
α οι ό.  

έ  α ι ά α άσ ι α ο  α α ιού ια α ασφα ίσ  ό ι ί αι αθα ά αι ίς 
ο ί α α οφί .  



 128  Η Η  
 ά   σ σ ή  ι ο ί ό α   ο οι ί , έ . 
 ο οϊό  έ ι σ ιασ ί αι α ασ ασ ί ό ο ια οι ια ή ήσ . 
 ο φις έ ι ο οθ θ ί σ σ ά σ  ί α αι ί αι ο οι έ   α ο ή 

ύ α ος. ια α έ   α ο ή ύ α ος σ  ί α, σ έσ  ια ά  
σ σ ή . 

 Η ασφά ια έ ι α ί/έ ι έσ ι ο ασφα ιο ια ό ς/έ ι α ο οι θ ί ο ι ός 
ια ό ς. 

 ο ι ισ ή ιο θ ο ασίας έ ι θ ισ ί σ σ ά. 
 ά  έ  α ά ι ο σ α έ ο φις, β βαι θ ί  ό ι ο έο φις έ ι σ θ ί 

σ σ ά. ά   σ σ ή α ο ο θ ί α  ι ο ί ά ο ς α α ά  έ ο ς, 
ι οι ήσ    έ σ  α ώ .                                       



 129  Α ΥΣΗ Α Α Ω  ΣΥΣ ΥΩ            
Η σ σ ή α ή φέ ι σή α σ  σύ φ α   αϊ ή ία / /  σ ι ά  
Α όβ α Η ι ού αι Η ο ι ού ο ισ ού ΑΗΗ . 

α ΑΗΗ  ιέ ο  όσο ο ό ς ο σί ς οι ο οί ς ο ί α έ ο  α ι ές ι ώσ ις ια 
ο ιβά ο  όσο αι βασι ά α ή α α α ο οία ο ού  α α α σι ο οι θού . ί αι 

σ α ι ό α ΑΗΗ  α οβά ο αι σ  σ ι έ ς ασί ς, ο ι έ ο  α 
α ο α ύ ο αι αι α α οβά ο αι σ σ ά ό οι οι ύ οι, αθώς αι α α α ώ αι αι α 
α α ώ ο αι ό α α ι ά.  

 αθέ ας ισ ά ο ί α αί ι σ α ι ό ό ο σ  ασφά ισ  ό ι α ΑΗΗ   θα 
α ασ ού  έ α ιβα ο ι ό όβ α. ί αι σ α ι ό α α ο ο θού αι ι οί βασι οί 
α ό ς: 
α ΑΗΗ   έ ι α α ι ί ο αι ς οι ια ά α ο ί α α.  
α ΑΗΗ  έ ι α α α ί ο αι σ α α ίσ οι α σ ία σ ο ής ο  ια ι ί αι ο ή ος ή ια 

α α ισ έ  αι ία.  ο ές ώ ς, ια α ο ώ  ΑΗΗ , ο ί α α έ αι σ ο ή 
α ό ο σ ί ι.  

 ο ές ώ ς, ό α  α ο ά  ια αι ού ια σ σ ή,  α ιά ο ί α ισ αφ ί σ ο 
α άσ α ώ σ ς ο ο οίο οφ ί ι α  ισ έ ι ά  σ  βάσ  ο  ία ος ία, ό 
ο  ό ο ό ι ο ο ισ ός α ός ί αι ισο ύ α ο  ύ ο  αι ιαθέ ι ις ί ι ς ι ο ί ς  ο  
α ό ο ο ισ ό.             

Σ ό φωση  
  ο οθέ σ  ς σή α σ ς              σ  α ή  σ σ ή, ισ ο οιού   σ ό φ σ   

ό ς ις σ ι ές αϊ ές α αι ήσ ις ασφά ιας, ίας αι ιβά ο ος ο  ισ ύο  σ  
ο οθ σία ια α ό ο οϊό .  
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 131  Zahvaljujemo vam na kupnji o og uređaja. 
Prije ego što započ ete upotre lja ati za rzi ač, pažlji o pročitajte o aj priruč ik s uputa a kako 

iste o ogućili jego  što olji rad.   Pohra ite upute za uduću upora u ili druge las ike. O aj 
uređaj a ije je  je sa o upora i u kuća st u i sljedeći  okruže ji a: - prostoru za blagovanje unutar trgovina, ureda ili drugih radnih prostora, - poljopri red i  gospodarst i a, hoteli a, oteli a i drugi  s ještaj i  jedi i a a poput - s ještaja za oće je s doručko  B&B  - pruža ju usluga kateri ga ili slič e upora e koja e uključuje aloprodaju. 
O aj se uređaj ora upotre lja ati sa o za ču a je hra e jer ilo koja druga upora a ože iti 
opas a te proiz ođač e preuzi a ikak u odgo or ost za ilo kak e propuste. Također a  

apo i je o da pročitate u jete ja st a. Kako iste o ogućili što olji i ispra iji rad uređaja, 
iz i o je až o da pažlji o pročitate o e upute. Nepridrža a je  uputa ožete po ištiti pra o a besplatno servisiranje tijekom jamstvenog razdoblja.  SIGURNOSNE INFORMACIJE Ovaj p i uč ik sad ža a až e sigu os e i fo a ije. 
Sa jetuje o a  da saču ate o e upute a sigu o  mjestu kako biste ih pogledati u bilo kojem trenutku i 
kako iste lako uko ali u eđaje .  
Hlad jak sad ža a ashlad i pli  R a: izo uta  i izolacijski plin (ciklopentan) koji su iznimno kompatibilni s okolinom, ali su zapaljivi.   

Op ez: izik od poža a 
Ako se zat o e i susta  ashlad og s edst a ošteti: 
 Izbjegavajte otvoren plamen i izvore zapaljenja. 
Do o p o jet ite p osto iju u kojoj se u eđaj alazi.  UPOZORENJE! 

 Pose o pazite p iliko čišće ja/ oše ja u eđaja 
kako e iste dodi i ali etal e ži e ko de zato a 

a st až je  dijelu u eđaja je  iste ogli ozlijediti 
s oje p ste i uke ili oštetiti u eđaj. 



 132   O aj u eđaj ije a ije je  za posta lja je na/ispod d ugi og  u eđaj a . Ne pokuša ajte stati 
ili sjesti a u eđaj je  ije a ije je  tak oj uporabi. Možete se ozlijediti ili oštetiti u eđaj.  

 P ipazite da gla i ka eli e udu zap iječe i ispod 
u eđaja tijeko  i ako  p e oše ja/ oše ja 
u eđaja kako biste izbjegli da se navedeni kabeli 
p e ežu ili oštete. 

 P iliko  posta lja ja ašeg u eđaja pazite da e 
oštetite pod u po ši u, ije i, zid e o loge. Ne 
u ite u eđaj za poklopa  ili učku kako iste ga pomaknuli. Ne dopustite djeci da se igraju s uređaje  ili up a ljački  gu i a. Naše 

poduzeće e s osi ikak u odgo o ost za 
upo a u u eđaja koja ije u skladu s uputa a.  

 Ne posta ljajte u eđaj a laž a, as a ili 
p aš ja a jesta te ga e izlažite iz a oj Su če oj svjetlosti ili vodi. 

 Ne postavljajte u eđaj u lizi i g ijača ili zapalji ih materijala. 
 Ako dođe do esta ka elekt ič e e e gije, e 

ot a ajte poklopa . Zaleđe a h a a eće se pokvariti ako nestanak struje ne bude dulji od 20 sati. Ako nestanak struje traje dulje od navedenog vremena, zaleđe a h a a t e a se p o je iti i odmah konzumirati ili pripremiti pa ponovno zalediti. 
 Ne brinite se ako ne budete mogli lako otvoriti 

poklopa  za zi ača šk i je od ah ako  



 133  njegovog zatvaranja.  Navedena pojava uzrokovana je razlikom u tlaku koji se treba 
izjed ačiti kako i se poklopa  ogao o al o otvoriti nakon nekoliko minuta.  

 Ne p iključujte u eđaj a ežu za apaja je dok u 
potpu osti e uklo ite a alažu i zaštit e štit ike.  

 P ije ego što pok e ete u eđaj, osta ite ga da 
epo ič o stoji ajmanje 4 sata kako bi se ulje 

slilo u kućište ko p eso a ako se za zi ač 
p e osi u odo a o  položaju. 

 O aj za zi ač o a se upot e lja ati sa o u 
a ije je e s he p . ču a je i zaleđi a je hrane za konzumiranje). 

 Ne ču ajte lijeko e ili d uge ate ijale za 
ist aži a je u hlad ja i a za i o. Mate ijal se 

ože u ištiti ili eko t oli a a eak ija uz oko ati nastanak rizika ako materijal zahtijeva izniman 
adzo  te pe atu e a kojoj se ču a. 

 P ije iz ođe ja ilo koje ad je, iz u ite ka el za napajanje iz utič i e. 
 P iliko  ispo uke u eđaja p o je ite je li u eđaj 

ošteće  i jesu li s i dijelo i, kao i doda i, u 
sa še o  sta ju.  

 Ako za ijetite u e je a susta u za hlađe je, e 
uključujte ka el za apaja je u utič i u i e upotrebljavajte otvoreni plamen. Otvorite prozor 
kako i z ak ušao u p osto iju.  Zati  azo ite 
se is i e ta  kako iste zat ažili pop a ak 
u eđaja. 



 134   Ne upot e lja ajte p oduž e ka ele ili prilagodnike. 
 Ne u ite s až o i e p esa ijajte ka el za 

apaja je te e dodi ujte utikač ok im rukama. 
 Ne oštećujte utikač i/ili ka el za apaja je je  ože 

doći do poja e st uj ih uda a ili poža a. 
 Ne poh a jujte i e ču ajte u u eđaju zapalji e i iznimno hlapljive materijale poput etera, benzina, ukapljenoga plina, propana, spremnike za 

asp ši a je ae osola, ljepila, čisti alkohol itd. O i materijali mogu uzrokovati eksploziju. 
 Ako se kabel za apaja je ošteti, o a ga zamijeniti p oiz ođač, o lašteni serviser ili jednako kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost. 
 Ne upotrebljavajte i ne ču ajte zapalji e sp eje e, poput boje u spreju, pokraj hladnjaka za vino. 

Može doći do asta ka eksplozije ili poža a. 
 Ne postavljajte predmete i/ili spremnike s vodom 

a u eđaj. 
 Ne p epo učuje o a  upo a u p oduž ih ka ela 

i išeka al ih p ilagod ika. 
 Ne z i ja ajte u eđaj spalji a je . Pazite da 

p iliko  p e oše ja i upo a e e oštetite 
zat o e i susta  za hlađe je/ ije i u eđaja. Ako 
dođe do ošteće ja a ede ih dijelo a, e izlažite 
u eđaj at i i oguće  iz o u zapalje ja te od ah 
p oz ačite p osto iju u kojoj se u eđaj alazi. 

 Susta  za hlađe je, koji se alazi a st až je  i u 
u ut aš je  dijelu hlad jaka za i o, sad ža a 



 135  ashlad o s edst o. Stoga pazite da e oštetite cijevi. 
 Ne upot e lja ajte elekt ič e u eđaje u odjelj i a 

za ču a je h a e u uta  u eđaja, osi  ako je 
a ede u upo a u p epo učio p oiz ođač. 

 Ne oštećujte zat o e i susta  ashlad og s edst a. 
 Ne upot e lja ajte eha ičke u eđaje ili ilo kakve druge alate kako biste ubrzali postupak 

odleđi a ja, osi  o ih koje je p epo učio proizvođač.  
 Ne upot e lja ajte elekt ič e u eđaje u odjelj i a 

za ču a je h a e, osi  ako je a ede u upo a u 
p epo učio p oiz ođač. 

 Pazite da e tila ijski ot o i a u eđaju ili 
ug ađe i  sklopo i a e udu zap iječe i. 

 Ne dodirujte unuta je ele e te za hlađenje, pogotovo ne mokrim rukama, kako se ne biste opekli ili povrijedili. 
 Ne upot e lja ajte šiljaste ili ošt e p ed ete, 

poput ože a ili ili a, kako iste uklo ili led.  
 Nikada e upot e lja ajte sušila za kosu, elekt ič e 

g ijače ili d uge elekt ič e u eđaje za odleđi a je. 
 Ne st užite led ože  ili ošt i  p ed eto  kako 

iste ga uklo ili. Ko ište je  a ede ih p ed eta 
ožete oštetiti susta  ashlad og s edst a, a 

jego o u e je ože uz oko ati poža  ili 
ošteće je aših očiju. 

 Ne upotrebljavajte mehaničke u eđaje ili d ugu 
op e u kako iste u zali postupak odleđi a ja. 



 136   U potpu osti iz jega ajte ko ište je ot o e og 
pla e a ili elekt ič e op e e – poput g ijača, 
čistača a pa u, s ijeća, ulj ih la pi – kako biste 
u zali postupak odleđi a ja. 

 Nikada ne čistite ko p eso  lazo  ode. O išite 
ga te eljito suho  k po  ako  čišće ja kako 

iste sp iječili astaja je h đe. 
 Sa jetuje o a  da očistite i ka el za apaja je 

je  ilo kak e p e elike aslage p aši e a ka elu 
za apaja je ogu uz oko ati poža . 

 O aj je u eđaj os išlje  i iz ađe  sa o za upo a u 
u kuća st u. 

 Ja st o se po išta a ako se u eđaj posta i ili upotrebljava u komercijalnim ili nestambenim prostorima.  
 U eđaj se o a p a il o posta iti, a jestiti i njime se rukovati sukladno uputama koje su 

a ede e u ispo uče o  ko is ičko  p i uč iku s uputama.   
 Jamstvo, koje se primjenjuje samo na nove 

u eđaje, ije p e osi o a a lje e u eđaje.  
 Naše poduzeće e s osi ikak u odgo o ost za 

slučaj a ili posljedič a ošteće ja.  
 Ja st o e po išta a i u koje  o liku aša zakonska ili pravna prava.  
 Ne obavljajte popravke na hladnjacima za vino. Sve 

postupke t e a isključi o o a iti osposo lje o osoblje.  



 137  SIGURNOST DJECE! 
 Ako z i ja ate sta i u eđaj s a o  ili 

zat a ače  a ati a, p o je ite je li u eđaj u 
sigu o  sta ju kako i se sp iječilo zagla lji a je djece. 

 O aj u eđaj ogu upot e lja ati dje a od  godi a i starija te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, samo ako 
se alaze pod odgo a ajući  adzo o  ili su 
poz ati s uputa a o sigu o  ko ište ju u eđaja i 
poz aju opas osti koji a se izlažu jego o  uporabom. 

 Dje a se e s iju ig ati u eđaje . Dje a e s iju 
čistiti ili od ža ati u eđaj ako se e alaze pod nadzorom odrasle osobe.



 138  ZAMRZIVAČ ŠKRINJA CANDY        Klimatski razred 
U eđaj je os išlje  za ad u og a iče o  aspo u okoliš e te pe atu e koja o isi o kli atski  
zo a a. Ne upot e lja ajte u eđaj a te pe atu a a koje isu u uta  aspo a. Kli atski az ed 
ašeg u eđaja az ače  je a aljep i i s teh ički  opiso  u uta  odjeljka hlad jaka  Klimatski razred Okoliš a te peratura °C  Okoliš a te peratura °F  SN Od 10 do 32 Od 50 do 90 N Od 16 do 32 Od 61 do 90 ST Od 16 do 38 Od 61 do 100 T Od 16 do 43 Od 61 do 110 

UPUTE ZA PRENOŠENJE 
U eđaj se t e a p e ositi sa o usp a o u oko ito  položaju. Tijeko  p e oše ja a alaža se e 
s ije uklo iti. Ako se u eđaj p e osi u odo a o  položaju, pot e o ga je posta iti a lije u 

oč u st a u gleda o s p ed je st a e  i e s ije se uključiti aj a je  sata ako  posta lja ja 
u eđaja u usp a a  položaj kako i se susta  opo a io.  1. Nep id ža a je p ethod ih uputa ože uz oko ati asta ak ošteće ja u eđaja. P oiz ođač e snosi nikakvu odgovornost ako se ove upute ne slijede.  2. U eđaj se o a zaštiti od kiše, lage i d ugih at osfe skih utje aja. 



 139  UPUTE ZA POSTAVLJANJE 1. Iz jega ajte posta lja je u eđaja u lizi i šted jaka, adijato a ili a jesti a gdje je izlože  
Su če oj s jetlosti je  će ko p eso  aditi dulje ije e. Ako posta ite u eđaj u lizi i iz o a 
topli e ili hlad jaka, p id ža ajte se sljedećih aj a jih od aka:  

Šted ja i                                           "    Radijatori                                        12" (300 mm)  Hladnjaci                                            4" (100 mm)   2. P ipazite da oko u eđaja i a do olj o p osto a kako i se o ogućilo slo od o k uže je z aka. 
Naj olje i ilo osta iti aj a je   p osto a oko za zi ača i p id ža ati se od aka koji su prikazani na g afičko  p ikazu u asta ku.                 3. U eđaj se o a posta iti a a u po ši u. 4. Zabranjeno je upotrebljavati hladnjak na otvorenom. 5. Zaštitite ga od lage. Ne posta ljajte hlad jak u laž e p osto ije kako iste sp iječili asta ak 
h đe a etalu. Ne šp i ajte odu u za zi ač je  ćete osla iti izola ijski sloj i uz oko ati pojavu curenja. 6. Pogledajte pogla lje „Čišće je i od ža a je  kako i ste p ip e ili s oj u eđaj za upo a u.  7. Ako se za zi ač posta i u uta  p osto ija koje se e zag ija aju, ga aža, itd., ko de za ija se 

ože poja iti a a jski  po ši a a za zi ača tijeko  hlad og e e a. Riječ je o 
o al oj poja i, a e o k a u. Uklo ite ko de zi a u tekući u suho  k po .  

POČETAK UPORABE 
P ije ego što započ ete upot e lja ati za zi ač:  1. P o je ite je li jego a u ut aš jost suha i ože li z ak slo od o se k etati u jego o  

st až je  dijelu.  2. Očistite u ut aš jost p e a uputa a koje su a ede e u odjeljku „ODRŽAVANJE .  3. U et ite ka el za apaja je u utič i u i uključite apaja je elekt ič o  e e gijo  kada se 
upali e i s jetlos i pokazi ač. Iz jega ajte slučaj o isključi a je p itisko  p ekidača. Zele i 
se s jetlos i pokazi ač pali i ko p eso  započi je aditi. 4. Utak ite utikač u zid u utič i u; s a LED s jetla i svjetlo digitalnog zaslona aćaju se u 



 140  normalno stanje nakon dvije sekunde; pristupite statusu za izmjenu; ako se ne obavi nikakva radnja u narednih 5 sekundi, sustav će se auto atski zaključati. 5. Postavite temperaturni raspon od - 24 °C do - 16 °C. 6. Ako ćete sp e iti eć za z utu h a u, ot o ite poklopa  za zi ača i p o je ite je li 
za zi ač dosegao isp a u te pe atu u. Zatim stavite prethodno zamrznutu hranu. 
Pogledajte odjeljak „Ču a je za z ute h a e .  7. Ne sta ljajte h a u u za zi ač od ah ako  što ga uključite. Pričekajte da se doseg e 

isp a a te pe atu a ču a ja. P epo učuje o a  da p o je ite te pe atu u toč i  
te o et o  pogledajte odjeljak „Rad za zi ača .  

RAD ZAMRZIVAČA             
Podešavanja za otključavanje Istovremeno pritisnite gumb „+  i gumb „-  i d žite ih duže od jedne sekunde za funkciju 
otključa a ja, da iste namjestili temperaturu, kao i za funkciju brzog zamrzavanja. 
 Svaki put kada pritisnete gumb „Up  Go e , te pe atu a se po eća za  °C; svaki put kada pritisnete gumb „Do  Dolje), temperatura se smanji za 1 °C; kada pritisnete gumb „Stop , sustav se automatski zaustavlja nakon pet sekundi u skladu s a ješte o  temperaturom; nakon automatske potvrde sustav se zaustavlja i prestaje treperiti. 
 Podeša a je te pe atu e i zog za za a ja podrazumijeva prekid u radu od 0,014. Funkcija brzog zamrzavanja 
 Pritiskom na gumb „Supe  FRZ  24h p ije u eta ja opte eće ja. temperatura se automatski postavlja na - 30 °C, digitalno se treperenje usporava kada se dosegne - 30 °C, svjetlo se 

uključuje i, u skladu sa zamrzavanjem, prestaje treperiti poslije pet sekundi. 
 Funkcija brzog zamrzavanja traje  sati, ako  čega se auto atski isključuje, s jetlo funkcije 

se isključuje i po o no se posta lja p ethod a fu k ija hlađe ja. 
 U otključa o  sta ju p itis ite gumb za brzo zamrzavanje; funkcija se zaustavlja, svjetlo 

fu k ije se isključuje i po o no se posta lja p ethod a fu k ija hlađe ja.  Funkcija temperaturnog alarma 
Nako   sata ada za zi ača a te pe atu i išoj od - 12 °C, uključuje se s jetlo ala a i oglaša a 



 141  se z uč i ala . Svjetlosni indikatori 
 Kada je za zi ač u o al o  sta ju, svjetlo koje pokazuje apaja je ostaje uključe o. Kada se stanje promijeni (tj. digitalno treperenje), zaslon se uključuje i s jetlo digitalnog zaustavljanja treperi upola sporije. 
 Napaja je za zi ača, s jetlo koje pokazuje apaja je se isključuje. Nakon tri sata ada za zi ača a te pe atu i išoj od - 12 °C, uključuje se s jetlo ala a i oglaša a 
se z uč i ala . Napomena: Temperatura je t o ički a ješte a na - 18 °C. Nakon svake promjene parametara, ako se tijekom narednih deset sekundi ne obavi nijedna radnja, svi uneseni parametri bit će 
pot đe i. 
Čuvanje zamrznute hrane 
P ethod o paki a a i zaleđe a h a a ši oke pot oš je t e a se ču ati suklad o uputa a 
p oiz ođača zaleđe e h a e koje se od ose a odjeljak za zi ača .  
Kako i se saču ala isoka k aliteta h a e koju p opisuje p oiz ođač za z ute h a e, a koju 
od ža a p oda ač, pazite da:  

. Sta ite paki a ja h a e u za zi ač što je p ije oguće ako  kup je.  

. Ne ko zu i ate h a u ako  isteka datu a a ede og ispod „Naj olje upot ije iti do  i „Rok 
t aja ja .  DOPU TENO ZABRANJENO Odleđivati hranu iz zamrzivača u hladnjaku ili mikrovalnoj pećnici sukladno uputama za odleđivanje i pripremanje. Upotrijebiti iljaste ili o tre predmete, poput noževa ili vilica, kako biste uklonili led. Paziti da u cijelosti zatvorite poklopac zamrzivača svaki puta nakon njegovog otvaranja. Staviti vruću hranu u zamrzivač. Ostaviti prvo da se hrana ohladi. Odmrzavati zamrznuto meso prije pripremanja. Stavljati boce s tekućinom ili zatvorene limenke s gaziranim tekućinama u zamrzivač koje mogu prsnuti. 

P o je iti sad žaj za zi ača u edo iti  vremenskim razmacima. Uklo iti a i i e iz za zi ača ok i  rukama. 
Redo ito očistiti i odleđi ati za zi ač. Zaleđi ati gazi a a pića. 

Ču ati ale a i i e u p ilože oj koša i. Nasil o zat a ati poklopa . Oštetit ćete u eđaj. 
P ip e ati s ježu h a u za zaleđi a je u ali  

po ija a kako i se že zaledila. Ču ati ot o e ili opas e t a i u za zi aču. 
Iz aditi sladoled iz za zi ača  – 20 minuta 

p ije posluži a ja. Ko zu i ati sladoled i zaleđe u odu iz a o iz 
za zi ača. Može uz oko ati poja u „lede ih 

opekoti a  a us a a. Omotati zamrznutu hranu nakon kupnje i staviti 
je od ah u za zi ač. D žati otoplje u za z utu h a u koja se o a konzumirati unutar 24 sata ili pripremiti i ponovno zalediti. 

D žati h a u što je k aće oguće i ko zu i ati je 
p ije datu a a ede og ispod „Naj olje 

upot ije iti do  i „Rok t aja ja . P eko ačiti aj eći kapa itet zaleđi a ja  kg u 
 sata  tijeko  zaleđi a ja s ježe h a e. 



 142  Zamotati svu hranu u aluminijsku foliju ili staviti je 
u k alitet e plastič e eće za zaleđi a je i istisnuti zrak.  
Ču ati za z utu h a u ši oke pot oš je sukladno uputama koje su navedene na pakiranjima koja kupite.  Uvijek odabrati visokokvalitetnu s ježu h a u i 

p o je iti je li te eljito čista p ije zaleđi a ja   
Kako iste saz ali iše i for a ija o ču a ju, preuz ite aplika iju i pogledajte odjeljak 
„Sa jeti i triko i . 
Zaleđivanje svježe hrane 
Ako je oguće, posta ite s ježu h a u, koju želite za z uti, pok aj oč ih stje ki za zi ača i dalje 
od eć za z ute h a e za zi ača.  
Kapa itet zaleđi a ja ašeg u eđaja tijeko   sata je  kg  l .  
Nikada e p eko ačujte aj eći kapa itet. Ne zaleđujte elike količi e odjed o . K aliteta se h a e 

aj olje ču a kada se za z e u ut aš ji gla i dio h a e što je p ije oguće.  
Pazite da e po iješate eć zaleđe u i s ježu h a u.  
ŠTEDNJA ENEGRIJE Kako biste ostvarili bolju u tedu energije: 

 Postavite uređaj dalje od izvora topline u dobro prozračenoj prostoriji gdje nije izložen izravnoj Sunčevoj svjetlosti. 
 Ne stavljajte vruću hranu u zamrzivač kako biste izbjegli povećavanje unutra nje temperature i stalan rad kompresora. 
 Ne pretrpavajte zamrzivač kako bi se zrak mogao pravilno kretati. 
 Odledite uređaj ako postoji led koji olak ava hlađenje. 
 Ako dođe do nestanka električne energije, preporučujemo vam da vrata zamrzivača budu zatvorena. 
 Otvorite ili nakratko otvorite vrata uređaja. 
 Ne namje tajte temperaturu na iznimno niske vrijednosti. 
 Uklonite pra inu na stražnjem dijelu uređaja. 

ODRŽAVANJE 
Odleđivanje 
Odledite u eđaj d a puta godiš je kada je de lji a leda p i liž o   / .  
U p oti o  ožete iz ući ka el za apaja je za zi ača iz utič i e i odspojiti ga s gla og napajanja. Izvucite cijev za vodu i stavite je u spremnik za vodu. 
Posta ite zak et i p ekidač u položaj „MAX   sati p ije odleđi a ja kako i se h a a zaledila a 

aj ižu te pe atu u p ije ego što je iz adite iz za zi ača. H a a se t e a u otati u ekoliko 
sloje a o i a i ču ati a hlad o  jestu p . hlad jaku ili stalku . Iz adite koša u iz za zi ača. 
Osta ite poklopa  ot o e i . Sp e ike s ućo  odo  ožete pažlji o posta iti u za zi ač 
kako iste u zali postupak odleđi a ja. 



 143  Kada se postupak odleđi a ja za ši, sakupite odleđe u odu koja se akupila a do je  dijelu 
za zi ača kako je p ikaza o a g afičko  p ikazu u asta ku i te eljito osušite u ut aš jost 
za zi ača. P e a ite u položaj B zo zaleđi a je i osta ite da adi oko t i sata.             1. Na donjem dijelu za zi ača alazi se ije  za odu. Tijeko  iz ođe ja postupka odleđi a ja 

ski ite gu e i pok i  kako i odleđe a oda kapila u upu i u ila a i. NAPOMENE: 
Saču ajte gu e i pok i  tijeko  odleđi a ja i sta ite ga po o o kada se postupak 
odleđi a ja za ši . 2. Izvucite cijev za vodu 20 - 25 mm dok ne vidite rupu za vodu. 3. Ok ećite ije  za odu dok st eli e e udu ok e ute p e a dolje. 4. Nako  što se postupak odleđi a ja za ši, p o je ite u i li još oda kako iste ogli atiti natrag gumu za vodu i okretati je dok strelice ne budu okrenute prema gore. 

Čišćenje i održavanje 
P epo učuje o a  da iz učete ka el za apaja je za zi ača iz utič i e i odspojite ga s gla og 

apaja ja p ije čišće ja.  
Nikada e upot e lja ajte za čišće je ošt e a azi e alate, sapu , kuća ski dete dže t ili osak za poliranje.   Upot ije ite laku odu za čišće je u ut aš jeg dijela za zi ača koji zati  o išite.  
Upot ije ite k pu u oče u u otopi u od jed e žliči e sode ika o e u času ode kako iste očistili 
u ut aš jost za zi ača i o isali ga.  
P eko je i led o a se s akod e o ukla jati upo a o  plastič e lopati e za ukla ja je leda koju 

ožete kupiti u o liž joj t go i i. Velike akupi e leda s a juju uči ko itost ada za zi ača.  
Ako ećete upot e lja ati za zi ač dulje e e sko azdo lje, isključite ga, iz adite s u h a u, 
očistite ga i osta ite poklopa  poluot o e .  
Redo ito p o je a ajte t e poklop a koji t e aju iti čisti i ez česti a h a e.  
RJEŠAVANJE PROBLEMA 

 Ako u eđaj e adi kada se uključi, p o je ite. 
 O aj je u eđaj os išlje  i iz ađe  sa o za upo a u u kuća st u. 
 Ka el za apaja je p a il o je u et ut u utič i u i apaja je je uključe o. Kako iste 

p o je ili apaja je utič i e, uključite ka el za apaja je d ugog u eđaja u istu utič i u . 
 Osigurač je p ego io/došlo je do p ekida u st uj o  k ugu/gla i az od i p ekidač 

isključe  je. 
 Nadzor temperature pravilno je postavljen. 
 Ako se ispo uče i ka el za apaja je za ije i, p o je ite je li o i ka el za apaja je 

p a il o p iključe . Ako u eđaj i dalje e adi ako  što o a ite s oje p ethod o 
a ede e p o je e, o atite se ko is ičkoj služ i.     



 144  ZBRINJAVANJE STARIH UREĐAJA            Ovaj uređaj označen je sukladno Direktivi 2012/19/EZ o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi (WEEE). Oprema WEEE sadržava zagađujuće tvari (koje mogu prouzročiti negativne posljedice za okoli ) i osnovne komponente (koje se mogu ponovno upotrijebiti). Važno je da se oprema WEEE obrađuje primjenom odgovarajućih postupaka kako bi se uklonili i pravilno zbrinuli svi zagađivači te prikupili i reciklirali svi materijali.  Pojedinci mogu imati važnu ulogu u postizanju cilja da oprema WEEE ne postane ekolo ki problem. Potrebno je pridržavati se nekoliko osnovnih pravila: Oprema WEEE ne smije se zbrinjavati kao kućanski otpad.  Oprema WEEE treba se zbrinuti na pripadajućim mjestima za prikupljanje otpada kojima upravljaju općina ili registrirana poduzeća. Kada je riječ o većim količinama opreme WEE, prikupljanje na kućnom pragu obavlja se u brojnim državama.  U brojnim se državama prilikom kupnje novog uređaja stari uređaj može vratiti prodavaču koji će ga preuzeti besplatno, samo ako je oprema iste vrste ili ima iste funkcije kako i kupljena oprema.                   Sukladnost  Postavljanjem oznake            na ovaj uređaj potvrđujemo da on zadovoljava sve pripadajuće europske sigurnosne, zdravstvene i okoli ne zahtjeve koji se primjenjuju unutar zakona kojem podliježe ovaj uređaj. 
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 146  H ala a  što ste kupili o aj uređaj. 
Moli o as da pre upotre e o og za rzi ača pažlji o pročitate uputst o za upotre u kako iste u 
potpu osti iskoristili jego e perfor a se.  S u doku e ta iju ču ajte radi kas ije upotre e ili 
ukoliko eko drugi posta e las ik za rzi ača. O aj uređaj a e je  je isključi o za upotre u u 
do aći st i a ili: - u kuhinjskoj prostoriji u okviru prodavnica, kancelarija ili drugih radnih prostorija  - na poljoprivrednim dobrima, za korisnike hotela, motela ili drugih stambenih objekata - u s eštaj i  jedi i a a za pre oćište s doručko  B & B  - za keteri g služ e i slič e pri e e koje e podrazu e aju trgo i u a alo. 
O aj uređaj se s e koristiti isključi o za skladište je hra e, dok se s aka drugačija a e a s atra 
opas o  i u to  slučaju proiz ođač e s osi ikak u odgo or ost za oguće k aro e. Takođe je 
preporučlji o da os otrite uslo e gara ije. Moli o as da i ate a u u da je za potpu o 
iskorišća a je perfor a si i esprekora  rad ašeg uređaja eo a až o da pažlji o pročitate o a uputstva. Nepridrža a je o ih uputsta a ože do esti do toga da izgu ite pra o a esplat o servisiranje u okviru garantnog roka. BEZBEDNOSNE INFORMACIJE 
O o uputst o sad ži ošt o až ih ez ed os ih 
i fo a ija. Sa etuje o a  da o a uputst a ču ate a sigurnom mestu kako bi vam ona bila pri ruci i kako bi 
a  ila od ko isti adi k alitet og ada u eđaja.  

F ižide  sad ži ashlad i gas R a: izo uta  kao i izolacioni gas (ciklopentan), koji, iako zapaljivi, ni 
aj a je e utiču epo olj o a okoli u.   Upozorenje: opas ost od poža a  

Ukoliko dođe do ošteće ja e og siste a sa ashlad i  gasom: 
 Izbegavajte upotrebu otvorenog plamena i izvora zapaljenja. 
Do o p o et ite p osto iju u kojoj je u eđaj s ešte . 
V e e ada iz aže o u p o e ti a: 18 ° C：Rad u trajanju od 11 min, prekid rada u trajanju  



 147  UPOZORENJE! 
 Mo a se oditi aču a p iliko  čišće ja 

u eđaja/ uko a ja u eđaje  da i se iz egao 
ko takt sa etal i  ži a a ko de zato a a 
poleđi i u eđaja, je  ožete po editi p ste i uke 
ili ožete oštetiti u eđaj. 

 Nije p ed iđe o da se o aj u eđaj posta lja a ilo 
koji d ugi u eđaj ili ispod jega. Ne ojte sedati iti 
se pe jati a h s og u eđaja je  ije p ed iđe  za takvu upotrebu. Možete se po editi ili oštetiti 
u eđaj.  

 Vodite aču a da e dođe do p iklješte ja napojnog kabla tokom ili nakon 
podiza ja/po e a ja u eđaja, kako iste sp ečili 
kida je ili ošteći a je ka la. 

 P iliko  posta lja ja u eđaja a jego o esto, 
odite aču a da pod, e i, zido e itd. Ne ojte 

po e ati u eđaj tako što iste ga ukli za ata ili 
učku. Ne dopuštajte de i da se ig aju s u eđaje  

ili jego i  up a ljački  ko a da a. Naša 
ko pa ija eće s ositi ikak u odgo o ost za bilo kakav kvar ukoliko se nisu sledila ova uputstva.  

 Ne ojte o aj u eđaj posta ljati a esto koje  ima vlage, ulja ili p aši e i e ojte ga izlagati suncu i vodi. 
 Ne ojte o aj u eđaj posta ljati lizu ilo kak ih izvora toplote ili zapaljivih materijala. 
 Ukoliko je došlo do k a a elekt ič og apaja ja, 



 148  e ojte ot a ati ata u eđaja. To se eće od aziti 
a zaleđe u h a u ukoliko k a  e pot aje duže od 

 sati. Ukoliko k a  ude e e ski t ajao duže, hranu treba proveriti i odmah je upotrebiti ili je skuvati, a zatim ponovo zamrznuti. 
 Ne brinite ukoliko ustanovite da se vrata 

ho izo tal og za zi ača teško ot a aju neposredno nakon njihovog zatvaranja. To se 
događa usled azlike u p itisku koji će se izjed ačiti i dozvoliti da se vrata normalno otvore nakon nekoliko minuta.  

 Ne ojte u eđaj p iključi ati a iz o  elekt ič og 
apaja ja dok se e uklo e s a a alaža i 

t a spo t i štit i i.  
 Sačekajte da p ođe aj a je  sati p e ego što 

uključite u eđaj da i se ulje u ko p eso u sleglo 
ukoliko je u eđaj io poleg ut toko  t a spo ta. 

 O aj za z i ač se s e upot e lja ati sa o za o o 
za šta je a e je  tj. Ču a je i zamrzavanje jestivih namirnica). 

 Ne ojte u it i i za i o d žati leko e ili uzo ke za 
ispiti a je. P iliko  skladište ja te pe atu o 
osetlji e ate ije, ože doći do je og k a e ja ili neke druge nekontrolisane reakcije. 

 P e sp o ođe ja ilo kak e ope a ije, iskopčajte 
apoj i ka l iz utič i e za elekt ič u e e giju. 

 P iliko  p ispeća u eđaja, o a ite p o e u da iste 
usta o ili da li je u eđaj ošteće  i da li su s i 

jego i delo i i doda i u sa še o  sta ju.  



 149   Ukoliko dođe do u e ja u ashlad o  siste u, 
iz ega ajte ko takt s zid o  utič i o  i e ojte koristiti otvoren plamen. Otvorite prozor i 
doz olite da uđe azduh u p osto iju. Nako  toga, pozovite servisni centara . 

 Ne ojte ko istiti p oduž e ka lo e ili adapte e za napajanje. 
 Ne ojte s až o po lačiti ka l ili sa ijati ga ili dodirivati ga prljavim rukama. 
 Vodite aču a da e oštetite utikač i/ili utič i u 

elekt ič og apaja ja; to ože do esti do st uj og 
uda a ili iz ija ja poža a. 

 Ne ojte u u ut aš josti za zi ača sta ljati ili 
skladištiti zapaljive i visoko isparljive materijale kao 
što su ete , e zi , teč i aft i gas, p opa , 
ae osol sp ej o a, adhezi i, čist alkohol itd. O i materijali mogu prouzrokovati eksploziju. 

 Ukoliko se ka l za apaja je ošteti, o a iti 
za e je  od st a e p oiz ođača, o lašće og servisera ili jednako kvalifikovanog lica kako bi se izbegla opasnost. 

 Ne ojte lizu it i e za i o ko istiti ili skladištiti 
zapalji e sp eje e kao što je oja u sp eju. To ože 
p ouz oko ati eksploziju ili poža . 

 Na h u eđaja e ojte postavljati predmete i/ili posude s vodom. 
 Ne p epo učuje o upot e u p oduž ih ka lo a i 

adapte a sa iše p iključ ih esta. 
 Ne ojte u eđaj izlagati at i. Vodite aču a da 



 150  p iliko  t a spo ta ili toko  upot e e e oštetite 
ashlad i siste / e i u eđaja. U slučaju ošteće ja, 
e ojte u eđaj izlagati at i i pote ijal o  iz o u zapaljenja i odmah provetrite prostoriju u kojoj se 

u eđaj alazi. 
 Rashladni sistem koji se nalazi pozadi i unutar 

it i e za i o sad ži ashlad i gas. Stoga odite 
aču a da e dođe do ošteći a ja e i. 

 Ne ojte upot e lja ati elekt ič e u eđaje u uta  
p eg ada za skladište je a i i a osi  ako ije 
eč o odeli a koje je p epo učio p oiz ođač. 

 Pazite da e oštetite ashlad i siste . 
 Ne ojte ko istiti eha ičke u eđaje ili d uge predmete da biste upravljali procesom otapanja, 

osi  ukoliko je eč o o o e što je p epo učio 
p oiz ođač.  

 Ne ojte upot e lja ati elekt ič e u eđaje u uta  
p eg ada za skladište je a i i a osi  ako ije 
eč o ači u koji je p epo učio p oiz ođač. 

 Vodite aču a da u ventilacionim otvorima na 
kućištu ili u uta  u eđaja e a fizičkih p ep eka 
koje sp eča aju e tila iju. 

 Ne ojte pokuša ati da az u uta  za zi ača 
ukla jate ko isteći zašilje e ili ošt e p ed ete kao 
što su ože i i iljuške.  

 Ne dodirujte unutraš je ele e te za hlađe je, pogotovo ne mokrim rukama, da se ne biste opekli ili povredili. 
 Nikada e ojte ko istiti fe  za kosu, elekt ič e 



 151  g ejali e ili slič e elekt ič e u eđaje da iste otopili led. 
 Ne ojte ko istiti ož ili eki ošt i p ed et da iste sastrugali mraz ili led koji se pojavio. To bi moglo 

do esti do ošteći a ja ashlad og siste a, usled 
čega i oglo doći do zapalje ja ashlad og gasa 
ili i a  isti ogao p s uti u oči. 

 Ne ojte ko istiti eha ičke u eđaje ili d ugu opremu da biste ubrzali proces otapanja. 
 Nikako e ojte pokuša ati da po oću ot o e og 

pla e a ili elekt ič e op e e, kao što su g ejali e, 
pa očistači, s eće, ulj e la pe ili ešto alik to e da biste ubrzali proces otapanja. 

 Nikada e ojte odo  p ati ko p eso , eć ga nakon čišće ja te elj o o išite su o  k po  da 
iste sp ečili poja lji a je đe. 

 P epo učlji o je da utikač u ek ude čist je  
p lja šti a a je u ože p ouz oko ati poža . 

 O aj u eđaj je dizaj i a  i ko st uisa  isključi o za 
upot e u u do aći st i a. 

 Garantni ok će iti p eki ut ukoliko je u eđaj postavljen ili ukoliko se koristi u komercijalne 
s he ili a  do aći st a.  

 O aj u eđaj se o a posta iti a odgo a ajuć 
ači , a odgo a ajuće  estu i ji e se o a rukovati u skladu s uputstvima koji se nalaze u 
ošu i Ko is ičko uputst o.   

 Ga a ija je p i e ji a sa o a o e u eđaje i e 
ože se p e eti ukoliko je u eđaj p ep odat.  



 152   Naša ko pa ija e s osi ikak u odgo o ost za 
slučaj o ošteći a je i ošteći a je koje je posledi a 

e a og ko išće ja.  
 Ova ga a ija i a koji ači  e u a je aša prava garantovana ustavom i zakonom.  
 Ne ojte šiti pop a ke a Vit i a a za i o. S e 

pop a ke o a iz oditi isključi o za to kvalifikovano osoblje.  BEZBEDNOST DECE! 
 Ukoliko ukla jate sta i u eđaj sa a o  ili ezom 

a ati a, posta ajte se da su o ez eđe e da 
de a e i ogla upasti u u ut aš jost za zi ača. 

 O aj u eđaj s eju ko istiti de a od  i iše godi a, 
kao i oso e čije su fizičke i e tal e sposo osti i 
čula s a je e ili koji a edostaje iskust o i zna je za ko išće je o og u eđaja; tak i  
oso a a t e a o ez editi odgo a ajući adzo  ili 
uputst a o ez ed o  ko išće ju o og u eđaja i treba ih upoznati s potencijalnim opasnostima. 

 De a se e s eju ig ati s o i  u eđaje . De a e smeju bez nadzora obavljati p o ese čišće ja i 
edo og od ža a ja.  



 153  HORIZONTALNI ZAMRZIVAČ CANDY        Klimatski razred 
O aj u eđaj je dizaj i a  za ad u p osto u čiji je te pe atu i opseg og a iče  u za is osti od klimatskih zona. Ne ojte o aj u eđaj ko istiti a te pe atu i koja je izvan dozvoljenih granica. 
Kli atski az ed ašeg u eđaja je az ače  a alep i i sa teh ički  opiso , koja se alazi u 
u ut aš josti za zi ača.  Klimatski razred Sobna temp. (° C) Sobna temp. (° F) SN Od 10 do 32 Od 50 do 90 N Od 16 do 32 Od 61 do 90 ST Od 16 do 38 Od 61 do 100 T Od 16 do 43 Od 61 do 110 UPUTSTVA ZA TRANSPORT 
O aj u eđaj t e a t a spo to ati sa o u usp a o  položaju. A alaža u koju je u eđaj zapako a  
se toko  t a spo ta e s e oštetiti. Ukoliko je u eđaj toko  t a spo tovan u horizontalnom 
položaju, ože se agi jati sa o a jego u le u st a u gleda o sp eda  i e s e se uključi ati 

aj a je  sati da i se sad žaj ashlad og siste a slegao ako  što je u eđaj aće  u usp a i 
položaj.  1. Ukoliko se ne slede ova uputstva ože doći do ošteći a ja u eđaja. P oiz ođač u eđaja se 

eće s at ati odgo o i  za astalu štetu ukoliko se isu sledila po e uta uputst a.  2. O aj u eđaj se o a zaštititi od kiše, lage i d ugih at osfe skih uti aja.  UPUTSTVA ZA POSTAVLJANJE 1. Ako je moguće, iz ega ajte da o aj u eđaj posta ljate po ed špo eta, adijato a ili a di ekt u 
su če u s etlost je  to ože do esti do toga da ko p eso  adi u eći  i te ali a ego što 
je p ed iđe o. Ukoliko je u eđaj posta lje  lizu ekog iz o a toplote ili f ižide a, poštujte 



 154  sledeće i i al e azdalji e:  
Od špo eta                                              Od radijatora                                       300 mm  
Od f ižide a                                              2. Po i ite se da oko u eđaja ima dovoljno prostora za slobodan protok vazduha. Idealno bi bilo 
da slo oda  p osto  oko za zi ača e ude a ji od   i da postoje az a i poput o ih prikazanih na dijagramu.                          3. U eđaj o a iti posta lje  a a oj po ši i. 4. Za a je o je da se f ižide  d ži a ot o e o . 5. Zaštitite u eđaj od lage. Ne ojte za zi ač d žati a laž o  estu kako e i došlo do 
poja e ko ozije a etal i  delo i a. Ne ojte za zi ač p skati odo , je  to ože osla iti njegovu izolaciju i dovesti do curenja rashladnog sredstva. 6. P iliko  p ip e e u eđaja za upot e u, ideti odeljak „Čišće je i od ža a je .  7. Ukoliko je za zi ač posta lje  u p osto iji koja se e g eje, kao što je p . ga aža, ože doći 
do poja e ko de za ije a jego oj spoljaš josti. To je uo ičaje a poja a i ije eč o k a u. 
Uklo ite ko de za iju po oću su e k pe.  

PUŠTANJE U RAD 
P e uključi a ja ašeg za zi ača, oli o p o e ite sledeće:  1. Da li je u ut aš jost su a i da li azduh slo od o ože da i kuliše s p ed je st a e.  2. Da li je u ut aš jost očišće a kao što je opisa o u odeljku „ODRŽAVANJE .  3. Posta ite utikač u zid u utič i u i uključite elekt ič o apaja je ako  čega će se upaliti 

CRVENA la pi a. Vodite aču a da e p itis ete slučaj o p ekidač i tako isključite u eđaj. 
Zasijaće zele a la pi a i ko p eso  će se pok e uti. 4. Utak ite utikač u zid u utič i u; s a LED s etla i s etlo digital og ek a a aćaju se u 

o al o sta je ako   seku de; p istupite u status za iz e u; ako se e iz ši ikak a radnja u narednih 5 seku di, siste  će se auto atski zaključati 5. Postavite temperaturni raspon od -24°C do -16°C.  6. Ukoliko želite da u skladištite a i i e koje su eć za z ute, ot o ite ata za zi ača i 
p o e ite da li je dostigao odgo a ajuću te pe atu u. Nako  toga ožete da u njega ubacite 



 155  eć za z utu h a u. Videti odeljak „Skladište je za z ute h a e .  7. Ne ojte pu iti za zi ač a i i a a od ah ako  što ste ga uključili. Sačekajte da se 
postig e odgo a ajuća te pe atu a za skladište je. P epo učuje o da te pe atu u proverite 
po oću ekog tač og te o et a Videti odeljak „Ruko a je za zi ače .  

RUKOVANJE ZAMRZIVAČEM              
Podešavanja za otključavanje 
Isto e e o p itis ite dug e „+  i dug e „-  i d žite ih duže od  seku de za fu k iju 
otključa a ja, da iste podesili temperaturu i za funkciju brzog zamrzavanja. 
 S aki put kada p itis ete dug e „Up  Go e  te pe atu a se po eća za °C; s aki put kada 

p itis ete dug e „Do  Dole  te pe atu a se s a ji za °C; kada p itis ete dug e „Stop  sistem se automatski zausta lja ako   seku di u skladu s podeše o  te pe atu o ; ako  automatske potvrde sistem se zaustavlja i prestaje da treperi. 
 Podeša a je te pe atu e i zog za za a ja pod azu e a p ekid u adu od , .  Funkcija brzog zamrzavanja 
 Pritiskom na dug e „Supe  FRZ  24h p e ego što u et ete opte eće ja. (Brzo zamrzavanje) temperatura se automatski postavlja na -30°C, digitalno treperenje se usporava kada se dostigne - °C, s etlo se uključuje i u skladu sa za za a je , p estaje da t epe i posle  sekundi. 
 Funkcija brzog zamrzavanja traje  sati, ako  čega se auto atski isključuje, s etlo fu k ije 

se isključuje i po o o se posta lja p ethod a fu k ija hlađe ja. 
 U otključa o  sta ju p itis ite dug ad za zo za za a je; fu k ija se zausta lja, s etlo 

fu k ije se isključuje i po o o se posta lja p ethod a fu k ija hlađe ja.  Funkcija temperaturnog alarma 
Nako   sata ada za zi ača a te pe atu i išoj od - °C, uključuje se s etlo ala a i oglaša a se 
z uč i ala .  Svetlosni indikatori 
 Kada je za zi ač u o al o  sta ju s etlo koje pokazuje apaja je ostaje uključe o. Kada 

se sta je p o e i tj. digital o t epe e je  ek a  se uključuje i s etlo digital og zausta lja ja 



 156  treperi upola sporije. 
 Napaja je za zi ača, s etlo koje pokazuje apaja je se isključuje. Nakon 3 sata ada za zi ača a te pe atu i išoj od - °C, uključuje se s etlo ala a i 

oglaša a se z uč i ala . 
Napo e a: te pe atu a je fa ički podeše a a -18°C. Nakon svake promene parametara, ako se 
toko  a ed ih  seku di e iz ši ijed a ad ja, s i u eti pa a et i iće pot đe i. 
Skladištenje zamrznute hrane 
Fa ički zapako a u i za z utu ko e ijalizo a u h a u t e a skladištiti u skladu s uputst i a 
p oiz ođača za skladište je za z ute h a e u  delu za zi ača.  Da biste kvalitetno koristili hranu koja je fa ički za z uta ili koje je za z uo eki t go a  a 

alo, t e a oditi aču a o sledeći  s e i a a:  
. Pakete sa za z uto  h a o  što p e sta ite u za zi ač ako  služ e.  
. Ne ojte p eko ači ati datu e „Upot e lji o do  i „Naj olje upot e iti do .  DOZVOLJENO JE NIJE DOZVOLJENO Dobro otopiti hranu iz zamrzivača u frižideru ili mikrotalasnoj pećnici vodeći računa o uputstvima za otapanje i kuvanje. Za uklanjanje leda koristiti o tre predmete kao to su noževi. Nakon svakog otvaranja i zatvaranja vrata proveravati da li su ista potpuno zatvorena. Stavljati vrelu hranu u zamrzivač. Sačekajte da se najpre ohladi. Otopiti meso u potpunosti pre kuvanja. Stavljati fla e ili zapečaćene konzerve sa gaziranom tečno ću je može doći do njihovog pucanja. 
Redo o p o e a ati sad žaj za zi ača. Vaditi a i i e iz za zi ača laž i  uka a. 

Redo o čistite i otapajte za zi ač. Za za ati gazi a a pića. 
Male a i i e d žati u dosta lje oj posudi. Lupati ati a za zi ača. Oštetićete u eđaj. P ip e ati h a u koju želite da za z ete u 

ali  po ija a adi žeg zaleđi a ja. Skladište je ot o ih i opas ih supsta i u 
za zi aču. 

Uklo iti sladoled iz za zi ača od  do  
i uta p e posluži a ja. Konzumiranje sladoleda i leda odmah po 

ađe ju iz za zi ača. To ože p ouz oko ati 
„lede e opekoti e  a us a a. 

U otajte fa ički za z utu h a u ako  
kupo i e i što p e je sta ite u za zi ač. Pokušajte da spasite otoplje u h a u tako što 

ćete je pojesti u oku od  časa ili je sku ati i potom ponovo zamrznuti. 
D žite h a u u za zi aču što k aće i poštujte 

datu e za „Upot e lji o do  i „Naj olje 
upot e iti do . P eko ačiti aj eći doz olje i kapa itet 

za za a ja  kg u toku s akih  časa  
p iliko  za za a ja s eže h a e. Svu hranu umotajte u aluminijumsku foliju ili u 

k alitet e kese za za zi ače i posta ajte se da tom prilikom istisnete sav vazduh.  
Fa ički za z utu h a u skladištite u skladu sa uputstvima navedenim na pakovanju kupljene namirnice.  
U ek i ajte s ežu i k alitet u h a u i proverite da li je ista dobro oprana.  



 157   Za iše i for a ija o skladište ju a ir i a, preuzeti ašu aplika iju i otići a deo „Sa eti i 
triko i . 
Zamrzavanje sveže hrane 
S ežu h a u koju želite da za z ete posta ite lizu u ut aš jih zido a da ise ona brzo zamrzla i, 
ako je oguće, d žite je podalje od eć za z ute h a e.  
Kapa itet za za a ja za aš u eđaj u pe iodu od  časa je  kg.  
Nikada e ojte p eko ači ati aj eći doz olje i kapa itet. Ne ojte odjed o  za za ati p e eliku 
količi u a i i a. K alitet h a e se aj olje ču a kada se što je p e oguće za z e je  
u ut aš ji deo.  
St ogo odite aču a da e ešate eć za z utu h a u sa s ežo  h a o .  
UŠTEDA ENERGIJE Radi bolje u tede energije savetujemo sledeće: 

 Postavljanje uređaja daleko od izvora toplote, ne izlaganje istih direktnoj sunčevoj svetlosti i držanje zamrzivača u dobro provetravanoj prostoriji.  
 Izbegavajte da u frižider stavljate vrelu hranu jer to može dovesti do povećavanja unutra nje temperature, a samim tim i neprestanog rada kompresora. 
 Nemojte pretrpavati zamrzivač namirnicama radi dobre cirkulacije vazduha. 
 U slučaju pojave leda u uređaju, otopite ga da biste olak ali prenos hladnoće. 
 U slučaju prekida električne energije, preporučljivo je da vrata frižidera ostanu zatvorena. 
 Vrata uređaja otvarajte to je ređe moguće. 
 Izbegavajte da na uređaju zadajete veoma nisku temperaturu. 
 Čistite pra inu koja se nalazi na prednjoj strani uređaja.  

ODRŽAVANJE Otapanje 
Otapajte u eđaj d aput godiš je ili kada sloj aza dostig e de ljinu od 7 mm.  
To ože uči iti i isključi a je  za zi ača iz utič i e. Iz u ite otoplje u odu i sta ite je u posudu za vodu. 
Točkić a te ostatu posta ite a MAX  časo a p e otapa ja da iste o ez edili da h a a, p iliko  
ađe ja, ude a aj ižoj te pe atu i. S u h a u t e a u otati u ekoliko sloje a o i a i d žati je 
a hlad o  estu tj. u f ižide u ili špajzu . Iz adite posudu iz za zi ača. Osta ite ata ot o e a. 

U za zi ač se ogu sta iti posude sa toplo  odo  da i se otapa je u zalo,. Nako  što je otapa je za še o, iz a ite otoplje u odu koja se skupila a d u za zi ača, kao što 
je p ikaza o a sli i i do o osušite u ut aš jost za zi ača. Uključite za zi ač a B zo zamrzavanje i ostavite ga da tako radi oko 3 sata.         



 158      1. Priliko  otapa ja, osta i ode se skupljaju a d u za zi ača. Ski ite gu e i čep i otoplje a 
oda će sići u upu i oteći. NAPOMENE: Moli o as da ču ate o aj gu e i čep p iliko  otapanja i da ga nakon otapanja vratite na svoje mesto. 2. Izbacujte od 20 do 25 mm i oa ode s e dok upa za od od ode e ude uočlji a. 3. Ok ećite čep za od od ode s e dok st eli a e ude us e e a ka dole. 4. Kada se p o es otapa ja za ši, posta ajte se da čep od oda za odu ude do o posta lje  da nikakva ne bi curela iz tog odvoda. 

Čišćenje i održavanje 
P epo učuje o da p e čišće ja isključite za zi ač isključi a je  jego og utikača iz utič i e.  
Nikada za čišće je e ojte ko istiti ošt e i h apa e p ed ete, sapu e, kuć a s edst a za čišće je, 
dete dže te i paste za poli a je.   Za čišće je u ut aš jeg dela za zi ača ko istite laku odu i poto  ga osušite.  
Is edite k pu koju ste p ethod o potopili u teč ost koja se sastoji od jed e kašiči e sode ika o e 
u pola lit e ode da iste očistili za zi ač i posušili ga.  Ostatke leda t e a edo o ukla jati po oću plastič og st ugača koji ožete kupiti o liž joj 
p oda i i. Velika količi a atalože og leda s a jiće efikas ost za zi ača.  
Ako se za zi ač eće ko istiti duži e e ski pe iod, isključite ga, očistite i jego a ata ostavite 
odšk i uta.  
Redo o p o e a ajte da li je zapti a gu a a ati a čista i da li a oj i a p lja šti e.  OTKRIVANJE I OTKLANJANJE PROBLEMA/KVAROVA 

 Ukoliko u eđaj e adi dok je uključe , oli o p o e ite sledeće. 
 O aj u eđaj je dizaj i a  i ko st uisa  isključi o za upot e u u do aći st i a. 
 Da li je utikač do o ukopča  u utič i u i da li je elekt ič o apaja je uključe o. Da iste 

p o e ili apaja je u utič i i, ukopčajte utikač a d ugo esto.  
 Da li je toplji i/auto atski osigu ač eago ao i isključio gla i p ekidač apaja ja. 
 Da li je up a lja je te pe atu o  adek at o podeše o. 
 Da li je isporučeni utikač dobro povezan ukoliko je njime zamenjen prethodni utikač koji je bio neispravan. Ukoliko uređaj ni nakon svih ovih provera ne radi, obratite se Korisničkoj podr ci.     



 159  ODLAGANJE STAROG UREĐAJA             Ovaj uređaj je obeležen u skladu sa evropskom direktivom 2012/19/EU o otpadnoj električnoj i elektronskoj opremi (OEEO). OEEO materijali sastoje se od zagađujućih supstanci (koje mogu imati negativne posledice po okolinu), kao i osnovnih komponenti (koje se mogu ponovo upotrebiti). Važno je da OEEO materijali budu podvrgnuti posebnim tretmanima, kako bi se uklonili i odložili svi zagađivači na odgovarajuć način, a sačuvali i reciklirali svi materijali kod kojih je to moguće.  Svaki pojedinac može imati važnu ulogu u ulaganju napora da OEEO materijali ne postanu pretnja po okolinu; od su tinske je važnosti da se slede neka osnovna pravila: OEEO materijale ne treba tretirati kao kućni otpad.  OEEO materijali se moraju ostaviti na odgovarajućim mestima za prikupljanje reciklirajućeg otpada, koja su u nadležnosti lokalne samouprave ili za to registrovanih kompanija. U mnogim zemljama, organizovano je sakupljanje krupnog otpada  U mnogim zemljama, prilikom kupovine novog uređaja, stari možete vratiti trgovcu koji je dužan da ga preuzme bez naknade, i to ukoliko je uređaj identičan i poseduje iste funkcije kao i kupljena oprema.                
Usklađenost  Postavljanjem znaka          na ovaj uređaj, potvrđujemo usklađenost s odgovarajućim evropskim zahtevima o bezbednosti, za titi zdravlja i životne sredine koji su zakonski primenjivi za ovaj uređaj. 
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 161  Děkuje e , že jste si zakoupili te to spotře ič. 
Před t , ež udete raz k použ at, přečtěte si pozor ě pok   této př ruč e, a ste 

a i alizo ali jeho ýko .  U ho ejte doku e ta i pro sled é použit  e o pro o ého 
last ka. Te to spotře ič je urče  ýhrad ě pro použit   domácnosti nebo podobných aplikacích, jako jsou: - ku h ňské kout  pro za ěst a e  d l h, ka el ř h a ji ý h pra o h prostřed h - farmy, v hotely, motely a jiné typy residencí - noclehárny (B & B) - ateri go é služ  a podobné aplikace, kde nejde o maloobchodní prodej 

Te to spotře ič se ůže použ at pouze pro sklado  potra i . Jakékoli  ji é užit  se po ažuje 
za e ezpeč é a ýro e e ese odpo ěd ost za jakékoli  škod . Doporučuje e , a ste si 
přečetli z ruč  pod k . A ste dos hli ejlepš ho ož ého ýko u a bezporuchového provozu 
s ého spotře iče, je el i důležité, a ste si pečli ě přečetli t to pok . Pokud e udete 
dodržo at t to pok , ůžete ztratit rok a ezplat ý ser is  z ruč  do ě. 
BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE 
Te to od o sahuje oho důležitý h ezpeč ost h 
i fo a . Dopo učuje e  u ho at tyto pokyny na 

ezpeč  stě, a  l  s ad o dostup  a použ  
spotře iče lo ezp o l o .  Mrazák obsahuje plynné chladivo (R600a: isobutan) a izolač  pl  klope ta . T to pl  jsou šet  k ži ot u p ostřed , ale jsou hořla .   Upozor ě : e ezpeč  pož u  Pokud dojde k poškoze  ok uhu hladi a: 
 epři ližujte se s ote ře ý  oh ě  a zd oji hoře . 
Důklad ě ět ejte st ost, e kte  je spotře ič 
u stě .   



 162  VAROVÁNÍ! 
 Při čiště /pře sťo  spotře iče us te d t pozor, abyste se nedotkli ko o ý h d tů 

ý ě ku tepla a zad  st a ě spotře iče. Mohli 
ste si po a it p st  e o uku, e o poškodit 

spotře ič. 
 Spotře ič e  ko st uo  p o u stě  a ji  

spotře iči. Nepokoušejte se sedat si e o stoupat 
a spotře ič. Ne  a to ko struován. Mohli byste 

se z a it e o poškodit spotře ič.  
 Při pře še /přesou  spotře iče d ejte, a  se 

ka el ap je  eza h til pod spotře iče . Mohlo vy dojít k přeř z ut  e o poškoze  ka elu napájení. 
 Při u sťo  s ho spotře iče dejte pozo , aby 

se epoškodila podlaha, pot u , stě  atd. 
Nepře isťujte spotře ič tah  za ko e o 
kliku. Ne e hte děti, a  si se spotře iče  h li nebo manipulovali s o ladači. Pokud e udou t to 
pok  dod že , aše společ ost se zř k  eške  
odpo ěd osti.  

 Nei stalujte spotře ič e lhk , ast  e o 
p aš  p ostřed , za aňte půso e  př ý h 
slu eč h pap sků e o od . 

 Nei stalujte spotře ič po l ž zd ojů tepla e o 
hořla ý h ate i lů. 

 Pokud dojde k výpadku proudu, neotevírejte víko. Zmrzlé potravin   e ěl  ýt o li ě , pokud 



 163  ude ýpadek p oudu k atš  ež  hodin. Pokud 
je ýpadek p oudu delš , je ut  pot a i  zkontrolovat a oka žitě s st, e o u ařit a poté zmrazit. 

 Pokud zjist te, že ko t uhli o ho az ku lze 
o t ž ě ote ř t, h ed jak je za řete, e ějte 
o a . Je to způso e o ozd le  tlaku, kte ý se vyrovná, a udete o i ko ote ř t za ěkolik minut.  

 Nepřipojujte spotře ič k napájení elektrickým 
p oude , dokud ejsou odst a ě  še h  o al  a h iče p o přep a u.  

 Pokud byl spotře ič přep a o  e odo o  
poloze, před zap ut  jej e hte st t alespoň 4 hodiny, aby se usadil olej v kompresoru. 

 Te to az k se s  použ at pouze k za ýšle ý  
čelů  tj. ukl d  a mrazení potravin). 

 V hlad ič e a o eskladujte l k  e o mate i l  u če  p o ýzku . Pokud udete 
sklado at ate i l, kte ý žaduje př s ou 
ko t olu teplot  sklado , je ož , že dojde k jeho z ehod o e  e o ůže doj t k nekontrolované reakci a z iku e ezpeč . 

 Před jakoukoli  a ipula  se spotře iče , odpojte kabel napájení od zásuvky. 
 Při dod  zko t olujte, že p odukt e  poškoze  a že še h  souč sti a př sluše st  jsou v dokonalém stavu.  
 Pokud dojde k úniku chladiva, nedotýkejte se 



 164  zásuvky a epouž ejte ote ře ý oheň. Ote řete okno a ět ejte. Pot  za olejte se is  středisko a pož dejte o opravu. 
 Nepouž ejte p odlužo a  ka el  e o adapt . 
 Netahejte a neohýbejte kabel napájení, nedotýkejte se zásuvky mokrýma rukama. 
 V h ěte se poškoze  z st čk  e o ka elu napájení; mohlo by dojít k úrazu elektrickým 

p oude  e o pož u. 
 Neu isťujte a i eukl dejte hořla  e o so e prchavé látky, jako jsou éter, benzín, LPG, propan, 

ae osolo  do , lepidla, čistý alkohol atd. T to 
ate i l  ohou způso it ý u h. 

 Je-li ap je  ka el poškoze , us  jej ě it 
ý o e, jeho se is  te h ik e o podo ě 

k alifiko a ý te h ik, a  edošlo ke z iku nebezpečných situací. 
 Po l ž hlad ičk  a o epouž ejte a i 

eukl dejte hořla  sp eje, jako jsou a  e spreji. Mohlo by dojít k ý u hu e o pož ru. 
 Na ho  st a u spotře iče epokl dejte před ět  nebo nádoby s vodou. 
 Nedopo učuje e použ at p odlužo a  ka el  a i 

s ťo  adapt . 
 Nelik idujte spotře ič sp le . Při přep a ě a použ  spotře iče d ejte, a  edošlo k poškoze  ok uhu/pot u  hladiva. V př padě 

poškoze  e sta ujte spotře ič oh i, zd ojů  vznícení a oka žitě ět ejte st ost, e kte  je 



 165  spotře ič u stě . 
 S st  hlaze  u stě ý za a u itř hlad ičk  a 

o o sahuje hladi o. Za aňte poškoze  potrubí. 
 U itř p osto u pro skladování potravin ve 

spotře iči epouž ejte elekt i k  spotře iče, pokud se nejedná o spotře iče dopo uče  výrobcem. 
 Nepoškoďte ok uh hladi a. 
 Nepouž ejte e ha i k  st oje a i ji ak 

eu hlujte p o es oz azo . Použ ejte 
pouze p ostředk  dopo uče  ý o e .  

 U itř p osto u p o sklado  pot a i  
epouž ejte elekt i k  spotře iče, pokud se nejedná o spotře iče dopo uče  ý o e . 

 Ot o  p o e tila i spotře iče e o skř ě, e 
kte  je spotře ič esta ě , ud žujte ol  ez 
přek žek. 

 P o odst aňo  az  epouž ejte špičat  
e o ost  před ět .  

 Nedotýkejte se vnitřních chladicích prvků, a to 
o z l ště pokud te ok  u e, p otože byste se mohli popálit nebo zranit. 

 Na po o  od azo  ikd  epouž ejte 
soušeče lasů, elekt i k  ohř ače a jiné 

podo  elekt i k  spotře iče. 
 N azu ešk ejte ože  e o ost ý i 

před ět . Mohlo  doj t k poškoze  ok uhu chladiva a tekl  hladi o ůže způso it pož  



 166  e o poškoze  z aku. 
 Nepouž ejte ž d  e ha i k  zař ze  p o urychlení procesu rozmrazování. 
 Je a solut ě ez t  za it použ  

ote ře ho oh ě e o elekt i ký h př st ojů, jako 
jsou ohř ače, pa  čističe, s čk , olejo  la p  a podobné, pro zrychlení fáze rozmrazování. 

 Okolí kompresoru nikdy nemyjte vodou. Po 
čiště , a ste za ili ko ozi, důklad ě je 

otřete su hý  had e . 
 Dopo učuje se ud žo at z st čku  čistotě. N os  

p a hu a z st č e ohou způso it pož . 
 P odukt e u če  a o e  pouze p o použit  v domácnosti. 
 Tato záruka pozbude platnosti, pokud je produkt 

i stalo  e o použ   ko e č h e o 
e ezide č h p osto h.  

 Te to p odukt us  ýt sp ě i stalo , 
u stě  a provozován v souladu s pokyny uvedenými v ožuře Pok  p o uži atele.   

 Tato záruka je platná pouze pro nové produkty a ne  pře os , pokud je p odukt z o u p od .  
 Naše společ ost lučuje odpo ěd ost za hod  

e o sled  škod .  
 Záruka v ž d  př padě e uš  aše p a vyplývající z předpisů e o z ko ů.  
 Chlad ičku a o eop a ujte. Vše h  op a  

us  p o dět pouze k alifiko a ý op a ř. 



 167   
BEZPEČNOST DĚTÍ! 
 Pokud likvidujete produkt se zámkem nebo 

z padkou a d eř h, zajistěte, a  l  d eře v ezpeč  poloze, a  se  produktu nemohly 
za ř t děti. 

 Te to spotře ič ohou použ at děti sta š   let a osoby s omezenými fyzickými, senzorickými nebo 
e t l i s hop ost i e o oso  ezkuše  a ez al  za předpokladu, že je zajiště  dostateč ý 

dohled e o jsou posk t ut  dostateč  pok , 
jak použ at spotře ič ezpeč ý  způso e , a že 
oso  ozu  ož ý  iziků . 

 Děti si es  se spotře iče  h t. Čistě  a uži atelskou d ž u es  p o dět děti bez dozoru.               



 168  TRUHLICOVÝ MRAZÁK CANDY        
Klimatická třída 
Spotře ič je u če  p o použ   omezeném rozsahu okolních teplot v závislosti na klimatických 
z h. Nepouž ejte spotře ič i o sta o e ý ozsah teplot. Kli ati k  tř da ašeho spotře iče je 
u ede a a št tku s te h i ký i daji u itř az ku.  
Kli ati k  tř da Okolní teplota T. (°C) Okolní teplota T. (°F) SN Od 10 do 32 Od 50 do 90 N Od 16 do 32 Od 61 do 90 ST Od 16 do 38 Od 61 do 100 T Od 16 do 43 Od 61 do 110 
POKYNY PRO PŘEPRAVU 
Spotře ič se s  přep a o at pouze e s isl  poloze. V p ů ěhu přep a  se es  poškodit doda ý obal. Pokud je v p ů ěhu přep a  ut  otočit p odukt do odo o  poloh , us  ýt polože  a 
le ou st a u při pohledu zepředu a po otoče  do s isl  poloh  se es  zap out dř e ež za 4 hodiny, aby se systém usadil.  1. Pokud ýše u ede ý pok  edod ž te, ůže doj t k poškoze  spotře iče. Pokud t to pok  nebudou dod že , ý o e e ese ž d ou odpo ěd ost.  2. Spotře ič je ut  h it před deště , lhkost  a dalš i at osf i ký i li .  POKYNY PRO INSTALACI 1. Pokud je to ož , eu isťujte spotře ič  l zkosti spo ků, adi to ů e o a př  

slu eč  s ětle, p otože  to způso ilo ěh ko p eso u po dlouhou do u. Pokud je 
spotře ič u stě  po l ž zd oje tepla e o hlad ičk , dod žujte i i l  zd le ost po stranách:  



 169  Od spo ků                                     
Od adi to ů                                300 mm  
Od hlad iček                              100 mm   2. Zajistěte, a  okolo spotře iče l dostatek sta, a  okolo ěj ohl p oudit zdu h. V ide l  př padě je okolo az ku p osto  alespoň  cm a zajistěte dod že  eze  podle schématu uveden ho že.                           3. Spotře ič us  ýt u stě  a o  ploše. 4. Je zak z o použ at spotře ič i o uza ře  p osto . 5. O h a a před lhkost . Neu isťujte spotře ič do lhký h p osto . Mohlo  doj t ke ko ozi 
ko o ý h č st . Na az k estř kejte odu. Došlo  k poškoze  izola e a probíjení. 6. Př p a a spotře iče k použ  je pops a  „Čiště  a ošetřo .  7. Pokud je spotře ič u stě   e t pě ý h p osto h, apř.  ga ži, ůže  chladu 
do h zet ke ko de za i od  a ějš h po š h. Jedná se o normální jev a ne o vadu. 
Odst aňte ko de zo a ou odu su hý  had e .  

JAK ZAČÍT POUŽÍVAT 
Před zač tke  použ  az ku p o eďte sleduj  ko t ol :  1. V itřek je su hý a kole  zad  st a  ůže ol ě i kulo at zdu h.  2. V čistěte itřek podle dopo uče   č sti „OŠETŘOVÁNÍ .  3. Zast čte z st čku do z su k  a zap ěte ap je  elekt i ký  p oude . Rozs t  se če e  

ko t olka. Za aňte hod u p ut  přelepe  p ače p skou. Zelená kontrolka se rozsvítí a oz ěh e se ko p eso . 4. Zasuňte z st čku do z su k , še h  LED ko t olk  a ko t olk  a digit l  displeji se t  
do o l ho sta u po  teři h; přip a e o ke z ě ě sta u; pokud e ude ěhe   
teři  zad a ž d  ope a e, s st  se auto ati k  uza k e.  5. Nastavené rozmezí teplot -24 °C ~ -16 °C. 6. Pokud h ete uložit již z aze  pot a i , ote řete ko az ku a zko t olujte, že az k 

dos hl sp  teplot . Pot  ůžete ložit z aze  pot a i . (Podrobnosti jsou uvedeny v „Ukl d  z aze ý h pot a i .   7. Ne aplňujte spotře ič oka žitě po zap ut . V čkejte, až je dosaže o sp  teplot  p o 
ulože . Dopo učuje e zko t olo at teplotu přes ý  teplo ě e  iz „P o oz az ku .  



 170  PROVOZ MRAZÁKU              Odemknutí 
D žte tlač tka „+  a „-  stisk ut  z o eň d le ež  teři u pro odemknutí, nastavení teploty a funkci rychlého mrazení Super Freezing. 
 Každ  stisk ut  tlač tka „ aho u  z ýš  teplotu o  °C, každ  stisk ut  tlač tka „dolů  s ž  

teplotu o  °C. Při stisk ut  tlač tka stop se po  teři h s st  auto ati k  zasta  podle 
asta e  teplot . Po auto ati k  pot ze  se s st  zasta  a přesta e likat. 

 Nasta e  teplot  a hl ho aze  asta  čeka  do u a , .  Funkce rychlého mrazení Super Freezing 
 Po stisk ut  tlač tka „Supe  FRZ  24h před lože  zat že . Se teplota automaticky nastaví na -  °C, lik  a digit l  displeji se zpo al , jak ile ude dosaže o teplot  -30 °C, 

ko t olka se ozs t  a podle aze  přesta e likat po  teři h. 
 Fu k e hl ho aze  ěž  po do u  hodi , po upl ut  t to doby se automaticky vypne, 

ko t olka zhas e a o o  se před hoz  fu k e hlaze . 
 S ode k utý  o l d  stisk ěte tlač tko hl ho aze . Fu k e se zasta , ko t olka 

zhas e a o o  se před hoz  fu k e hlaze .  Funkce alarmu teploty Bude-li teplota  az ič e šš  ež -  °C po do u  hodi , ozs t  se ýst až  ko t olka a zaz  
ýst až ý sig l. Kontrolky 
 U az ičk   o l  sta u t ale s t  ko t olka ap je . Kd ž se sta  z ě  tj. digit l  displej bliká), displej se rozsvítí a digit l  ko t olka stop lik  polo ič  hlost . 
 Nap je  az ičk , ko t olka ap je  zhas e. Bude-li teplota  az ič e šš  ež -  °C po do u  hodi , ozs t  se ýst až  ko t olka a zaz  
ýst až ý sig l. Poznámka: Teplota je z výroby nastavena na -18 °C. Dojde-li ke z ě ě pa a et ů a pot  e ude 

zad a ž d  ope a e po do u  teři , udou še h  asta e  pa a et  pot ze .  



 171  Ukládání zmrazených potravin Zabalené a v zmrazeném stavu zakoupené potraviny musí být skladovány v souladu s pokyny výrobce zmrazené potraviny pro prostor mrazáku .  
A  la ud že a sok  k alita z aze  pot a i , kte ou dos hl jej  ý o e a prodejce, je nutné 
dod žo at sleduj  p a idla:  

. Vložte z aze  pot a i  do az ku o ejdř e po kupu.  

. Dod žujte data „Spotře o at do , „Datu  spotře  u ede  a o alu.   ANO NE Rozmrazujte potraviny důkladně v chladničce nebo mikrovlnné troubě podle pokynů pro rozmrazování a vaření. Pro odstraňování námrazy používat pičaté nebo ostré předměty. Po každém použití zkontrolujte, že je víko truhlicového mrazáku důkladně uzavřeno. Vkládat do mrazáku horké potraviny. Nechte je nejprve vychladnout. Před vařením zmrazené potraviny dokonale rozmrazte. Vkládat do mrazáku lahve s kapalinami nebo utěsněné plechovky obsahující kysličníkem uhličitým sycené kapaliny. Mohlo by dojít k jejich prasknutí. 
P a idel ě ko t olujte o sah az ku. Vyndavat potraviny z mrazáku mokrýma rukama. 

P a idel ě az k čistěte a rozmrazujte. M azit šu i  poje. 
Mal  položk  skladujte v doda  koši. V ko za at silou. Došlo  k poškoze  

spotře iče. 
Přip a te pot a i  k mrazení v malých porcích, aby se rychle zmrazily. Ukládat do mrazáku jedovaté a e ezpeč  látky. Zmrzlinu vyndejte z led i e  až  i ut před podáváním. Konzumovat zmrzlinu a ledové kostky hned po vyndání z mrazáku. Mohli byste si popálit rty mrazem. Po nakoupení potraviny zabalte a hle ložte do mrazáku. S ažit se sklado at pot a i , kte  jed ou 

oz zli. Tako  pot a i  je ut  spotře o at do 24 hodin, e o je u ařit a zmrazit. 
Skladujte pot a i  o ejk atš  do u a dod žujte 

data „Spotře ujte do  a „Datu  spotře . Kd ž z azujete če st  pot a i , přek ačo at maximální schopnost zmrazování (5 kg za 24 hodin). 
Vše h  pot a i  za alte do alo alu nebo 

plasto ý h s čku p o aze  a tlačte z obalu 
še he  zdu h.  Nakoupené zmrazené potraviny uchovávejte v souladu s pokyny na obalech nakoupených potravin.  

Vžd  ejte so e k alit  če st  pot a i  a před z aze  je doko ale očistěte.   Pokud chcete získat více informací o sklado á í, stáh ěte si aplika i a a šti te strá ky 
„Tipy a rady . 



 172  Zmrazování čerstvých potravin 
Uložte če st  pot a i , kte  se aj  z azit, l zko oč h stě , a  se hle z azil  a byly 
d le od již z aze ých potravin. 
S hop ost z azo  ašeho spotře iče je  kg za 24 hodin. 
Te to ýko  ikd  epřek ačujte. Nez azujte př liš oho pot a i  ajed ou. K alita pot a i  se 

ejl pe za ho , kd ž jsou z ela z aze  o ej hleji to jde. 
Z l št  pozo ost ě ujte to u, a  se e hal  z aze  a če st  pot a i . ÚSPORA ENERGIE Pro vy í úsporu energie doporučujeme: 

 Neinstalovat spotřebič poblíž zdrojů tepla, instalovat jej mimo dosah přímého slunečního svitu a v dobře větrané místnosti. 
 Nevkládat do chladničky horké potraviny. Zvý ila by se vnitřní teplota a kompresor by běžel bez přestávek. 
 Nehromaďte potraviny, aby se zajistila dostatečná cirkulace vzruchu. 
 Pokud je ve spotřebiči námraza, proveďte odmrazení, aby se zajistil správný přenos chladu. 
 Pokud dojde k výpadku elektrického proudu, nechte dveře chladničky zavřené. 
 Otevírejte dveře spotřebiče co nejméně. 
 Nenastavujte termostat spotřebiče na příli  nízkou teplotu. 
 Odstraňujte prach, který se hromadí na zadní straně spotřebiče. 

OŠETŘOVÁNÍ Rozmrazování 
Roz azujte d ak t do oka, kd ž st a az  dos h e tloušťk  asi  mm. 
Můžete tak  p out ap je  az ku a vytáhnout kabel napájení. V j ěte pot u  od  a ložte jej do nádoby s vodou. 6 hodi  před oz azo  asta te k ofl k te ostatu do poloh  „MAX , a  l  pot a i  
z aze  a ej ižš  ož ou teplotu. Vše h  pot a i  je ut  za alit do ěkolika ste  o i  a uložit a hlad , stě hlad ička e o poli e . Odst aňte koš az ku. Ne hte ko ote ře . 
Roz azo  lze u hlit ložením nádob s teplou vodou do mrazáku. 
Po doko če  oz azo  odst aňte odu kte  se ah o adila a d ě az ku podle že uvedeného nákresu a pečli ě třete itřek do su ha. Zap ěte hle aze  a nechte jej zapnuté 
po do u tř  hodi .           1. Na d ě az ku je ede  od . Při oz azo  odst aňte p žo ý k t a roztátá voda 

odteče ot o e . POZNÁMKY: V p ů ěhu oz azo  pečli ě u ho ejte p žo ý k t a po 
oz aze  jej aťte a sto.  2. V t h ěte ede  od  asi o  až  , a  l idět otvor pro výtok vody. 



 173  3. Otočte ede  od  tak, a  šipka s ěřo ala dolů. 4. Po doko če  oz azo , před ulože  ede  od  a otoče  šipkou aho u, 
zko t olujte, že již e t k  ž d  oda. 

Čištění a ošetřování 
Dopo učuje e p out ap je  az ku a vytáhnout kabel napájení.  
Při čiště  ikd  epouž ejte ž d ý ost ý e o d s ý st oj, ýdlo, čisti  p ostředek p o 
do ost, ozpouštědlo e o osko  leště k .   Na čiště  i te i u az ku použijte laž ou odu a pot  az k třete do su ha.  Na čiště  i te i u použijte žd a ý had  a oče ý do oztoku jed  lžičk  sod   půl lit u od .  
Velk  os  ledu us  ýt p a idel ě odst aňo  plasto ou šk a kou a led, kte ou ěž ě zakoupíte v o hodě. Velk  os  ledu s ž  ýko  az ku.  Pokud e ude az k použ  po delš  do u, odst aňte še h  pot a i , čistěte az k a e hte ko ote ře .  
P a idel ě ko t olujte těs ě  ka, zda je čist  a ejsou a ě  z tk  pot a i .  
ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 

 Pokud se po zap ut  spotře ič ezap e, zko t olujte následující body. 
 P odukt e u če  a o e  pouze p o použit   domácnosti. 
 Z st čka je ř d ě zasu uta do z su k  a napájení elektrickým proudem je zapnuté. 

Zko t olujte, že je z su ka ap je a po o  ji ho spotře iče . 
 Ne  přep le  pojistka / rozpoje  jistič / hla  p ač ede  l p ut. 
 Bylo provedeno správné nastavení teploty. 
 Pokud jste ě ili z st čku, zko t olujte, že la tato z st čka ř d ě připoje a. Pokud 

po tě hto ko t ol h spotře ič efu guje, ko taktujte z kaz i ký se is.                    



 174  LIKVIDACE STARÉHO SPOTŘEBIČE            Tento spotřebič je označen podle evropské směrnice 2012/19/EU o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ). OEEZ se týká těkavých látek (které mohou mít kodlivý vliv na životní prostředí) a základních součástí (které lze opakovaně využít). Je nutné postupovat podle OEEZ, aby se řádně zlikvidovaly v echny těkavé látky a recyklovaly v echny materiály.  Jednotlivci mohou hrát významnou roli při ochranně životního prostředí. Při likvidaci je nutné dodržovat některá základní pravidla: S elektrickými a elektronickými zařízeními se nesmí zacházet jako s domovním odpadem.  Elektrická a elektronická zařízení musí být odevzdávána do příslu ného sběrného dvora spravovaného místní samosprávou nebo registrovanou společností. V mnoha zemích se organizuje odběr velkých elektrických a elektronických zařízení z domácností.  V mnoha zemích, když koupíte nový spotřebič, můžete starý odevzdat obchodníkovi, který musí bezplatně přijmout jeden starý spotřebič za jeden nový prodaný spotřebič, pokud se jedná o ekvivalentní typ se stejným určením, jako nový zakoupený spotřebič.                 Shoda s předpisy  Umístěním značky           na tento produkt potvrzujeme shodu se v emi příslu nými evropskými směrnicemi týkajícími se bezpečnosti, ochrany zdraví a ochrany životního prostředí, které lze použít pro tento produkt. 
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 176  Dziękuje  za zakup tego urządze ia. 
Przed rozpo zę ie  uż tko a ia lod ki prosi  u aż ie prze z tać tę i struk ję o sługi — 
za arte  iej i for a je poz olą z aks alizo ać daj ość urządze ia.  Całą doku e ta ję 

ależ  za ho ać  elu skorz sta ia z iej  prz szłoś i lu  przekaza ia kolej  łaś i ielo  
urządze ia. Urządze ie jest przez a zo e łą z ie do uż tku do o ego lu  podo h 
zastoso ań. Może ć uż tko a e: - w kuchniach dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy, -  gospodarst a h rol h, przez klie t  hoteli, oteli oraz  i h środo iska h t pu mieszkalnego, - w pensjonatach, -  ateri gu i podo h ra ża h iez iąza h z ha dle  detali z . 
Urządze ie oże ć uż a e łą z ie do prze ho a ia ż oś i, a każd  i  spos  
uż tko a ia jest uz a a  za ie ezpie z  i produ e t ie po osi odpo iedzial oś i za jego 
skutki. Zale a e jest zapoz a ie się z aru ka i g ara ji. W elu zape ie ia jak ajlepszej i 

ezpro le o ej pra  urządze ia ależ  u aż ie prze z tać tę i struk ję. Niestoso a ie się do 
i struk ji oże skutko ać utratą pra a do ezpłat ego ser iso a ia  okresie o o iąz a ia gwarancji. 
INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
Pod ę z ik za ie a iele aż h i fo a ji dot zą h 

ezpie zeńst a. W celu zagwarantowania 
ezp o le o ej eksploata ji u ządze ia zale a  

odłoże ie doku e ta ji  ezpie z e iejs e.  
U ządze ie ko z stuje z ik hłod i z  R a: izobutan) oraz gaz izolacyjny (cyklopentan). Substancje te 
speł iają ogi dot zą e o h o  ś odo iska, jed ak 
są łat opal e.   

Ost oż ie: z ko poża u  
W azie uszkodze ia o odu z ika hłod i zego: 
 U ikać ieosło ięt h pło ie i i ie ko z stać ze 
ź deł zapło u. 
Dokład ie p ze iet z ć po iesz ze ie,  kt  
z ajduje się u ządze ie. 



 177  OSTRZEŻENIE! 
 Pod zas z sz ze ia/p ze osze ia za aża ki 

ależ  za ho ać ost oż ość, tak a  ie dotk ąć 
z ajdują h się z t łu etalo h p ze od  
sp ęża ki, po ie aż g ozi to o aże ia i pal  
lu  dło i al o uszkodze ie  p oduktu. 

 U ządze ie ie jest przystosowane do ustawiania 
jed o a d ugi  aze  z i i u ządze ia i. Nie 

ależ  siadać a i sta ać a u ządze iu, po ie aż 
ie jest o o zap ojekto a e do taki h zastoso ań. Grozi to odniesieniem urazów lub uszkodzeniem 

u ządze ia.  
 Podczas podnoszenia/p ze osze ia za aża ki 

ależ  u ażać, że  ie p z g ieść ka la 
zasilają ego, po ie aż g ozi to jego p ze a ie  lub uszkodzeniem. 

 W t ak ie usta ia ia u ządze ia ależ  u ażać, 
że  ie uszkodzić podłoża, u , ś ia  itp. Nie 
p zesu ać u ządze ia p zez iąg ię ie za pok ę 
lu  u h t. Nie poz alać dzie io  a a ie ie się 
u ządze ie  a i a a ipulo a ie p z  jego 
p zełą z ika h. Niep zest zega ie i st uk ji ędzie 
skutko ało z ol ie ie  aszej fi  z 
jakiejkol iek odpo iedzial oś i.  

 Nie o to ać u ządzenia w miejscach wilgotnych, 
zaolejo h, zap lo h a i ie sta iać go a 

ezpoś ed ie działa ie ś iatła sło e z ego a i wody. 



 178   Nie o to ać u ządze ia  po liżu u ządzeń 
g ze z h lu  ate iał  łat opal h. 

 W azie a a ii zasila ia ie ależ  ot ie ać 
pok . A a ie t ają e k ej iż  godzi  ie 
po i  pł ać a za ożo ą ż ość. W 
p z padku dłuższ h a a ii ż ość ależ  
sp a dzić i iez ło z ie spoż ć lu  ugoto ać i 
po o ie za ozić. 

 Ut ud io e ot ie a ie pok  za aża ki skrzyniowej za az po jej za k ię iu ie ś iad z  o 
a a ii. P z z ą jest ż i a iś ień, kt a po 
kilku i uta h po i a się ać, 
u ożli iają  o al e ot a ie u ządze ia.  

 Nie ależ  podłą zać u ządze ia do zasila ia, dopóki wszystkie opakowania oraz elementy za ezpie zają e pod zas t a spo tu ie zosta ą 
usu ięte.  

 Jeśli za aża ka ła t a spo to a a  poz ji 
pozio ej, p zed podłą ze ie  ależ  od zekać o 

aj iej  godzi , że  u ożli ić ś iek ię ie 
oleju sp ęża ko ego. 

 Za aża ka oże ć ko z st a a łą z ie zgodnie z jej przeznaczeniem (tzn. do 
p ze ho a ia i za aża ia ż oś i . 

 Nie p ze ho ać lek  a i ate iał  
ada z h  hłodzia e do i a. Jeżeli 

p ze ho a e ają ć ate iał  agają e 
ś isłej ko t oli te pe atu  p ze ho a ia, mogą ule  o e zepsu iu lu  oże stąpić 



 179  ieko t olo a a eak ja po odują a z ko. 
 Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy 

u ządze iu ależ  jąć t zkę zasila ia z gniazdka. 
 P z  od io ze ależ  sp a dzić, z  p odukt ie jest uszkodzony i czy wszystkie zęś i o az 

ak eso ia są  ideal  sta ie.  
 W p z padku st ie dze ia iesz zel oś i układu 

hłodzą ego ie dot kać g iazdka ś ie ego i ie 
uż ać ieosło ięt h pło ie i. Ot o z ć ok o i 

puś ić po iet ze do po iesz ze ia. 
Sko takto ać się z se ise   celu przeprowadzenia naprawy. 

 Nie uż ać p zedłuża z  a i dodatko h 
połą zeń. 

 Nie a iągać ad ie ie i ie zagi ać ka la 
zasilają ego a i ie dot kać t zki ok i 
ęka i. 

 Nie uszkadzać t zki a i p ze odu zasilają ego, 
po ie aż oże to spo odo ać po aże ie 
elekt z e lu  poża . 

 W razie uszkodzenia przewodu zasilającego powinien on zostać wymieniony przez producenta, jego serwisanta lub inną wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć zagrożenia. 
 Nie u iesz zać a i ie p ze ho ać  

u ządze iu su sta ji łatwopalnych i wysoce lotnych takich jak eter, benzyna, gaz LPG, gaz 



 180  propanowy, aerozole, kleje, czysty alkohol itp. 
Mate iał  te ogą spo odo ać u h. 

 Nie uż ać a i ie p ze ho ać  po liżu 
hłodzia ki do i a łat opal h ae ozoli taki h jak farba w sp a u. Może to dop o adzić do 

u hu lu  poża u. 
 Nie sta iać a u ządze iu p zed iot  lu  

poje ik  apeł io h odą. 
 Od adza  ko z sta ie z p zedłuża z  i 

ozgałęź ik . 
 Nie ależ  ut lizo ać u ządze ia p zez spale ie. 

Należ  u ażać, że  ie uszkodzić o odu 
hłod i zego/ u  u ządze ia pod zas t a spo tu i 

uż tko a ia. W p z padku st ie dze ia 
uszkodzeń ie a ażać u ządze ia a ko takt z 
og ie  lu  pote jal i ź dła i zapło u. 
P ze iet z ć po iesz ze ie,  kt  z ajduje się 
u ządze ie. 

 Układ hłodzą  z ajdują  się z t łu i e ąt z 
hłodzia ki do i a za ie a z ik hłod i z . W 

z iązku z t  ależ  u ikać uszkadza ia u ek. 
 Nie uż ać u ządzeń elekt z h e ąt z 

ko  do p ze ho a ia ż oś i, h a że są 
to u ządze ia t pu zale a ego przez producenta. 

 Nie uszkadzać o odu hłod i zego. 
 Nie uż ać u ządzeń e ha i z h a i żad h 

i h ś odk  p z spiesza ia p o esu 
oz aża ia, h a że są o e zale a e p zez producenta.  



 181   Nie uż ać u ządzeń elekt z h e ąt z komór do przechowywa ia ż oś i, h a że są 
to u ządze ia t pu zale a ego p zez p odu e ta. 

 Należ  d ać o d oż ość ot o  e t la j h 
 o udo ie u ządze ia ol ostoją ego lu   konstrukcji do zabudowy. 

 Nie dotykaj wewnętrznych elementów chłodzących, zwłaszcza jeśli masz mokre ręce, ponieważ możesz ulec poparzeniu lub doznać obrażeń. 
 Nie usu ać sz o u p z  po o  spi zast h lu  

ost h p zed iot  taki h jak oże lu  idel e.  
 Nigd  ie uż ać do oz aża ia susza ek do 

łos , g zej ik  elekt z h a i podo h urządzeń. 
 Nie p o ać zesk o ać po stałego sz o u a i 

lodu oże  a i i  ost  p zed iote . W te  
spos  oż a dop o adzić do uszkodze ia 
o odu hłod i zego i ieku z ika 
hłod i zego, kt  oże spo odo ać poża  lu  uraz oczu. 

 Nie uż ać u ządzeń mechanicznych ani innego 
sp zętu do p z spiesza ia p o esu oz aża ia. 

 Bez zględ ie u ikać uż a ia ieosło ięt h 
pło ie i i u ządzeń elekt z h, taki h jak 

ag ze i e, jki pa o e, a także ś ie , la p 
afto h itp. do p z spiesza ia oz aża ia. 

 Nigd  ie z ać sp ęża ki odą. Po z sz ze iu 
dokład ie p zet zeć su hą ś ie e zką, że  



 182  zapobiec powstawaniu rdzy. 
 Zale a się ut z a ie t zki  z stoś i, 

po ie aż ad ie e za ie z sz ze ie p łe  oże 
spo odo ać poża . 

 P odukt został zap ojekto a y i wyprodukowany 
łą z ie do uż tku do o ego. 

 Instalacja lub eksploatacja produktu w obiektach komercyjnych lub niemieszkalnych spowoduje 
u ie aż ie ie g a a ji.  

 P odukt usi zostać odpo ied io zai stalo a , 
usta io  i ć p a idło o o sługi a  zgodnie z 
i fo a ja i za a t i  dołą zo ej i st uk ji.   

 Gwarancja dotyczy tylko produktów nowych i nie 
ulega p ze iesie iu  p z padku odsp zedaż .  

 Nasza fi a ie po osi żad ej odpo iedzial oś i 
za szkod  p z padko e lu  astęp ze.  

 G a a ja  żade  spos  ie pł a a 
p z sługują e łaś i ielo i p oduktu p a a 

ikają e z usta  lu  p zepis .  
 Nie ko ać sa odziel h ap a  hłodzia ki 

do i a. Wszelkie p a e p z  u ządze iu uszą 
ć ko a e p zez k alifiko a  pe so el.  

BEZPIECZEŃSTWO DZIECI! 
 W zu ają  zuż t  p odukt, kt ego d z i są 

za ka e a kł dkę lu  zasu ę, ależ  zad ać, 
a  dzie i ie iał  ożli oś i p z padko ego 
zat zaś ię ia się e ąt z p oduktu. 

 U ządze ie oże ć o sługi a e p zez dzie i 



 183  po żej  oku ż ia i p zez oso  o ograniczonych 
ożli oś ia h fiz z h, se so z h lu  

u sło h lu  oso  ieposiadają e 
doś iad ze ia a i iedz  pod a u kie , że są 
o e pod odpo ied i  adzo e  lu  został  
poi st uo a e, jak ezpie z ie o sługi ać 
u ządze ie. 

 Dzie i ie ogą a ić się u ządze ie . 
Cz sz ze ie i ko se a ja ie ogą ć wykonywane przez dzieci bez dozoru.  

ZAMRAŻARKA SKRZYNIOWA CANDY        Klasa klimatyczna 
U ządze ie zostało zap ojekto a e do p a   og a i zo  zak esie te pe atu  o o z h 
zależą  od st ef  kli at z ej. Nie ależ  uż tko ać u ządze ia  te pe atu a h 

k a zają h poza te  zak es. Klasa kli at z a u ządze ia została poda a a et kie ie z opise  
te h i z  e ąt z ko o  hłodzia ki.  Klasa klimatyczna Temp. otoczenia (°C) Temp. otoczenia (°F) SN Od 10 do 32 Od 50 do 90 N Od 16 do 32 Od 61 do 90 ST Od 16 do 38 Od 61 do 100 T Od 16 do 43 Od 61 do 110 



 184  INSTRUKCJE DOTYCZĄCE TRANSPORTU 
U ządze ie ależ  t a spo to ać łą z ie  poz ji pio o ej. Opako a ie ie oże ule  uszkodzeniu w t ak ie t a spo tu. Jeśli pod zas t a spo tu p odukt usi zostać usta io  pozio o, 

ol o go położ ć łą z ie a le  oku z pe spekt  oso  pat zą ej a p zed ią k a ędź 
d z i , a p zed u u ho ie ie  ależ  od zekać o aj iej  godzi , że  u ożli ić sta iliza ję 
układu po p z e iu poz ji pio o ej.  1. Niezastoso a ie się do po ższ h i st uk ji g ozi uszkodze ie  u ządze ia. P odu e t ie 

po osi odpo iedzial oś i za skutki zig o o a ia t h i st uk ji.  2. U ządze ie usi ć za ezpie zo e p zed desz ze , ilgo ią o az i i zja iska i atmosferycznymi.  
INSTRUKCJE DOTYCZĄCE INSTALACJI 1. W ia ę ożli oś i ależ  u ikać usta ia ia u ządze ia  po liżu pieka ik , g zej ik  

lu   iejs a h ezpoś ed io asło e z io h, po ie aż ędzie to po odo ało dłuża ie 
p a  sp ęża ki. W p z padku i stala ji  po liżu ź deł iepła lu  lod ek ależ  za ho ać 

astępują  i i al  odstęp o z :  Piekarnik   4" (100 mm)  Grzejnik   12" (300 mm)  Lodówka   4" (100 mm)  2. Wok ł u ządze ia ależ  zosta ić sta zają ą ilość ol ego iejs a, że  u ożli ić 
s o od  p zepł  po iet za. Należ  posta ać się zosta ić o aj iej   ol ej 
p zest ze i ok ł za aża ki o az zape ić odstęp  pokaza e a po iższ  s he a ie.                          3. U ządze ie ależ  usta ić a płaskiej po ie z h i. 4. Nie ol o uż tko ać lod ki a ze ąt z. 5. O h o a p zed ilgo ią. Nie usta iać za aża ki  ilgot h iejs a h, po ie aż g ozi to 
dze ie ie  ele e t  etalo h. Nie sp ski ać za aża ki odą, po ie aż oże to 

osła ić izola ję i spo odo ać upł  p ądu. 6. P z goto a ie u ządze ia do uż tku opisa o  zęś i „Cz sz ze ie i pielęg a ja .  



 185  7. W p z padku i stala ji za aża ki  iejs u ieog ze a  taki  jak p. ga aż   hłod e 
d i a ze ęt z h po ie z h ia h u ządze ia oże się sk aplać oda. Jest to o al e 
zja isko, kt e ie oz a za a a ii. Należ  zet zeć taką ilgoć za po o ą su hej ś ie e zki.  

ROZPOCZĘCIE UŻYTKOWANIA 
P zed ozpo zę ie  uż tko a ia za aża ki ależ :  1. Sp a dzić, z  ęt ze jest su he, a z t łu u ządze ia ożli  jest s o od  o ieg po iet za.  2. W z ś ić u ządze ie zgod ie z i st uk ja i za a t i  zęś i „PIELĘGNACJA .  3. Włoż ć t zkę do g iazda ś ie ego i łą z ć zasila ie. Zaś ie i się ze o a ko t olka. W 

elu u ik ię ia p z padko ego odłą ze ia oż a zakleić p zełą z ik. Zaś ie i się zielo a 
ko t olka, a sp ęża ka za z ie p a o ać. 4. Włoż ć t zkę do g iazdka ś ie ego, ałe oś ietle ie LED i f o  ś ietla z 
p z a ają o al e działa ie po  seku da h; ejść, a  z ie ić status; jeśli ie zostanie 

ko a a żad a z ość p zez  seku d, s ste  lokuje się auto at z ie.  5. Usta ić zak es te pe atu  od -24°C do -16°C. 6. P zed łoże ie  do za aża ki p odukt  już za ożo h ależ  ot o z ć pok ę i 
sp a dzić, z  ęt ze u ządze ia osiąg ęło łaś i ą te pe atu ę. Jeśli te pe atu a jest 
odpo ied ia, oż a łoż ć za ożo ą ż ość do za aża ki pat z „P ze ho a ie 
ż oś i już za ożo ej .  7. Nie kładać p odukt  do za aża ki at h iast po jej łą ze iu. Należ  za zekać, aż 
osiąg ie odpo ied ią te pe atu ę p ze ho a ia. Zale a  sp a dza ie te pe atu  p z  
uż iu p e z j ego te o et u pat z „O sługa za aża ki .  

OBSŁUGA ZAMRAŻARKI              
Odblokowywanie ustawień 
P z t z aj o a p z iski „+  i „-  p zez po ad  seku dę  p z padku funkcji odblokowywania, 
usta ia ia te pe atu  i usta ia ia sz kiego za aża ia. 
 Te pe atu a z asta o °C p z  każdo azo  a iś ię iu p z isku „W g ę  i spada o °C 

p z  każdo azo  a iś ię iu p z isku „W d ł ; po a iś ię iu p z isku zat z a ia po 
 seku da h s ste  auto at z ie zat z uje się a usta io ej te pe atu ze, po 

pot ie dze iu auto at z  s ste  zat z uje się i p zestaje igać. 



 186   W p z padku usta ie ia te pe atu  i sz kiego za aża ia usta ia się zas zat z a ia a 0,014.  Funkcja szybkiego zamrażania 
 Na iś ij p z isk „Supe  FRZ  24h p zed łoże ie  o iąże ia. Temperatura jest automatycznie ustawiana na - °C, f o  skaź ik z iejsza p ędkość iga ia po 

osiąg ię iu - °C, zaś ie a się ś iatło i  fu k ji za oże ia p zestaje igać po  seku da h. 
 Fu k ja sz kiego za aża ia pozostaje akt a p zez  godzi , po z  łą za się 

auto at z ie, ś iatło gaś ie i p z a a a jest ześ iejsza fu k ja hłodze ia. 
 W t ie od loko a ia a iś ij p z iski sz kiego za aża ia, fu k ja ta jest łą za a, 

ś iatło gaś ie i p z a a a jest pop zed ia fu k ja hłodze ia.    Funkcja alarmu temperatury 
Gd  te pe atu a za aża ki pozostaje a pozio ie p zek a zają  -12°C przez ponad 3 godziny, 
u u ha ia się ś ietl  skaź ik ala o  i e ito a  jest s g ał akust z .  
Wskaźniki świetlne 
 Gd  za aża ka działa  t ie o al , skaź ik ś ietl  zasila ia jest zaś ie o . Gd  

status ulega z ia ie f o  skaź ik iga , ś ietla z zaś ie a się i z d uk ot ie 
z iejszo ą sz koś ią iga skaź ik f o . 

 Zasila ie za aża ki, ś iatło skaź ika zasila ia gaś ie. 
Gd  te pe atu a za aża ki pozostaje a pozio ie p zek a zają  -12°C przez ponad 3 
godzi , u u ha ia się ś ietl  skaź ik ala o  i e ito a  jest s g ał akust z .  Wskaz ka: te pe atu a do śl a dla tego p oduktu usta io a fa z ie to: - °C. Po każdej 

z ia ie pa a et , jeśli ie zosta ie ko a a żad a z ość p zez  seku d, astępuje 
pot ie dze ie usta io h a toś i. 
Przechowywanie żywności już zamrożonej Pako a e ożo ki ależ  p ze ho ać zgod ie z i st uk ja i p odu e ta ż oś i dot zą i 
p ze ho a ia  ko o ze za aża ki .  
Że  za ho ać soką jakość ożo ej ż oś i zape io ą p zez jej p odu e ta o az 
sp zeda ę, ależ  pa iętać o po iższ h zasadach:  

. M ożo ka usi się z aleźć  za aża e  jak ajk tsz  zasie od o e tu zakupie ia.  

. Należ  p zest zegać za iesz za h a opako a iu dat „ ależ  spoż ć p zed  o az „te i  
aż oś i .  NALE Y NIE NALE Y Dokładnie rozmra ać wyjętą z zamra arki ywność w lodówce lub kuchence mikrofalowej, przestrzegając instrukcji dotyczących rozmra ania i przyrządzania. Usuwać lodu przy pomocy spiczastych i ostrych przedmiotów takich jak no e lub widelce. Sprawdzać po ka dym otwarciu, czy pokrywa zamra arki jest domknięta. Wkładać do zamra arki gorącej ywności. ywność musi wcześniej wystygnąć. Dokładnie rozmra ać mro one mięso przed przyrządzeniem. Wkładać do zamra arki butelek z płynami ani zamkniętych puszek z napojami gazowanymi, 



 187  poniewa  mogą pęknąć. 
Regula ie sp a dzać za a tość za aża ki. W j o ać p odukt  z za aża ki ok i 

dłoń i. 
Regula ie z ś ić i oz ażać za aża kę. Za ażać apoj  gazo a h. 
P ze ho ać ałe p odukt   kosz ka h 

za aża ki. Za kać pok  z ad ie ą siłą. Może to 
spo odo ać uszkodze ie u ządze ia. 

P z goto ać ś ieżą ż ość do za oże ia  
ał h po ja h, że  zag a a to ać sz kie 

za oże ie. P ze ho ać  za aża e t ują h a i niebezpiecznych substancji. 
W j o ać lod  z za aża ki a –20 minut przed podaniem. Spoż ać lod  lu  za ożo ej od  

at h iast po ję iu z za aża ki. G ozi to bolesnymi urazami ust. 
Zafolio ać ożo ą ż ość po zakupie i jak 

ajsz iej łoż ć do za aża ki. P ze ho ać ożo ej ż oś i po 
oz oże iu — ależ  ją spoż ć  iągu  
godzi  lu  ugoto ać i po o ie za ozić. 

P ze ho ać ż ość p zez jak ajk tsz  zas i 
p zest zegać dat „ ależ  spoż ć p zed  o az 

„te i  aż oś i . P zek a zać aks al ej daj oś i oże ia 
 kg  iągu  godzi   p z padku ś ieżej 

ż oś i. 
O ijać sz stkie p odukt  folią alu i io ą lu  
kładać  o e zki do za aża ia, pa iętają  o 

usu ię iu po iet za.  
P ze ho ać zakupio e ożo ki zgod ie z instrukcjami podanymi na opakowaniu.  

Za sze ie ać sokiej jakoś i ś ieżą ż ość 
i dokład ie ją z ś ić p zed za oże ie .   

Że y do iedzieć się ię ej o prze ho y a iu ży oś i, po ierz aplika ję i od iedź 
zakładkę „Porady i skazó ki . 
Zamrażanie świeżej żywności 
Ś ieżą ż ość ależ  kładać p z  ś ia ka h za aża ki, że  p z spiesz ć p o es oże ia, i  

ia ę ożli oś i z dala od p odukt  już za ożo h.  
W daj ość oże ia u ządze ia  iągu  godzi  osi ok.  kg.  
Nie ależ  igd  p zek a zać aks al ej daj oś i u ządze ia. Nie za ażać o ześ ie nadmiernych iloś i p odukt . Jakość ż oś i ędzie ajlepiej za ho a a, jeśli p odukt zosta ie 
za ożo  aż po sa  ś odek  jak ajk tsz  zasie.  
Należ  u ikać iesza ia ż oś i ś ieżej i za ożo ej  za aża e.  
OSZCZĘDZANIE ENERGII W celu uzyskania większej oszczędności energii nale y przestrzegać poni szych zaleceń: 

 Urządzenie ustawić z dala od ródeł ciepła, w miejscu nienasłonecznionym i w dobrze wentylowanym pomieszczeniu. 
 Aby uniknąć wzrostu temperatury wewnętrznej powodującego ciągłe załączanie sprę arki, nie nale y wkładać do lodówki gorących produktów spo ywczych. 
 Nie napełniać urządzenia nadmiernie, poniewa  mo e to utrudniać przepływ powietrza. 
 Rozmra ać urządzenie w przypadku pojawienia się lodu w celu ułatwienia przepływu chłodu. 



 188   W razie braku prądu zaleca się zostawienie lodówki z zamkniętymi drzwiami. 
 Otwierać drzwi mo liwie jak najrzadziej i na jak najkrótszy czas. 
 Unikać ustawiania zbyt niskich temperatur. 
 Usuwać kurz z tyłu urządzenia. 

PIELĘGNACJA 
Rozmrażanie 
U ządze ie ależ  oz ażać d a az   oku lu  kied  a st a sz o u osiąg ie g u ość ok.  .  
Moż a ież łą z ć za aża kę za po o ą łą z ika g iazdka i jąć t zkę ka la 
zasilają ego. W iąg ąć u kę odpł o ą i podłoż ć poje ik a odę. 
Na  godzi  p zed oz aża ie  ależ  usta ić pok ętło te ostatu  położe iu „MAX , tak a  
ż ość  h ili j o a ia ła z ożo a do jak aj iższej te pe atu . Wsz stkie p odukt  

ależ  o i ąć kilko a a st a i gazet i odłoż ć  hłod e iejs e p. do lod ki lu  szafki . 
W jąć kosz k z za aża ki. Zosta ić pok ę ot a tą. Że  p z spiesz ć p o es oz aża ia, do 

ęt za za aża ki oż a ost oż ie łoż ć poje iki z iepłą odą. 
Po skoń ze iu oz aża ia lać odę z ie ają ą się a d ie za aża ki, postępują  zgod ie z 
po iższ  s he ate . Włą z ć fu k ję Fast F eeze i zosta ić łą zo ą a około t z  godzi .       1. W dol ej zęś i za aża ki z ajduje się u ka. Na zas oz aża ia ależ  jąć gu o  

ko ek, a oda z oz aża ia za z ie skap ać do ot o u i pł ać a ze ąt z UWAGI: gumo  ko ek ależ  odłoż ć  ezpie z e iejs e a zas oz aża ia, a po skoń ze iu 
po o ie łoż ć do ot o u . 2. W iąg ąć u kę odpł o ą a ok. –  , tak a  ukazał się ot  odpł o . 3. O ić u kę st załką do dołu. 4. Po skoń ze iu oz aża ia ależ  się upe ić, że z u ki ie pł a już oda, a astęp ie 
o ić u kę st załką do g  i za k ąć. 

Czyszczenie i pielęgnacja 
Zale a  łą za ie za aża ki p zez uż ie łą z ika g iazdka i ję ie t zki ka la 
zasilają ego.  
Nigd  ie stoso ać do z sz ze ia żad h ost h a i szo stki h p zed iot , dła, do o h 
ś odk  z sz zą h, dete ge t  a i osk .   P ze ć ko o ę za aża ki let ią odą i t zeć do su ha.  
Z o z ć ś ie e zkę  ozt o ze sod  o z sz zo ej p z goto a   p opo ja h jed a ł że zka 
sod  a ok. p ł lit a od , żąć, astęp ie u ć ęt ze u ządze ia, a po skoń ze iu t zeć do sucha.  
Należ  egula ie usu ać ad ia  lodu, uż ają  dostęp h  sp zedaż  plastiko h sk o ak  
do lodu. Duże iloś i lodu ogą ut ud iać p a ę za aża ki.  
Jeśli za aża ka ie ędzie uż a a p zez dłuższ  zas, ależ  ją łą z ć, op ż ić, z ś ić i 
zosta ić z pok ą ot a tą a oś ież.  
Regula ie sp a dzać, z  a usz zelka h pok  ie z ie a się ud o az d o i  ż oś i.  



 189   ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 
 Jeśli u ządze ie ie u u ha ia się po łą ze iu, ależ  sp a dzić, z : 
 P odukt został zap ojekto a  i p oduko a  łą z ie do uż tku do o ego. 
 Wt zka jest p a idło o podłą zo a do g iazda, a zasila ie jest łą zo e  elu sprawdzenia gniazda ależ  podłą z ć do iego i e u ządze ie . 
 Bezpie z ik ie uległ p zepale iu/ ie zadziałał łą z ik auto at z / ie uż to 

gł ego łą z ika i stala j ego. 
 P a idło o usta io o te pe atu ę. 
 No a t zka jest p a idło o podłą zo a  p z padku iany wtyczki fabrycznej. 

Jeśli i o sz stko u ządze ie iąż ie działa, ależ  się sko takto ać z działe  
o sługi klie ta.   



 190  ZŁOMOWANIE STARYCH URZĄDZEŃ            Urządzenie zostało oznaczone zgodnie z europejską dyrektywą 2012/19/UE dotyczącą zu ytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Zu yty sprzęt elektryczny i elektroniczny zawiera substancje zanieczyszczające (które mogą wywierać negatywny wpływ na środowisko) oraz elementy podstawowe (które nadają się do ponownego wykorzystania). Wa ne jest właściwe przetwarzanie zu ytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego w celu prawidłowego usunięcia i utylizacji wszystkich substancji zanieczyszczających oraz odzyskania i poddania recyklingowi wszystkich materiałów.  Ka da osoba mo e pomóc w dbaniu, by zu yty sprzęt elektryczny i elektroniczny nie zagra ał 
środowisku. Zasadnicze znaczenie ma przestrzeganie kilku podstawowych zasad: Zu ytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego nie nale y traktować jak odpadów z gospodarstwa domowego.  Zu yty sprzęt elektryczny i elektroniczny nale y przekazać do odpowiednich punktów odbioru zarządzanych przez władze lokalne lub uprawnione firmy. W wielu krajach stosowany mo e być odbiór zu ytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego o du ych rozmiarach z domu.  W wielu krajach po zakupie nowego urządzenia stare mo na oddać sprzedawcy, który musi je bezpłatnie odebrać w ramach wymiany, je eli urządzenie to jest podobnego typu i ma takie same funkcje jak urządzenie dostarczone.              
Zgodność  Umieszczając znak           na tym produkcie, potwierdzamy jego zgodność z odpowiednimi wymogami europejskimi w zakresie bezpieczeństwa, zdrowia oraz ochrony środowiska stosowanymi w prawodawstwie dotyczącym tego produktu. 
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 192  Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka. 
Pred upora o ašega za rzo al ika pozor o pre erite ta a odila, tako da oste lahko kar aj olje 
izkoristili se jego e z oglji osti.  Doku e ta ijo shra ite, če i jo i ali drugi upora iki  prihodnje morebiti potrebovali. Ta izdelek je namenjen izključ o za upora o  gospodi jst u i   podobnih prostorih, kot so: - čaj e kuhi je  trgo i ah, pisar ah i  drugih delo ih okoljih, - kmetije, uporabniki hotelov in motelov ter drugih stanovanjskih objektov, - po ud iki očite  z zajtrko  B & B , - katering in podobne storitve, ki niso namenjene prodaji na drobno. 
To apra o se s e upora ljati le za shra je a je ži il. Vsakrš a drugač a upora a elja za e ar o, 
proiz ajale  pa  pri eru eupošte a ja tega opozorila e odgo arja za posledi e. Priporoča o vam, da se sez a ite tudi z gara ijski i pogoji. Če želite doseči aj oljše z oglji osti aše apra e 
i  se izog iti teža a  pri je e  delo a ju, je zelo po e o, da pozor o pre erete ta a odila. 
Če teh a odil e upošte ate, lahko izgu ite pra i o do rezplač ega ser isira ja  času elja osti garancije. VARNOSTNE INFORMACIJE Ta navodila vsebujejo veliko pomembnih varnostnih informacij. Predlagamo vam, da ta navodila shranite na 
a e  estu, kje  jih oste i eli selej p i oki, če i jih potrebovali.  Zamrzovalnik vsebuje hladilni plin (R600a: izobutan) in izolacijski plin (ciklopentan), ki sta okolju prijazna, vendar vnetljiva.   

Pozo : e a ost poža a  
Če se hladil i tokok og poškoduje: 
 izogi ajte se odp te u og ju i  i o  žiga, 
do o p ez ačite p ostor, v katerem se aparat nahaja. 
Čas delo a ja  odstotkih: 18℃：delovanje 11 min，ustavitev 20 min 25℃：delovanje 10 min，ustavitev 12 min 



 193  OPOZORILO! 
 Med čišče je /p e aša je  apa ata pazite, da se 

e dotak ete ko i skih ži  ko de zato ja a zad ji strani apa ata, saj si p i te  lahko poškodujete 
p ste i  oke ali pa po z očite poškod e izdelka. 

 Ta aparat ni namenjen za zlaganje pod ali na druge 
apa ate. Ne poskušajte se usesti ali stopiti a h 
ašega apa ata, saj i te u a e je . Pri tem 

lahko poškodujete sebe ali aparat.  
 Pazite, da ed p e aša je  ali p esta lja je  

apa ata pod ji  e ukleščite p iključ ega ka la, 
saj ga s te  lahko od ežete ali poškodujete. 

 P i a ešča ju apa ata pazite, da e poškodujete talnih oblog, cevi, stenskih oblog ipd. Aparata ne 
p esta ljajte tako, da ga lečete za pok o  ali očaj. Ne pustite otrokom, da bi se igrali z aparatom ali 
posegali  jego e asta it e. Naša d už a za ača 
sak š o odgo o ost  p i e u eupošte a ja navodil.  

 Apa ata e a eščajte a laž o, ast o ali 
p aš o esto i  e izposta ljajte ga epos ed i 
so č i s etlo i ali odi. 

 Apa ata e a eščajte  liži o g el iko  ali vnetljivih materialov. 
 V p i e u izpada elekt ič e e e gije e odpi ajte 

pok o a. Če izpad e t aja dlje kot  u , to e i smelo vpli ati a za z je a ži ila. Če izpad 
elekt ič e e e gije t aja dlje, ži ila p e e ite i  jih takoj pojejte ali pa jih skuhajte in nato zamrznite. 



 194   Če pok o  za zo al e sk i je težko odp ete takoj po tem, ko ste ga pravkar zaprli, ne skrbite. To je posledi a azlike  tlaku, ki se ize ači i  po ekaj 
i utah o ogoči o al o odpi a je pok o a.  

 Apa ata e p iključujte a elekt ič o apaja je, 
dokle  e odst a ite seh zaščit, ki so ile potrebne zaradi pakiranja in prevoza.  

 P ede  apa at ključite, ga pustite najmanj 4 ure 
i o ati, da se olje  ko p eso ju posede, če ste 

apa at p e ažali  odo a i legi. 
 Zamrzovalnik uporabljajte le za predvidene namene (in sicer za shranjevanje in zamrzovanje 

užit ih ži il . 
 V vinski vitrini ne shranjujte zdravil ali snovi za 

azisko al e a e e. Če s o i, ki jih sh a jujete, zahtevajo strogi nadzor temperature shranjevanja, se lahko pokvarijo ali pa pride do nenadzorovane reakcije, ki je lahko nevarna. 
 P ed kak š i i koli posegi iztak ite tič 

p iključ ega ka la iz o ež e tič i e. 
 O  dosta i se p ep ičajte, da izdelek i poškodo a  ter da so vsi sestavni deli in dodatki brezhibno ohranjeni.  
 Če opazite pušča je hladil ega siste a, se e 

dotikajte ste ske tič i e i  e upo a ljajte odprtega ognja. Odprite okno in prezračite 
p osto . Nato pokličite se ise ja za adi pop a ila. 

 Ne upo a ljajte podaljško  ali adapte je . 
 P iključ ega ka la e le ite p e oč o i  e 



 195  z ijajte ga te  e dotikajte se tiča z ok i i rokami. 
 Pazite, da e poškodujete tiča i /ali p iključ ega ka la, saj to lahko po z oči elekt ič i uda  ali 

poža . 
 Ne postavljajte ali shranjujte vnetljivih in zelo hlapnih snovi, kot so eter, bencin, UNP, propan, 

ae osol i azp šil i, lepila, čisti alkohol ipd. Te 
s o i lahko po z očijo eksplozijo. 

 Če je elekt ič i ka el poškodo a , ga o a zamenjati izdelovalec, tehnik za servis ali podobno kvalificiran tehnik, da se izognete tveganju. 
 V liži i i ske it i e e upo a ljajte i  e 

sh a jujte etlji ih azp šil, kot so a e  
azp šilu. To lahko po z oči eksplozijo ali poža . 

 Na vrh aparata ne postavljajte predmetov in/ali posod, napolnjenih z vodo. 
 Ods etuje se upo a a podaljško  i  azdelil ih letev. 
 Apa ata e ečite  oge j. Pazite, da ed 

p e ozo  i  ed upo a o e poškodujete hladilnega tokokroga/cevi aparata. V primeru 
poškod e, apa ata e izposta ljajte og ju ali 

o e it i  i o  žiga i  takoj p ez ačite p osto , 
 kate e  je apa at a ešče . 

 Hladilni sistem, ki se nahaja na zadnji strani in v notranjosti vinske vitrine, vsebuje hladivo. Zato pazite, da ne poškodujete e i. 
 Ne upo a ljajte elekt ič ih ap a   azdelkih za 



 196  sh a je a je ži il apa ata, aze  če so take ste, ki 
jih p ipo oča p oiz ajale . 

 Pazite, da e poškodujete hladil ega tokok oga. 
 Ne upo a ljajte eha skih s edste  za pospešite  odtalje a ja ozi o a takih, ki jih e p ipo oči proizvajalec.  
 Ne upo a ljajte elekt ič ih ap a   azdelkih za 

sh a je a je ži il, aze  če so take ste, ki jih 
p ipo oča p oiz ajale . 

 Ne zapi ajte p ez ače al ih odp ti  a ohišju aparata ali na vgradnih elementih. 
 Ne upo a ljajte ko ičastih ali ost ih p ed eto , 

kot so oži ali ili e, za odst a je a je ledu.  
 Ne dotikajte se notranjih hladilnih elementov, 

pose ej če i ate ok e oke, ke  se lahko opečete 
ali se poškodujete. 

 Nikoli e upo a ljajte sušil iko  za lase, elekt ič ih 
g el iko  ali d ugih podo ih elekt ič ih apa ato  za odtaljevanje. 

 Ne upo a ljajte oža ali ost ih p ed eto  za odstranjevanje morebitnega ledu ali snega. S 
taki i p ed eti lahko poškodujete hladil i 
tokok og, za adi česa  lahko p ide do poža a ali 
poškod e oči. 

 Ne uporabljajte mehanskih priprav ali druge 
op e e za pospešite  odtalje a ja. 

 Strogo se izogibajte uporabi odprtega plamena ali 
elekt ič e op e e, kot so g el iki, pa i čistil iki, 
s eče, olj e s etilke i  podo o za pospešitev 



 197  odtaljevanja. 
 Ko p eso ja ikoli e izpi ajte z odo, po čišče ju 

pa ga te eljito o išite s suho k po, da p ep ečite rjavenje. 
 P ipo oča se ed o čišče je tiča, saj lahko 

p eko e i a osi p ahu a je  po z očijo 
poža . 

 Izdelek je zasnovan in izdelan le za gospodinjsko uporabo. 
 Ga a ija p e eha eljati, če se izdelek a esti ali uporablja v poslovnih ali nestanovanjskih prostorih.  
 Izdelek je treba pravilno postaviti, namestiti in 

up a ljati  skladu s p ilože i i a odili.   
 Garancija velja le za nove izdelke in ni prenosljiva, 

te eč elja le za p ega kup a.  
 Naše podjetje za ača sak š o odgo o ost za 

aključ o ali posledič o škodo.  
 Ga a ija  o e e  p i e u e z a jšuje aših statutornih in zakonskih pravic.  
 Vinske vitrine ne popravljajte na lastno pest. Vse 

posege a jej aj iz ajajo izključ o usposo lje e osebe.  VARNOST OTROK! 
 Če za žete odsluže i izdelek, ki i a zapah ali 

ključa i o a atih, o e ogočite jego o 
zapi a je, tako da p ep ečite ujetje ot ok. 



 198   Ta aparat lahko uporabljajo ot o i, sta ejši od  let, 
te  ose e z z a jša i i fizič i i, se zo ič i i ali 
u ski i z ož ost i ali z po a jka je  izkuše j in znanja, pod pogojem, da so jim zagotovljeni ustrezen nadzor ali navodila glede varne uporabe naprave ter da razumejo tveganja, ki so s tem povezana. 

 Otroci naj se z aparatom ne igrajo. Otroci naj 
apa ata e čistijo i  aj a je  e iz ajajo 
zd že al ih del ez adzo a.     ZAMRZOVALNA SKRINJA CANDY           Klimatski razred Aparat je namenjen za delovanje v omejenem temperaturnem razponu, odvisno od podnebnega 

o očja.  Ne upo a ljajte apa ata, če temperatura presega mejne vrednosti. Klimatski razred 
ašega apa ata je a ede  a alepki s teh ič i i podatki  ot a josti za zo al ika.  Klimatski razred Te peratura ozračja °C) Te peratura ozračja °F  SN Od 10 do 32 Od 50 do 90 N Od 16 do 32 Od 61 do 90 ST Od 16 do 38 Od 61 do 100 T Od 16 do 43 Od 61 do 110 



 199   NAVODILA ZA PREVOZ 
Apa at je t e a p e ažati le  poko č i legi. O  do a i e alaža e s e iti poškodo a a za adi 
p e oza. Če se apa at p e aža  odo a i legi, s e iti posta lje  le a le i st a i i gleda o p oti 

ato  s sp ed je st a i , po poko č i posta it i pa se ga aj a j  u e e s e ključiti, tako da se sistem uredi.   1. Neupošte a je zgo jih a odil i a lahko za posledi o poškod e apa ata. P oiz ajale  e odgo a ja 
za posledi e, če teh a odil e upošte ate.  2. Apa at je t e a zaščititi p ed dežje , lago i  d ugi i e e ski i deja iki.   NAVODILA ZA NAMESTITEV 1. Če je ogoče, apa ata e posta ljajte o  kuhal e plošče, adiato je ali a epos ed o so č o 

s etlo o, saj to lahko po z oči daljši čas delo a ja ko p eso ja. Če ga posta ite o  i  toplote 
ali za zo al ik, zagoto ite asled je aj a jše azdalje o  st a eh:  

od kuhal e plošče                                           4" (100 mm),  od radiatorja                                                   12" (300 mm),  od zamrzovalnika                                            4" (100 mm). 2. Okoli apa ata aj o do olj p osto a, da je zagoto lje o p osto k oženje zraka. Idealno je, da okoli zamrzovalnika pustite najmanj 10 cm prostora, tako kot je prikazano na spodnji sliki.                         3. Apa at posta ite a gladko po ši o. 4. Zamrzovalnika ne uporabljajte na prostem. 5. Zaščitite ga p ed lago. Za zo al ika e posta ljajte  laž e p osto e, da p ep ečite ja e je 
ko i skih delo . Za zo al ika e p šite z odo, saj lahko to škodi izola iji i  po z oči uhaja je 
tekoči e. 6. Oglejte si pogla je "Čišče je i  ega" za p ip a o ašega apa ata a upo a o.  7. Če je za zo al ik a ešče   eog e a ih p osto ih, ga ažah ipd., se lahko o  hlad e  

e e u a zu a jih po ši ah t o i ko de z. To i apaka, te eč po se  o ale  poja . 
Ko de z o išite s suho k po.  



 200  ZAČETEK UPORABE 
P ed začetko  upo a e za zo al ika p everite naslednje:  1. P ep ičajte se, da je ot a jost suha i  da lahko z ak a zad ji st a i p osto k oži.  2. Očistite ot a jost, p i te  pa sledite a odilo  iz pogla ja "NEGA".  3. Vsta ite tič  ste sko tič i o i  ključite elekt ič o apaja je, p ižge se deča sig al a lučka. 

P ep ečite e a e i izklop, tako da p elepite stikalo. Zele a sig al a lučka zas eti i  
ko p eso  zač e delo ati. 4. Vsta ite tikač  tič i o; se LED luči i  luč a digital e  ek a u se o alizi ajo po s.; dostop do spremenjenega statusa; če e deluje o e a fu k ija za s, se siste  a to atič o zaklene.  5. Nastavite obseg temperature od -24°C ~ -16°C. 6. Če a e a ate sh a iti že za z je a ži ila, odp ite pok o  za zo al ika i  p e e ite, ali je  
za zo al iku doseže a p a a te pe atu a. Nato lahko a j sta ite že za z je a ži ila. 
Oglejte si pogla je "Sh a je a je za z je ih ži il" .  7. Apa ata e apol ite takoj po klopu. Počakajte, dokle  i doseže a p a a te pe atu a za 

sh a je a je. P ipo oča o a , da te pe atu o p e e ite z ata č i  te o et o  oglejte si poglavje "Delovanje zamrzovalnika").  ZAMRZOVANJE            Nastavitve za odklepanje 
D žite +  tipko i  -  tipko, o e istočas o za dlje kot s za fu k ijo za odklepa je, da asta ite temperaturo in za super zmrzovalno funkcijo. 
 P itisk sake tipke Go  po eča te pe atu e za °C; sak p itisk tipke Dol  z a jša temperature za 1°C; ko pritisnite gumb za zaustavitev, po 5s se bo sistem zaustavil 

a to atič o glede a asta lje o te pe atu o; po a to atič i pot dit i sistema, se sistem ustavi in neha utripati. 
 Nasta ite  te pe atu e i  supe  z zo a ja za spušča je za . . Super zmrzovalna funkcija 
 S p itisko   a Supe  FRZ  24h preden. Tipko a to atič o asta ite te pe atu o a -30°C, 



 201  digital a lučka se upočas i, ko e k at dosežete - °C, se lučka p ižge i  glede a zmrzovanje, se utripanje ustavi po 5 sekundah. 
 Supe  z zo al a fu k ija deluje  u , pote  se a to atič o usta i, luč se ugas e i  

p ejš ja fu k ija hlaje ja se o o i. 
 V odklenjenem stanju pritisnite tipke za supe  z zo a je; fu k ija se usta i, luč se ugas e 

i  p ejš ja fu k ija hlaje ja se o o i. Funkcija za alarm za temperaturo Po 3 urah temperature v zmrzovalniku nad - °C, se p ižge luč za ala  i  p ižge se z ok za ala . 
Luči za indikator 

 Z zmrzoval iko   o al e  sta ju, se p ižge i dikato ska luč za elekt iko. Ko se 
sta je sp e e i t.j., digital a luč ut ipa , se ek a  p ižge i  digital a luč za zausta ite  
ut ipa a polo ič i hit osti. 

 Z zo al ik se klopi, luč za i dikato  za elekt iko se ugasne.  Po 3 urah temperature v zmrzovalniku nad - °C, se p ižge luč za ala  i  p ižge se z ok za ala . 
OPOMBA. Te pe atu a je to a iško asta lje a a: - °C. Po saki sp e e i pa a et o , če i nobene funkcije v 10s, vsi nastavljeni parametric so potrjeni 
Shranjevanje zamrznjenih živil 
P edpaki a a, to a iško za z je a ži ila je t e a sh a je ati  skladu z a odili p oiz ajal a 
za z je ega ži ila   zamrzovalnem razdelku.  Da bi zagotovili visoko kakovost, ki sta jo dosegla proizvajalec zamrznjenih ži il i  p odajale  h a e, 
je t e a upošte ati asled je:  1．Ži ilo sta ite  za zo al ik či  p ej po akupu.  2．Ne presezite datumov uporabnosti, ki so z oznakama "Uporabno do" in "Uporabno najmanj 
do" a ede i a e alaži.  DOVOLJENO PREPOVEDANO Temeljito odtaliti živila iz zamrzovalnika v hladilniku ali mikrovalovni pečici, pri tem pa slediti navodilom za odtaljevanje in kuhanje. Uporabljati koničaste ali ostre predmete, kot so noži ali vilice, za odstranjevanje ledu. Pokrov zamrzovalne skrinje po vsaki uporabi dodobra zapreti. Vstavljati vroča živila v zamrzovalnik. Pred tem naj se ohladijo. Meso pred kuhanjem v celoti odtaliti. Vstavljati v zamrzovalnik s tekočino napolnjene steklenice ali zaprte pločevinke z gazirano tekočino, saj jih lahko raznese. Redno preverjati vsebino zamrzovalnika. Je ati ži ila iz za zo al ika z ok i i oka i. 

Red o čistiti i  odtalje ati za zo al ik. Za zo ati gazi a e pijače. 
Sh a je ati a jša ži ila  p ilože i koša i. S silo zap eti pok o . To i poškodo alo aparat. 

P ip a iti s eža ži ila za za zo a je  ajh ih 
količi ah za zagoto ite  hit ejšega za zo a ja. Sh a je ati st upe e ali škodlji e s o i  zamrzovalniku. 



 202  Vzeti sladoled iz zamrzovalnika 10 do 20 minut pred serviranjem. Jesti sladoled neposredno iz zamrzovalnika. To 
lahko po z oči oze li e. 

O  akupu za iti za z je a ži ila i  jih či  p ej vstaviti v zamrzovalnik. Sh a iti za z je a ži ila, ko se od z ejo; pojesti jih je treba v 24 urah ali jih skuhati in znova zamrzniti. 
H a iti ži ila či  a j časa i  upošte ati datu e "uporabno najmanj do" in "Uporabno do". P eseči aj ečjo z oglji ost za zo a ja  kg  

 u ah  p i za zo a ju s ežih ži il. 
O iti sa ži ila  alu i ijasto folijo ali plastič e 

ečke, a e je e za za zo a je ži il in iz njih iztisniti ves zrak.  
Sh a je ati to a iško za z je a ži ila  skladu 

z a odili a e alaži.  
Vselej iz ati isoko kako ost a s eža ži ila i  jih 

p ed za zo a je  te eljito očistiti.   
Če želite iz edeti eč o shra je a ju, pre esite aplikacijo in si oglejte zavihek "Nasveti in namigi" (Tips & Hints). 
Zamrzovanje svežih živil 
S eža ži ila, ki jih želite za z iti, posta ite o  st a ske ste e, da pospešite za zo a je. Če je 

ogoče, jih e posta ljajte  liži o že za z je ih ži il.  Zmoglji ost za zo a ja ašega apa ata   u ah je  kg  l .  
Nikoli e p esezite aj ečje z oglji osti. Nikoli e za zujte p e elike količi e. Kako ost ži il se 

olje oh a i, če jih za z ete a a ost skozi s edišče či  hit eje.  Posebej pozorni bodite, da ed se oj e ešate že za z je ih i  s ežih ži il. 
VARČEVANJE Z ENERGIJO Za večji prihranek energije vam svetujemo naslednje: 

 aparat namestite v dobro prezračen prostor, daleč od virov toplote in ne izpostavljate ga neposredni sončni svetlobi; 
 v zamrzovalnik ne vstavljajte vročih živil, da preprečite nara čanje temperature v notranjosti aparata, kar povzroča stalno delovanje kompresorja; 
 zamrzovalnika ne napolnite prekomerno z živili, tako da zagotovite ustrezno kroženje zraka; 
 če se nabere led, odtalite aparat, da omogočite lažji prenos hladu; 
 v primeru izpada električne energije vam svetujemo, da ne odpirate vrat zamrzovalnika; 
 vrata aparata opirajte čim manj in za čim kraj i čas; 
 temperature ne nastavite prenizko; 
 bri ite prah z zadnje strani aparata. NEGA Odtaljevanje 

Apa at odtalite d ak at a leto ozi o a tak at, ko se  je  a e e p i liž o   / ''  de el sloj ledu.  
Če želite, lahko izključite apaja je za zo al ika, tako da iz lečete o ež i tič iz tič i e. Iz le ite vodovodno cev in jo vstavite v posodo z vodo. 
Šest u  p ed odtalje a je  asta ite te ostatski gu  a oz ako "MAX", tako da so ži ila ohlaje a 



 203  a aj ižji te pe atu i, ko jih za ete iz za zo al ika. Vsa ži ila o ijte z eč plast i časopis ega papirja in jih shranite na hladnem mestu (npr. hladilnik ali shramba). Iz zamrzovalnika vzemite 
koša o. Pok o  za zo al ika pustite odp t. V za zo al ik p e id o sta ite posode z očo odo, 
da pospešite odtalje a je. 
Ko se es led stali, iztočite odo, ki se je a ala a d u za zovalnika, kot je prikazano na spodnjem 
diag a u i  dodo a o išite ot a jost. Vključite fu k ijo hit ega za zo a ja i  jo pustite delo ati 
p i liž o t i u e.           1. Na dnu zamrzovalnika je vodovodna cev. Pred odtaljevanjem snemite gumijasti pokrov, tako 

da lahko oda odteče skozi odp ti o a z e . OPOMBE: ed odtalje a je  sh a ite 
gu ijasti pok o  i  ga po zaključku odtalje a ja z o a a estite.  2. D ig ite odo od o e  za p i liž o  do  , tako da lahko idite odp ti o za izteka je vode. 3. Obrnite odo od o e , tako da je pušči a us e je a a zdol. 4. Ko ste zaključili z odtalje a je , se p ep ičajte, da iz odo od e e i e izteka eč oda, 
p ede  odo od o e  z o a a estite a p ed ide o esto i  jo o ete tako, da pušči a gleda navzgor. 

Čiščenje in nega 
P ipo oča o a , da p ed čišče je  izključite elekt ič o apaja je za zo al ika, tako da o ež i 
tič iztak ete iz tič i e.  

Za čišče je ikoli e upo a ljajte ost ih ali a azi ih p ed eto , ila, čistil za gospodi jst o, detergentov ali voska.   Ohišje za zo al ika čistite z lač o odo i  ga ato do suhega o išite.  
Not a jost za zo al ika čistite s k po, a oče o  aztopi i sode ika o e i  p i liž o pol lit a  
pi ta  ode, ato pa jo do suhega o išite.  Prekomerne ledene obloge red o odst a jujte s po očjo plastič ega st gala za led, ki je a p odaj  
seh t go i ah. De ele lede e o loge egati o pli ajo a uči ko itost za zo al ika.  

Če za zo al ika dlje časa e oste upo a ljali, ga izključite, iz jega ze ite sa ži ila, očistite ga i  pustite pokrov odprt.  
Red o p e e jajte tes ila a pok o u, ki o ajo iti čista i  ez osta ko  h a e.  ISKANJE IN ODPRAVLJANJE NAPAK 

 Če apa at o  klopu e deluje, p e e ite asled je. 
 Izdelek je zasnovan in izdelan le za gospodinjsko uporabo. 
 P ep ičajte se, ali je tič p a il o sta lje   tič i o i  ali je elekt ič o apaja je 

zposta lje o. Če želite p e e iti, ali je o ež a tič i a pod apetostjo, a jo ključite drugo napravo). 
 P e e ite, ali je p ego ela a o alka/se je sp ožil odklop ik/je ilo izključe o gla o stikalo. 
 Preverite, ali je gumb za nastavitev temperature pravilno nastavljen. 
 Če ste prvotni vtič zamenjali, se prepričajte, da je novi pravilno vezan. Če apa at po teh 

p e e ja jih še ed o e deluje, se o ite a pop odaj o služ o. 



 204  ODLAGANJE STARIH APARATOV            Ta aparat je označen v skladu z Direktivo t. 2012/19/EU Evropskega parlamenta in Sveta o odpadni električni in elektronski opremi (OEEO). OEEO vsebuje tako okolju kodljive snovi (ki lahko povzročijo negativne posledice za okolje) kot osnovne komponente (ki jih je mogoče ponovno uporabiti).  Posebna obdelava za OEEO je nujna, da se odstranijo in ustrezno odlagajo vsa onesnaževala ter predelajo in reciklirajo vsi materiali.  Posamezniki imajo lahko pomembno vlogo pri preprečevanju, da bi OEEO postala okoljska težava. Nujno je treba upo tevati nekatera temeljna pravila. OEEO se ne sme obravnavati kot gospodinjske odpadke.  OEEO je treba predati ustreznim zbirnim mestom, ki jih upravlja občina ali registrirana podjetja. V mnogih državah je zaradi velikih količin OEEO lahko zagotovljen domači odvoz.  V tevilnih državah lahko ob nakupu novega aparata starega oddate prodajalcu, ki ga je dolžan brezplačno prevzeti po načelu eden za enega, če je nova oprema enake vrste in ima enake funkcije kot stara.                  Skladnost  Oznaka           na izdelku potrjuje skladnost z vsemi ustreznimi evropskimi zahtevami s področja varnosti, zdravja in okolja, ki se v zakonodaji uporabljajo za ta izdelek. 
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 206  Ďakuje e za zakúpe ie tohto produktu. 
Pred začat  použ a ia hlad ičk  si d klad e preč tajte te to od a o sluhu, ktorý vám 
po že užiť ýko  spotre iča  pl ej iere.  Všetku doku e t iu odložte, a  ola k dispozícii 

a udú e použitie ale o pre ďalš h last ko . Te to produkt je urče ý ýluč e a použitie v do osti ale o a podo é účel , ako apr klad: - kuchynské priestory pre personál v obchodoch, úradoch a iných pracovných prostrediach, - na farmách, pre hostí ubytovaných v hoteloch, moteloch a iných obytných zariadeniach, - v zariade ia h po úkajú i h o ľah s raňajka i, - na poskytovanie stravovacích služie  a služie  podo ého harakteru, ktoré ie sú urče é a maloobchodný predaj. 
Te to spotre ič sa s ie použ ať ýluč e a uskladňo a ie potra . Akékoľ ek i é použitie sa 
po ažuje za e ezpeč é a ýro a epo esie zodpo ed osť za žiad e za ed a ia. Z ro eň 
odporúča e do re sa o oz iť so z ruč ý i pod ie ka i. V z uj e zaiste ia ajlepšieho 

ož ého ýko u a ez h ej pre dzk  spotre iča je eľ i d ležité, a  ste si d klad e preč tali 
tieto pok . Nedodrža ie tý hto pok o  že iesť k zamietnutiu nároku na bezplatný servis 
počas z ruč ej do . 
BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE 
Te to od o sahuje oho d ležitý h ezpeč ost ý h 
i fo i . Tieto pok  odpo ča e uložiť a 

ezpeč o  ieste, a  sl žili ako zd oj i fo i  a 
uľahče ie a zefekt e ie použ a ia spot e iča.  
Chlad ička o sahuje pl  hladi o R a: izo ut  a izolač ý pl  klope t , kto  p edsta uj  eľ i 

zku z ťaž p e ži ot  p ost edie, s  šak ho ľa .   
Upozo e ie: iziko z iku požia u  V p pade poškode ia hladia eho okruhu: 

 Eliminujte otvorené plamene a zdroje vznietenia. 
D klad e et ajte iest osť,  kto ej sa spot e ič nachádza. Percentuálna doba chodu: 18 ℃: chod 11 min., zastav. 20 min. 



 207  VÝSTRAHA! 
 Počas čiste ia/p e ša ia spot e iča 

ezpod ie eč e d ajte pozo , aby ste sa 
edotkli ko o ý h odičo  ko de z to a  zadnej 

časti spot e iča, p etože že d jsť k poraneniu prstov a rúk, prípadne k poškode iu p oduktu. 
 Te to spot e ič ie je u če ý a stoho a ie s aký ikoľ ek i ý i spot e ič i. Na spot e ič nesadajte ani est pajte, p etože a tak to 

použitie ie je a h utý. Mohli  ste sa z a iť 
ale o poškodiť spot e ič.  

 D ajte, a  počas p e ša ia/p e iestňo a ia 
spot e iča a po ňo  edošlo k zachyteniu 

ap ja ieho k la pod spot e ičo  a následnému prerezaniu ale o poškode iu k la. 
 Počas p es a ia spot e iča a iesto d ajte 

pozo , a  ste epoškodili podlaho  k ti u, potrubia, omietku stien a pod. P i p e iestňo a  
spot e ič eťahajte za eko a i uko ť. 
Dohliad ite, a  sa deti eh ali so spot e ičo  a aby nemanipulovali s ovládacími prvkami. V p pade edod ža ia pok o  sa aša spoloč osť 
z ieka akejkoľ ek zodpo ed osti.  

 Spot e ič ei štalujte o lhký h, p aš ý h a olejo  z ečiste ý h p iesto o h, e sta ujte 
ho p ia e u sl eč u s etlu a vode. 

 Spotre ič ei štalujte do l zkosti oh ie ačo  a i 
ho ľa ý h ate i lo . 

 V prípade výpadku prúdu neotvárajte veko. 



 208  Výpadok k atš  ež  hod  e ude ať žiad  vplyv na zmrazené potraviny. V p pade dlhšieho 
ýpadku t e a pot a i  sko t olo ať a oka žite skonzu o ať, p pad e tepel e up a iť a následne 

z o a z aziť. 
 Ak sa  zd , že eko t uhli o ej az ičk  sa 

ezp ost ed e po zat o e  ot a eľ i sťažka, nie je to dôvod na obavu. Je to spôsobené 
ozdielo  tlaku, kto ý sa po iekoľký h i ta h vyrovná, takže sa eko ude dať z o a o l e 

ot o iť.  
 P ed zapoje  spot e iča do elekt i kej siete 

odst ňte šetok o alo ý ate i l a prepravné ochranné prvky.  
 Ak sa zariadenie prepravovalo vo vodorovnej 

polohe, p ed zap ut  ho e hajte aspoň  hodiny 
st ť vo vzpriamenej polohe, aby sa usadil olej v kompresore. 

 T to az ička sa s ie použ ať i a a u če ý čel (t. j. uskladňo a ie a zmrazovanie potravín 
u če ý h a ko zu iu . 

 V chladiacich boxoch na víno neskladujte lieky ani laboratórne materiály. Ak pot e ujete usklad iť 
ate i l, kto ý žaduje p es  egul iu teplot  

sklado a ia, je ož , že sa z ehod ot , p pad e 
že d jsť k eko t olo a ej eak ii, kto  že 

sp so iť izik . 
 P ed začat  ko a ia akejkoľ ek či osti vytiahnite napájací kábel z elektrickej zásuvky. 



 209   Po do uče  z sielk  sko t olujte, či p odukt ie je 
poškode ý a či s  šetk  diel  a p sluše st o v bezchybnom stave.  

 Ak spozo ujete etes osť hladia eho s st u, nedotýkajte sa elektrickej zásuvky a epouž ajte otvorené plamene. Otvorte okno a vyvetrajte 
iest osť. N sled e zatelefo ujte do se is ho strediska a požiadajte o vykonanie opravy. 

 Nepouž ajte p edlžo a ie k le a i adapt . 
 Nap ja  k el eťahajte p liš eľkou silou a i ho 

esk ajte, z st čk  sa edotýkajte okrými rukami. 
 Nepoškoďte z st čku a i ap ja  k el. Mohlo  

d jsť k z sahu elekt i ký  p do  ale o požia u. 
 Ak je poškode ý elekt i ký ap ja  k el, us te 

ho dať e iť ý o o i,  autorizovanom 
se is o  st edisku ale o to us  u o iť i  kvalifiko a  oso a, a  sa p edišlo ak ukoľ ek riziku. 

 Nepouž ajte a u ho a ie či sklado a ie 
ho ľa ý h a eľ i p ha ý h ate i lo , ako s  napríklad éter, benzín, skvapalnený plyn (LPG), plynný propán, spreje v plechovkách pod tlakom, 
p iľ a  l tk , čistý alkohol atď. Tieto materiály 

žu sp so iť ý u h. 
 V l zkosti hladia i h o o  a o epouž ajte 

a i eskladujte ho ľa  sp eje, ap klad st ieka ie 
lak . Mohlo  d jsť k ý u hu ale o požia u. 

 Na spot e ič eklaďte p ed et  a i do  



 210  naplnené vodou. 
 Neodpo ča e použ a ie p edlžo a h k lo  a viaccestných adaptérov. 
 Spot e ič elik idujte  ohni. Dávajte pozor, aby 

počas p ep a  a použ a ia edošlo k poškode iu chladiaceho okruhu a hladia i h ok spot e iča. V p pade poškode ia o h ňte spot e ič p ed 
ohňo  a potenciálnymi zdrojmi vzplanutia a oka žite et ajte iest osť,  ktorej sa 
spot e ič a h dza. 

 Chladiaci systém, ktorý sa nachádza za chladiacimi boxmi na víno a v i h t ajšku, o sahuje 
hladi o. P eto d ajte, a  edošlo k poškodeniu potrubí. 

 V t i o o  spot e iča, kto  sl žia a 
sklado a ie pot a , epouž ajte elekt i k  
spot e iče, pokiaľ i h použ a ie es h lil výrobca. 

 Nepoškoďte hladia i ok uh. 
 Na u ý hle ie od azo a ia epouž ajte mechanické zariadenia ani iné prostriedky s ý i kou tý h, kto  odpo ča ý o a.  
 V t i o o , kto  sl žia a sklado a ie pot a , 

epouž ajte elekt i k  spot e iče, pokiaľ i h 
použ a ie es h lil ý o a. 

 Nedotýkajte interných chladiacich prvkov, 
p edo šetký  ak te ok  uk , p etože  ste 
sa ohli pop liť ale o z a iť. 

 D ajte pozo , a  edošlo k blokovaniu vetracích 



 211  otvorov v k te spot e iča ale o  zabudovanej 
ko št uk ii. 

 Na odst aňo a ie az  epouž ajte špi at  predmety ani predmety s ostrými hranami, ako napríklad ože ale o idličk .  
 Na od azo a ie ikd  epouž ajte sušiče laso , 

elekt i k  oh ie ače ale o podo  elekt i k  
spot e iče. 

 N azu ale o ľad eošk a ajte ožo  a i 
ost ý  p ed eto . Tak to p ed et  žu 
poškodiť hladia i ok uh a sp so iť ik chladiva, 
čo že iesť k požia u ale o po a e iu oč . 

 Na u ý hle ie p o esu od azo a ia epouž ajte mechanické zariadenia ani iné vybavenie. 
 Na urýchlenie odmrazovania v žiad o  p pade 

epouž ajte ot o e ý pla eň a i elekt i k  vybavenie, ako napríklad oh ie ače, pa  čističe, 
s iečk , olejo  la p  a pod. 

 Priestor kompresora nikdy neumývajte vodou a po 
čiste  ho d klad e ut ite su hou ha d ou s ieľo  za iť h dza e iu. 

 Odpo ča e d ať a čistotu z st čk , p pad  
usade i  p a hu a z st čke žu zap či iť z ik 
požia u. 

 Produkt je navrhnutý a sko št uo a ý ýluč e a 
použitie  domácnostiach. 

 V p pade i štalo a ia ale o použ a ia p oduktu v ko e č ý h ale o e to ý h do o ý h priestoroch dôjde k z uše iu plat osti z uk .  



 212   Produkt treba nai štalo ať, u iest iť a o sluho ať správne v súlade s pokynmi uvedenými v ož e s pok i p e použ ateľo .   
 Z uka sa zťahuje i a a o  p odukt  a v p pade ďalšieho p edaja p oduktu je neprenosná.  
 Naša spoloč osť sa z ieka akejkoľ ek zodpovednosti za hod  ale o sled  škod .  
 Z uka žiad  sp so o  eo edzuje aše 

štatut e či legislat e p a.  
 Nevykonávajte opravy týchto chladiacich boxov na 

o. Ak koľ ek p pad  z sah  s ie ko ať iba kvalifikovaný personál. 
BEZPEČNOSŤ DETÍ! 
 Ak likvidujete starý produkt s uzamykacím alebo poistným mechanizmom namontovaným na 

d ie ka h, uistite sa, že je  ezpeč o  sta e a že 
e že d jsť k uviaznutiu detí vnútri produktu. 

 Deti sta šie ako  rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duše ý i 
s hop osťa i ale o s nedostatkom skúseností a edo ost  žu použ ať te to spot e ič, pokiaľ 
s  pod dohľado  ale o dostali pok  týkaj e sa 

ezpeč ho použ a ia spot e iča a pokiaľ 
ozu ej  pote i l  e ezpeče st  vyplývajúcim z jeho používania. 

 Deti sa so spot e ičo  es  h ať. Deti es  
ez dohľadu čistiť spot e ič a i ko ať jeho 
ež  d ž u.  



 213  TRUHLICOVÁ MRAZNIČKA CANDY            Klimatická trieda 
Te to spot e ič je a h utý a p e dzku  obmedzenom rozsahu teplôt okolitého prostredia v závislosti od podnebných pásiem. Spot e ič epouž ajte p i teplot h, kto  s  i o u ede ho 
ozsahu. Kli ati k  t ieda spot e iča je u ede  a št tku s technickými údajmi vnútri chladiaceho boxu.  Klimatická trieda Okol. t. (°C) Okol. t. (°F) SN Od 10 do 32 Od 50 do 90 N Od 16 do 32 Od 61 do 90 ST Od 16 do 38 Od 61 do 100 T Od 16 do 43 Od 61 do 110 POKYNY TÝKAJÚCE SA PREPRAVY 

Spot e ič  sa al p ep a o ať i a o z islej zp ia e ej polohe. Počas p ep a  es ie d jsť k po uše iu alia eho ate i lu. Ak sa p odukt us  p ep a o ať o odo o ej polohe, s ie sa 
ukladať i a a ľa  st a u p i pohľade a d ie ka sp edu  a po opätovnom uvedení do vzpriamenej 
poloh  sa spot e ič es ie p e dzko ať i i l e  hodiny, aby sa systém uviedol do pôvodného stavu.  1. Nedod ža ie tý hto pok o  že iesť k poškode iu spot e iča. Výrobca neponesie 

zodpo ed osť  prípade ignorovania týchto pokynov.  2. Spot e ič t e a ezpod ie eč e h iť p ed dažďo , lhkosťou a ďalš i po ete ost ý i vplyvmi.  POKYNY TÝKAJÚCE SA INŠTALÁCIE 1. Ak je to ož , spot e ič eu iestňujte do l zkosti spo ko , adi to o  ale o a p ia e 
sl eč  s etlo, i ak ude ko p eso   p e dzke počas dlhý h časo ý h seko . V prípade 



 214  i štal ie  l zkosti zd oja tepla ale o hlad ičk  zachovajte nasledujúce minimálne odstupy po stranách:  Od sporákov                                           100 mm (4 palce)  Od radiátorov                                         300 mm (12 palcov)  
Od hlad ičiek                                       0 mm (4 palce)    2. Okolo hlad ičk  po e hajte dostatok oľ ho iesta a zaiste ie oľ ej i kul ie zdu hu. V ide l o  p pade sa us  po e hať i i l e   oľ ho iesta po o ode az ičk  a z o eň t e a za ho ať odstup  podľa asleduj eho o zka.                           3. Spot e ič t e a u iest iť a hladký po h. 4. Použ a ie hlad ičk   exteriéroch je zakázané. 5. O h a a p ed lhkosťou. A  sa p edišlo h dza e iu ko o ý h čast , az ičku eu iestňujte 
do lhký h p iesto o . M az ičku eost ekujte vodou, v opač o  p pade d jde k oslabeniu izolácie a následne k prúdovému zvodu. 6. I fo ie týkaj e sa p p a  spot e iča a použitie jdete  časti „Čiste ie a sta ostli osť .  7. V p pade i štalo a ia az ičk   e h ie a ý h p iesto o h, ga ža h a pod. že v hlad o  počas  do h dzať k t o e ko de z tu a jej o kajš h po ho h. Nejde o poruchu, je to prirodzený jav. Kondenzát utrite suchou handrou.  

ZAČATIE POUŽÍVANIA 
P ed začat  použ a ia ko ajte asleduj e ko t ol  a či osti:  1. Interiér je suchý a zdu h že oľ e i kulo ať  zad ej časti.  2. V čistite i te i  podľa odpo ča  u ede ý h  časti „STAROSTLIVOSŤ .  3. Zapojte z st čku do elekt i kej z su k  a zapnite prívod elektrickej energie, následne sa 

ozs ieti če e  s etlo. P elepte sp ač s ieľo  p ed sť hod u odpoje iu. Rozs ieti sa zelené svetlo a kompresor sa uvedie do chodu. 4. Vsuňte z st čku do z su k  elekt i kej siete, ozs ietia sa šetk  LED ko t olk , ale po  s sa kontrolky aj digitálny displej vrátia k normálnemu sta u, pokiaľ eu o te žiad e z e , po s sa displej automaticky zablokuje.  



 215  5. Nastavte teplotu v rozsahu -24°C ~ -16°C. 6. Ak h ete usklad iť už z aze  pot a i , ot o te eko az ičk  a sko t olujte, či 
az ička dosiahla sp u teplotu. N sled e žete ložiť už z aze  pot a i . (Pozri 

časť „Uskladňo a ie z aze ý h pot a .   7. Do spot e iča e kladajte pot a i  ezp ost ed e po zap ut . Počkajte a dosiah utie 
sp ej teplot  usklad e ia. Odpo ča e sko t olo ať teplotu po o ou p es ho teplomera (poz i časť „O sluha az ičk .  

OBSLUHA MRAZNIČKY               Odblokovanie nastavení 
Pod žte kl es „+  a kl es „- , s čas e a dlhšie ako s, č  sa od lokuje fu k ia a udete ť 

asta iť teplotu, ako aj asta iť fu k iu ý hleho z aze ia. 
 Každ  stlače ie kl esu „Naho  sp so  z ýše ie teplot  o °C, každ  stlače ie „Nadol , 

z že ie o °C. Po uko če  postupu sa po  s spust  p e dzka auto ati k  podľa asta e ej teploty, automaticky sa potvrdí nastavenie a p i ýstupe p esta e likať. 
 Nastavenie teploty a rýchle zmrazenie nastavujú parametre zosilnenia výkonu na 0,014 prestoj. Funkcia rýchleho zmrazenia 
 Stlače  kl esu „Supe  FRZ  24h p ed lože  zaťaže ie. Sa teplota nastaví automaticky na - °C, a displeji po al  lik  č sli a -30°C, po dosiahnutí danej hodnoty sa rozsvieti kontrolka, blikanie prestane po prepnutí funkcie zmrazovania po 5 s. 
 Doba prevádzky je 26 h, potom sa funkcia rýchleho zmrazenia automaticky vypne, zastavte funkciu zmrazenia, jej kontrolka zhasne a obnoví sa predtým nastavené mrazenie. 
 Sta  od loko a ia, stlačte kl es  ý hleho z aze ia, zasta te fu k iu ý hleho z aze ia, jej kontrolka zhasne, obnoví sa predtým nastavené mrazenie.  Funkcia teplotného alarmu 
Elekt i k  p e dzka po h az ičk , teplota  az ičke nad -12°C, svieti kontrolka alarmu a znie 
ýst až ý zučiak.  



 216  Indikačné kontrolky 
 Aktu l  sta  az ičk , i dik to  ap ja ia s ieti. Keď sa sta  z e  t.j. lik  č sli a , 

ozs ieti sa displej a č sli a ude likať polo ič ou ý hlosťou. 
 Napájanie mraz ičk , ko t olka ap ja ia zhas e.  
Elekt i k  p e dzka po  h az ičk , teplota  az ičke ad -12°C, svieti kontrolka alarmu a znie 
ýst až ý zučiak. 

Odpo ča ie: asta e ie spot e iča z výroby je - °C. Po dej z e e asta e , ak estlač te žiad e tlačidlo do  s, st pite z parametrov nastavenia a pot dia sa šetk  plat  pa a et e. 
Uskladňovanie zmrazených potravín 
Ko e č e dostup  ale  aze  pot a i  t e a sklado ať  súlade s pokynmi od výrobcov mrazených potravín, ktoré sa týkajú skladovania potravín v mraziacich boxoch .  V záujme zachovania vysokej kvality produktov dodávaných výrobcami mrazených potravín a maloobchodnými predajcami potravín majte na pamäti nasledujúce zásady:  

. Bale ia ložte do az ičk  čo ajsk  po zak pe .  2. Nep ek ačujte d tu  spot e  ale o i i l ej t a li osti u ede  a o alo h.  ODPORÚČA SA ZAKAZUJE SA Pokrmy z mrazničky dôkladne rozmrazovať v chladničke alebo mikrovlnnej rúre podľa pokynov týkajúcich sa rozmrazovania a varenia. Používať predmety s ostrými hranami, ako napríklad nože a vidličky, na odstraňovanie 
ľadu. Po každom použití sa uistiť, či je veko truhlicovej mrazničky dôkladne zavreté. Vkladať horúce potraviny do mrazničky. Najskôr ich nechajte vychladnúť. Zmrazené mäso pred varením úplne rozmraziť. Vkladať fľa e s tekutinami alebo uzavreté nádoby so sýtenými nápojmi do mrazničky, pretože môžu prasknúť. V p a idel ý h i te alo h ko t olo ať o sah 

az ičk . V e ať ale ia z az ičk  ok ý i uka i. 
P a idel e čistiť a od azo ať az ičku. Z azo ať šu i  poje. 
Mal  položk  sklado ať  doda o  koš ku. Zat ať eko asilu. Poškod te spot e ič. 

Če st  pot a i  p ed z aze  ozdeliť a malé dávky s ieľo  zaistiť ý hle z aze ie. Sklado ať  az ičke jedo at  ale o nebezpeč  l tk . 
V ať z zli u z az ičk   – 20 minút pred podávaním. Ko zu o ať z zli u a mrazené drene priamo z az ičk . Tak to ko a ie že sp so iť omrzliny pier. Mrazené potraviny bezprostredne po zakúpení 

za aliť a ložiť do az ičk . U ho ať zmrazené potraviny po rozmrazení – 
tak to pot a i  t e a sko zu o ať do  hodín 

ale o tepel e up a iť a z o a z aziť. 
Pot a i  sklado ať čo ajk atšie a dod žia ať dátumy minimálnej trvanlivosti a spotreby. P ek ačo ať a i l u kapa itu z azo a ia (5 kg za 24 hod  p i z azo a  če st ý h potravín. 

Všetk  pot a i  za aliť do alo alu ale o 
plasto ý h e šok u če ý h a kuo  skladovanie potravín v az ičke.  

Ko e č e dostup  aze  pot a i  sklado ať  



 217  v súlade s pokynmi uvedenými na zakúpených baleniach. 
Vžd  kupujte če st  pot a i  sokej k alit  a p ed z aze  sa uistite, že s  doko ale čist .   

Ak sa h ete doz edieť ia  o uskladňo a í, pre ez ite si apliká iu a pozrite si časť „Tipy a rady . 
Zmrazovanie čerstvých potravín S cieľo  zaistiť ý hle z aze ie u iest ite če st  pot a i , kto  h ete z aziť, do l zkosti 

oč ý h stie  a ak je to ož , dostatoč e ďaleko od už z aze ý h pot a .  
Kapa ita z azo a ia tohto spot e iča je  kg (10 lb) za 24 hodín.  Túto maximálnu kapa itu ikd  ep ek ačujte. Nez azujte p liš eľk  ožst o a az. K alita 
pot a i  sa u ho  ajlepšie, keď sa pot a i a čo ož o aj ý hlejšie z az  až do st edu.  
D ajte i o iad e eľký pozo , a  edošlo k z ieša iu už z aze ý h pot a  a če stvých potravín.  ÚSPORA ENERGIE V záujme dosiahnutia vy ej úspory energie odporúčame nasledujúce kroky: 

 Spotrebič in talujte dostatočne ďaleko od zdrojov tepla, mimo dosahu priameho slnečného svetla a v dobre vetranej miestnosti. 
 S cieľom predísť zvý eniu vnútornej teploty a následnému nepretržitému chodu kompresora nevkladajte do chladničky horúce potraviny. 
 V záujme zaistenia správnej cirkulácie vzduchu neprepĺňajte zariadenie potravinami. 
 Ak sa v spotrebiči nachádza ľad, vykonajte odmrazenie, aby sa zlep il chladiaci účinok. 
 V prípade výpadku elektrickej energie odporúčame ponechať dvierka chladničky zavreté. 
 Dvierka spotrebiča otvárajte alebo nechávajte otvorené čo možno najmenej. 
 Nenastavujte príli  nízke teploty. 
 Zadnú časť spotrebiča čistite od prachu. 

STAROSTLIVOSŤ Odmrazovanie 
Od azo a ie ko ajte d ak t oč e, ale o keď h ka az  dosiah e p i liž e  mm (1/4 palca).  
P pad e žete p ť elekt i k  z su ku, do kto ej je az ička zapoje , a odpojiť ap ja  
k el. Po tiah ite od odňovacie potrubie a umiestnite nádobu na vodu. 6 hod  p ed začat  od azo a ia asta te otoč ý egul to  te ostatu do poloh  „MAX , a  
pot a i  ali aj ižšiu teplotu, keď i h udete e ať. Všetk  pot a i  t e a za aliť do 

iekoľký h stie  o i o ho papiera a uložiť a hlad  iesto ap . hlad ička ale o ko o a . Z az ičk  e te koš k. Veko po e hajte ot o e . Na u ý hle ie od azo a ia ož o do 
az ičk  opat e ložiť do  s teplou vodou. 

Po doko če  od azo a ia pustite odu, kto  sa nahromadila v dol ej časti az ičk , podľa nasledujúcej ilustrácie a i te i  d klad e osušte. Zap ite fu k iu ý hleho aze ia a ponechajte 
ju zap ut  p i liž e t i hodi . 



 218    1. V dol ej časti az ičk  sa a h dza od odňo a ie pot u ie. Počas od azo ania vytiahnite gumenú zátku a oda z ikaj a p i od azo a  tečie ez ot o  o . POZNÁMKY: Gu e  
z tku počas od azo a ia us ho ajte a po doko če  od azo a ia ju osaďte sp ť a miesto.) 2. Od odňo a ie pot u ie po tiah ite o 20 – 25 mm tak, aby bolo idieť ot o  a p šťa ie vody. 3. Od odňo a ie pot u ie otočte tak, a  š pka s e o ala adol. 4. Po doko če  od azo a ia počkajte, ký  tečie šetka oda, poto  od odňo a ie pot u ie 
zasuňte sp ť a iesto a otočte tak, a  š pka s e o ala aho . 

Čistenie a starostlivosť 
P ed čiste  odpo ča e p ť elekt i k  z su ku, do kto ej je az ička zapoje , a odpojiť napájací kábel.  
Na čiste ie ikd  epouž ajte ost  ale o d s  st oje, dlo, čistia e p p a k  a použitie v domácnosti, saponáty ani voskové politúry.   Sk iňu az ičk  čistite laž ou odou a utrite ju dosucha.  
I te i  čistite ha d ou a lhče ou  oztoku p ip a e o  z ieša  jed ej k o ej l žičk  s d  bikarbóny s pollitrom vody a utrite ho dosucha.  
H u  st  ľadu t e a p a idel e odst aňo ať plasto ou šk a kou a ľad, kto  si žete zak piť v iest o  o hode. Veľk  ožst o ah o ade ho ľadu egat e o pl  ýko  az ičk .  
Ak sa az ička dlhš  čas e ude použ ať, p ite ju, e te z ej šetk  pot a i , čistite ju a veko ponechajte otvorené dokorán.  Pravidelne kontrolujte tesnenia veka s ieľo  uistiť sa, že sa a i h e a h dzaj  žiad e ečistot  
a i z šk  pot a .  
RIEŠENIE PROBLÉMOV 

 Ak sa spot e ič po zap ut  eu edie do hodu, sko t olujte asleduj e ody. 
 Produkt je navrhnutý a sko št uo a ý ýluč e a použitie  domácnostiach. 
 Z st čka je iad e zapoje   zásuvke a prívod elektrickej energie je zapnutý. (Kontrolu 

p odu elekt i kej e e gie do z su k  ko te zapoje  i ho spot e iča.  
 Došlo k vypále iu poistk /akti ii ističa/ p utiu hla ho sp ača oz odu p du. 
 Regulácia teploty je správne nastavená. 
 Ak ste ko ali ý e u osade ej liso a ej z st čk , sko t olujte, že o  z st čka  

sp e pozap ja  odiče. Ak spot e ič efu guje a i po konaní uvedených kontrol, 
o ťte sa a oddele ie služie  p e z kaz ko .   



 219  LIKVIDÁCIA STARÝCH SPOTREBIČOV            Tento spotrebič je označený podľa európskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ). OEEZ obsahuje znečisťujúce látky (ktoré môžu mať negatívne dopady na životné prostredie) a základné komponenty (ktoré sa dajú opätovne použiť). OEEZ sa musí likvidovať použitím pecifických postupov s cieľom zaistiť správne odstránenie a likvidáciu v etkých znečisťujúcich látok, ako aj obnovenie a recykláciu v etkých materiálov.  Jednotlivci prispievajú výraznou mierou k minimalizácii vplyvov OEEZ na životné prostredie. Bezpodmienečne treba dodržiavať určité základné pravidlá: OEEZ sa nesmie spracovávať ako bežný komunálny odpad.  OEEZ treba odovzdávať na príslu ných zberných miestach, ktoré sú riadené príslu nou samosprávnou obcou alebo registrovanými spoločnosťami. V mnohých krajinách je k dispozícii domáci zber veľkých zariadení spadajúcich do kategórie OEEZ.  V mnohých krajinách možno v prípade zakúpenia nového spotrebiča vrátiť starý spotrebič maloobchodnému predajcovi, ktorý musí zabezpečiť jeho bezplatný odvoz, pokiaľ ide o vybavenie rovnakého typu a disponujúce rovnakými funkciami ako dodané vybavenie.                Informácia o zhode  Označením tohto produktu značkou           potvrdzujeme zhodu so v etkými príslu nými európskymi bezpečnostnými, zdravotnými a ekologickými požiadavkami, ktoré platia v rámci právnych predpisov pre tento produkt. 
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 221     Vă ulțu i  ă ați a hizițio at a est produs. 
Î ai te de utilizarea o gelatorului d s., ă rugă  să itiți u ate ție a est a ual de i stru țiu i pe tru a a i iza perfor a ța a estuia.  Sto ați toate do u e tele pe tru utilizarea ulterioară 
sau pe tru alți proprietari. A est produs este desti at utilizării e lusi  as i ă sau pe tru apli ații similare, cum ar fi: - zo a de u ătărie pe tru perso alul din magazine, birouri sau alte medii de lucru - la fer e, lie ții hotelurilor, ai otelurilor și alte edii de tip rezide țial - în pensiuni (B&B) - pe tru ser i ii de ateri g și apli ații si ilare, u pe tru zarea u a ă u tul. Acest aparat trebuie utilizat u ai  s opul depozitării de ali e te, ori e altă utilizare este 
o siderată peri uloasă, iar produ ătorul u a fi respo sa il pe tru i io o isiu e. De ase e ea, 

se re o a dă să reți eți o dițiile de gara ție. Vă rugă  a  ederea o ți erii elei mai bune 
perfor a țe și fu țio ării fără pro le e să itiți u ate ție a este i stru țiu i. Nereușita de a iti 
a este i stru țiu i poate i alida dreptul la ser i e gratuit  ti pul perioadei de gara ție. 
INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ 
A est ghid o ți e ult i fo ații de sigu a ță 
i po ta te. Vă suge ă  să păst ați a este i st u țiu i la 
lo  sigu  pe t u o o sulta e fa ilă și o u ă e pe ie ță cu aparatul.  
Co gelato ul o ți e u  gaz ef ige a t R a: izo uta  
și gaz izolant (ciclopentan), cu un grad ridicat de 
o pati ilitate u ediul, a e, totuși, su t i fla a ile.   

Ate ție, is  de i e diu  
Da ă i uitul ef ige a t se dete io ează: 
 e itați flă ă ile des hise și su sele de ap i de e. 
Ae isiți etodi  a e a  a e este a plasat apa atul. Timp de fu țio a e p o e tual: 18℃：Ti p de fu țio a e  i , op i e  i  



 222  AVERTISMENT! 
 T e uie să fiți ate ți  ti p e 

u ățați/t a spo tați apa atul pe t u a e ita atingerea anselor metalice ale condensatorului din 
spatele apa atului, t u t ă puteți ătă a 
degetele și i ile sau dete io a p odusul. 

 Acest aparat nu este conceput pentru 
sup apu e ea u alt apa at. Nu e ați să ă 
așezați sau să stați  pi ioa e pe apa at, t u t 

u este o eput pe t u o astfel de utiliza e. Vă 
puteți ă i sau deteriora aparatul.  

 Asigu ați- ă ă a lul de ali e ta e u este p i s 
su  apa at  ti pul și după transportarea/deplasarea aparatului, pentru a 
e ita tăie ea sau dete io a ea a estuia. 

 Atu i d pozițio ați apa atul, a eți g ijă să u 
dete io ați podeaua, țe ile, opseaua de pe pe eți 
et . Nu utați apa atul p i  t age ea apa ului sau 
a e ului. Nu lăsați opiii să se joa e u apa atul 
sau u o e zile. Co pa ia oast ă efuză să accepte orice responsabilitate în cazul în care 
i st u țiu ile u su t espectate.  

 Nu i stalați apa atul  lo u i u ede, uleioase sau 
pli e de p af, u l e pu eți la lu i a di e tă și la 
apă. 

 Nu i stalați apa atul  ap opie ea alo ife elo  sau a materialelor inflamabile. 
 Da ă e istă o ăde e de te siu e, u des hideți capacul. Ali e tele o gelate u a  t e ui să fie 



 223  afe tate da ă t e upe ea du ează ai puți  de 
 de o e. Da ă t e upe ea este ai lu gă, 

atu i ali e tele t e uie e ifi ate și o su ate 
i ediat sau gătite și apoi o gelate. 

 Da ă des ope iți ă apa ul lăzii frigorifice este 
g eu de des his hia  după e l-ați his, u ă 
fa eți g iji. A easta se dato ează dife e ței de 
p esiu e a e a egaliza și a lăsa apa ul să fie 
des his o al după te a i ute.  

 Nu o e tați apa atul la ali e ta ea u u e t pâ ă d u ați depă tat toate a alajele și 
p ote țiile de t a spo t.  

 Lăsați-l să stea ti p de el puți   o e ai te de a-
l po i pe t u a pe ite uleiului di  o p eso  să 
se așeze da ă este t a spo tat o izo tal. 

 Acest congelator trebuie utilizat numai în scopul 
p e ăzut adi ă, depozita e și o gela ea alimentelor comestibile). 

 Nu depozitați edi a e te sau ate iale de 
e eta e  Ră itoa ele de i . Atu i d se o  

depozita ate iale a e e esită u  o t ol st i t al temperaturilor de depozitare, este posibil ca 
a esta să se dete io eze sau poate su e i o 
ea ție e o t olată a e poate auza is u i.  

 Î ai te de a efe tua o i e ope ațiu e, de o e tați 
a lul de ali e ta e de la p iză. 

 La li a e, e ifi ați pe t u a ă asigu a ă p odusul nu este dete io at și ă toate piesele și a eso iile 
su t  sta e pe fe tă.   



 224   Da ă se o se ă o s u ge e  siste ul de 
ef ige a e, u ati geți p iza de pe ete și u 

utilizați flă ă i des hise. Des hideți fe east a și 
lăsați să i t e ae ul  a e ă. Apoi apelați u  
e t u de se i e pe t u a soli ita epa ații. 

 Nu utilizați p elu gitoa e sau adaptoa e. 
 Nu t ageți e esi  sau u doiți a lul de alimentare cu mâinile ude. 
 Nu dete io ați p iza și/sau a lul de ali e ta e; aceasta poate determina electrocutarea sau incendiul. 
 Da ă este dete io at a lul de ali e ta e, a esta 

t e uie lo uit de ăt e p odu ăto , de i gi e ii 
săi de se i e sau de i gi e i alifi ați si ila  pentru a evita pericolul. 

 Nu a plasați sau u depozitați ate iale 
i fla a ile și e trem de volatile, cum ar fi eter, petrol, LPG, gaz propan, tuburi cu aerosoli, adezivi, alcool pur etc. Aceste materiale pot cauza o explozie. 

 Nu utilizați sau u depozitați sp a u i i fla a ile, cum ar fi spray cu vopsea, în apropierea 
Ră itoa elo  de i . Aceasta poate cauza o explozie sau un incendiu. 

 Nu a plasați o ie te și/sau e ipie te u plute u 
apă deasup a apa atului. 

 Nu e o a dă  utiliza ea p elu gitoa elo  și a 
adaptoa elo  ultidi e țio ale. 

 Nu eli i ați apa atul t -u  fo . A eți g ijă să u 



 225  dete io ați i uitele/țe ile de ă i e ale apa atului 
 ti pul t a spo tului și al utiliză ii. Î  azul 

dete io ă ii, u e pu eți apa atul la fo , pote țiale 
su se de ap i de e și ae isiți i ediat a e a u de este amplasat aparatul. 

 Sistemul de refrigera e pozițio at  spatele și  
i te io ul Ră itoa elo  de i  o ți  age t 
ef ige a t. P i  u a e, e itați dete io a ea tuburilor. 

 Nu utilizați apa ate ele t i e  i te io ul compartimentelor de depozitare a alimentelor ale 
apa atului de t da ă a estea sunt de tipul 
e o a dat de ăt e p odu ăto . 

 Nu dete io ați i uitul ef ige a t. 
 Nu utilizați dispoziti e e a i e sau alte ijloa e de a accelera procesul de decongelare, diferite de 

ele e o a date de p odu ăto .  
 Nu utilizați apa ate ele t i e  interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor 

de t da ă a estea su t de tipul e o a dat de 
ăt e p odu ăto . 

 Nu ati geți ele e tele de ă i e i te e,  spe ial 
da ă a eți i ile ude, deoa e e ă puteți a de 
sau ă i. 

 Me ți eți fa tele de ae isire ale carcasei 
apa atului sau o po ate  st u tu ă fă ă 
o st u țiu i. 

 Nu utilizați o ie te u f sau as uțite, u  a  fi 
uțitele sau fu ulițele pe t u a depă ta st atul 



 226  de congelat.  
 Nu utilizați i iodată us ătoa e de pă , ălzitoa e electrice sau alte astfel de aparate electrice pentru decongelare. 
 Nu ăzuiți u u  uțit sau u  o ie t as uțit pe t u a 

depă ta st atul de o gelat sau gheața a e apare. Procedând astfel, circuitul refrigerant se poate deteriora, iar scurgerile acestuia pot 
p o o a u  i e diu sau ătă a o hii. 

 Nu utilizați dispoziti e e a i e sau alte 
e hipa e te pe t u a g ă i p o esul de decongelare. 

 E itați  od a solut utiliza ea de flă ă i des hise 
sau e hipa e t ele t i , u  a  fi ălzitoa ele, dispozitivele de cu ăța e u a u , lă pile u ulei și 
altele ase e ea pe t u a g ă i faza de decongelare. 

 Nu utilizați i iodată spăla ea u apă a poziției 
o p eso ului, ște geți-l u o la etă us ată 
etodi  după u ăța e pe t u a p e e i ugi a.  

 Se e o a dă să e ți eți ște ă ul u at, o i e reziduuri de praf excesive pe acesta pot cauza incendiul. 
 P odusul este o eput și o st uit st i t pe t u 

utiliza ea as i ă. 
 Ga a ția a fi ulă da ă p odusul este i stalat sau 

utilizat  edii o e iale sau spații do esti e nerezide țiale.  
 P odusul t e uie i stalat, a plasat și ope at o e t 



 227   o fo itate u i st u țiu ile up i se  
B oșu a u i st u țiu i de utiliza e fu izată.   

 Ga a ția se apli ă u ai p oduselo  oi și u se 
poate t a sfe a da ă p odusul este e dut.  

 Co pa ia oast ă e u ță la o i e 
espo sa ilitate pe t u dete io ă ile a ide tale 

sau pe ale de o se i ță.  
 Ga a ția u ă di i uează  i iu  od drepturile dvs. statutare sau legale.  
 Nu efe tuați lu ă i de epa ații asup a a esto  

Ră itoa e de i . Toate i te e țiile t e uie 
efe tuate e lusi  de ăt e pe so al alifi at.  

SIGURANȚA PENTRU COPII! 
 Da ă eli i ați u  p odus e hi u o uietoa e 

sau i ă  pe ușă, asigu ați- ă ă a esta este lăsat  
o diție de sigu a ță pe t u a p e e i lo a ea copiilor. 

 A est apa at poate fi utilizat de ăt e opiii u 
ste de i i   a i și de ăt e pe soa ele u 

apa ități fizi e, se zo iale sau e tale eduse sau 
u lipsă de e pe ie ță sau u oști țe u o diția 

să fie sup a egheate sau i st uite o espu zător privind modul de utilizare a acestui aparat în mod 
sigu  și să țeleagă pe i olele i pli ate. 

 Copiii u a  t e ui să se joa e u apa atul. 
Cu ăța ea și t eți e ea de ăt e utilizato  u 
t e uie efe tuate de ăt e opii fă ă sup a eghe e.  



 228  LADĂ FRIGORIFICĂ CANDY          Clasa de climat 
Apa atul este o eput să fu țio eze  i te al li itat de te pe atu ă a ie tală,  fu ție de 
zo e li ati e. Nu utilizați apa atul la te pe atu i a e depășes  li ita. Clasa de li at a apa atului dvs. este indicată pe eti heta u des ie ea teh i ă di  i te io ul o pa ti e tului de f igide .  Clasa de climat T. amb. (°C) T. amb. (°F) SN De la 10 la 32 De la 50 la 90 N De la 16 la 32 De la 61 la 90 ST De la 16 la 38 De la 61 la 100 T De la 16 la 43 De la 61 la 110 
INSTRUCȚIUNI DE TRANSPORT 
Apa atul t e uie t a spo tat u ai  poziție e ti ală. A alajul  sta ea sa la fu iza e t e uie să 
fie i ta t  ti pul t a spo tului. Da ă  ti pul t a spo tului, p odusul a fost t a spo tat  poziție 
o izo tală, a esta t e uie așezat u ai pe pa tea sa st gă u fața sp e ușa f o tală  și u t e uie 
pus  fu țio a e ti p de el puți   o e pe t u a pe ite siste ului să se așeze după e apa atul 
este adus  poziție e ti ală.  1. Ne eușita de a ă o fo a u i st u țiu ile de ai sus poate du e la dete io a ea p odusului. 

P odu ăto ul u a fi espo sa il da ă a este i st u țiu i su t ig o ate.  2. Apa atul t e uie p otejat pot i a ploii, u ezelii și a alto  i flue țe at osfe i e.  
INSTRUCȚIUNI DE INSTALARE 1. Da ă este posi il, e itați a plasa ea apa atului l gă a agazu i, alo ife e sau di e t  lu i a 

sola ă, t u t a est lu u a dete i a fu țio a ea o p eso ului pe pe ioade lu gi de 
ti p. Da ă este i stalat alătu i de o su să de ăldu ă sau f igide , e ți eți u ătoa ele 
dista țe de sepa a e i i e:  



 229   Față de a agazu i                                           "    
Față de alo ife e                                        "    
Față de f igide e                                            " 100 mm)   2. Asigu ați- ă ă e istă sufi ie t spațiu  ju ul apa atului pe t u a ga a ta i ulația li e ă a 
ae ului. Î  od ideal,  ju ul o gelato ului t e uie să e iste u  spațiu de i i    și 
asigu ați- ă ă lăsați spații goale o fo  diag a ei de mai jos.                          3. Apa atul t e uie a plasat pe o sup afață etedă. 4. Este i te zisă utiliza ea f igide ului  atu ă. 5. P otejați pot i a u ezelii. Nu a plasați o gelato ul  spații u ede pe t u a e ita 
ugi i ea pieselo  de etal. Și u pul e izați apă pe o gelato ,  az o t a , a easta a slă i 

izolația și p o oa ă s u ge i de u e t. 6. Co sultați se țiu ea „Cu ăța e și g iji e  pe t u a p egăti apa atul  ede ea utiliză ii.  7. Da ă o gelato ul este i stalat  zo e e ălzite, garaje etc., se poate forma condens în 
sezo ul e e pe sup afețele e te e. A est lu u este o al și u este u  defe t. Î depă tați 
o de sul p i  ște ge ea u o la etă u edă.   

PORNIREA ÎN VEDEREA UTILIZĂRII 
Î ai te de a epe să utilizați o gelato ul, ă ugă  să e ifi ați da ă:  1. i te io ul este us at și ae ul poate i ula li e   pa tea di  spate.  2. Cu ățați i te io ul o fo  e o a dă ilo  di  se țiu ea „ÎNGRIJIRE .  3. I t odu eți ște ă ul  p iza de pe ete și po iți ali e ta ea u u e t, apoi se aprinde ledul 

de uloa e oșie. E itați de o e ta ea a ide tală p i  apăsa ea o utato ului. I di ato ul 
lu i os e de a st ălu i și o p eso ul a epe să fu țio eze. 4. I t odu eți fișa  p iza de pe ete; toate lu i ile led și lu i a afișajului digital revin la normal 
după  se u de; a esați pe t u a odifi a sta ea; da ă u se efe tuează i io altă ope ație 
ti p de  se u de, siste ul se lo hează auto at. 5. Setați i te alul de te pe atu ă t e - °C și -16°C. 6. Da ă u ează să depozitați ali e te deja o gelate, des hideți apa ul o gelato ului și 
e ifi ați da ă o gelato ul a aju s la te pe atu a o e tă. Apoi puteți pu e ali e tele deja 
o gelate ău t u. Co sultați „Depozita ea ali e telo  o gelate .  7. Nu ă ați apa atul i ediat după po i e. Așteptați p ă d se ati ge te pe atu a de 

depozita e. Vă e o a dă  să e ifi ați te pe atu a u u  te o et u p e is o sultați 



 230  „Fu țio a ea o gelato ului .  
PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE A CONGELATORULUI              
Setări de deblocare 
Apăsați lu g tastele +  și -  si ulta , ai ult de  se u dă, pe t u a de lo a fu ția pe t u a 
seta te pe atu a și pe t u fu ția de o gela e apidă. 
 La fie a e apăsa e a tastei „Up  sus , te pe atu a ește u °C; la fie a e apăsa e a tastei 

„Do  jos , te pe atu a s ade u °C; d se apasă uto ul de op i e, după  se u de 
siste ul se op ește auto at,  o fo itate u te pe atu a setată; după o fi a ea 
auto ată, siste ul se op ește și t e upe ilu i atul i te ite t. 

 Seta ea te pe atu ii și o gelă ii apide setează u  ti p de op i e de , . 
Funcţia de congelare rapidă 
 Da ă apăsați tasta „Supe  FRZ  24h înainte de a introduce sarcina, te pe atu a este setată automat la - °C, ilu i a ea i te ite tă a if elo  de i e ai le tă odată e se ati ge temperatura de - °C, lu i a este ap i să și,  o fo itate u o gela ea, u se ai 

ap i de i te ite t după  se u de. 
 Fu ția de o gela e apidă fu țtio ează ti p de h, după a e se op ește auto at, se 

sti ge lu i a și se e i e la fu ția a te ioa ă de ă i e. 
 Î  sta ea de lo a ea, apăsați tastele pe t u o gela e apidă; fu ția este op ită, se sti ge 

lu i a și se e i e la fu ția a te ioa ă de ă i e. 
Funcția de alarmă pentru temperatură 
După e t e   o e la te pe atu a de o gelato  di  i te io  de peste - °C, lu i a de ala ă este 
ap i să și su ă so e ia. Lumini indicatoare 
 C d o gelato ul este  sta e o ală, lu i a e i di ă ali e ta ea este ap i să. C d se 

odifi ă sta ea ai e a t if ele lu i ează i te ite t , afișajul se ap i de și i dicatorul 
digital de op i e ilu i eză i te ite t la o iteză de două o i ai edusă. 



 231   Ali e ta ea o gelato ului, lu i a e i di ă ali e ta ea se sti ge. 
După e t e   o e la te pe atu a de o gelato  di  i te io  de peste - °C, lu i a de ala ă este aprinsă și su ă so e ia. 

N.B. te pe atu a este setată  fa i ă la: - °C. După fie a e odifi a e a pa a et ilo , da ă u se 
apasă i io tastă ti p de  se u de, toți pa a et ii setați su t o fi ați.  Depozitarea alimentelor congelate Alimentele congelate p ea alate o e ial t e uie depozitate  o fo itate u i st u țiu ile 
p odu ăto ului a esto a pe t u u    compartiment al congelatorului.  
Pe t u a ă asigu a ă se e ți e alitatea altă o ți ută de p odu ăto ul ali e telo  o gelate și distribuito ul ali e ta , t e uie să eți eți u ătoa ele:  1．Pu eți pa hetele  o gelato  t ai epede posi il după a hizițio a e.  2．Nu depășiți datele „A se utiliza p ă la , „A se o su a ai te de  de pe a alaj.  

FACEȚI NU FACEȚI 
De o gelați ali e tele di  o gelato  u ate ție în frigider sau la un cuptor cu microunde 
espe t d i st u țiu ile de de o gela e și găti e. Nu utilizați o ie te u f as uțite, u  a  fi 

uțitele sau fu ulițele pe t u a depă ta 
gheața. 

Asigu ați- ă ă apa ul lăzii f igorifice este 
o plet his după fie a e utiliza e. Nu pu eți ali e te fie i ți  o gelato . 

Lăsați-le ai t i să se ă eas ă. 
De o gelați a ea ghețată o plet ai te de 

a o găti. Nu pu eți sti le u plute u li hid sau o se e sigilate care co ți  li hide a o atate  congelator, întrucât pot exploda. 
Ve ifi ați o ți utul o gelato ului la i te ale regulate. Nu s oateți a ti olele di  o gelato  u i ile ude. 
Cu ățați și de o gelați o gelato ul pe iodi . Nu o gelați ăutu i a idulate. 

Depozitați a ti olele i i  oșul fu izat. Nu hideți apa ul u fo ță. Veți dete io a aparatul. 
P egătiți ali e tele pe t u o gelate  po ții 

i i pe t u a ga a ta o gela ea apidă. Nu depozitați su sta țe ot ă itoa e sau periculoase în congelator. 
S oateți ghețata di  o gelato  u -20 de minute înainte de a o servi. Nu o su ați ghețata di e t di  o gelato . 

A easta poate auza „a su i de o gela e  pe buze. 
Î fășu ați ali e tele ghețate atu i d le 

u pă ați și pu eți-le în congelator pentru perioade scurte de timp. Î e ați să păst ați ali e tele o gelate a e s-au dezghețat, a estea t e uie o su ate  
de u s de  de o e sau gătite și e o gelate. 

Păst ați ali e tele pe t u pe ioade t ai 
s u te de ti p posi il și espe tați datele „E pi ă 

la , „A se o su a p ă la . Nu depășiți apa itatea a i ă de o gela e  
kg   de o e  atu i d o gelați ali e te proaspete. 

A alați toate ali e tele  folie de alu i iu sau 
pu gi di  plasti  de alitate pe t u o gela e și 

asigu ați- ă ă este s os ae ul.  
Depozitați ali e tele o gelate o e ial  

o fo itate u i st u țiu ile fu izate pe 
pa hetele pe a e le u pă ați.  

Alegeți totdeau a ali e te p oaspete și 
asigu ați- ă ă su t foa te u ate ai te de a le congela.  



 232   Pe tru ai ulte i for ații despre depozitare, des ăr ați apli ația și izitați „Sfaturi și 
re o a dări . Congelarea alimentelor proaspete 
A plasați ali e tele p oaspete a e se o  o gela l gă pe eții late ali pe t u a asigu a o congelare rapidă și depa te de ali e tele deja o gelate, da ă este posi il.  
Capa itatea de o gela e a apa atului d s. pe o pe ioadă de  de o e este de  kg  li e .  
Nu depășiți i iodată a eastă apa itate a i ă. Nu o gelați o a titate p ea a e o dată. Calitatea ali e telo  se păst ează el ai i e atu i d su t o gelate p i  e t u t ai repede posibil.  
A eți g ijă  spe ial să u a este ați ali e tele deja o gelate u ele p oaspete.  ECONOMIE DE ENERGIE 
Pe t u o ai u ă e o o ie de e e gie ă suge ă : 

 i stala ea apa atului depa te de su sele de ăldu ă și u l e pu eți la lu i a sola ă 
di e tă și t -o a e ă i e ae isită. 

 E itați să pu eți ali e tele fie i ți  o gelato  pe t u a e ita ește ea te pe atu ii 
i te e și, p i  u a e, auz d fu țio a ea o ti uă a o p eso ului. 

 Nu ă ați  od e esi  u ali e te pe t u a ga a ta o i ulație ade ată a ae ului. 
 De o gelați apa atul  az ă e istă gheață pe t u a fa ilita t a sfe ul ae ului e e. 
 Î  azul a se ței e e giei ele t i e, se e o a dă păst a ea ușii f igide ului hise. 
 Des hideți sau ți eți ușile apa atului des hise t ai puți  posi il. 
 E itați ajusta ea setă ii de te pe atu ă la p ea e e. 
 Eli i ați p aful p eze t pe pa tea di  spate a apa atului. 

AVEȚI GRIJĂ Decongelarea 
De o gelați de două o i pe a  sau atu i d s-a fo at u  st at de gheață  ju  de   / '' .  
Alte ati , puteți op i o gelato ul de la p iză și de o e tați ște ă ul. E t ageți tu ul pe t u apă și 
pu eți-l într-un recipient. Cu 6 ore înainte de de o gela e, ă ugă  să setați uto ul te ostatului pe poziția „MAX  pe t u 
a ă asigu a ă ali e tele su t la ea ai joasă te pe atu ă atu i d o s oateți.  Toate 
ali e tele t e uie fășu ate  te a st atu i de zia  și depozitate la lo  e e de ex., frigider sau 
ă a ă . S oateți oșul o gelato ului. Lăsați apa ul des his. Re ipie tele u apă aldă pot fi 

a plasate ate t  o gelato  pe t u a g ă i de o gela ea. Atunci când s-a heiat de o gela ea, s oateți apa dezghețată a e se adu ă  partea de jos a 
o gelato ului o fo  diag a ei de ai jos și us ați etodi  i te io ul. Po iți fu ția de 

Co gela e apidă și lăsați-l timp de aproximativ trei ore.           1. E istă u  tu  pe t u apă  pa tea de jos a o gelato ului, la de o gela e, e t ageți apa ul de 



 233  au iu , apa de o gelată a pi u a  o ifi iu și se a s u ge afa ă. NOTE: Vă ugă  să păst ați 
 sigu a ță apa ul de au iu  pe pa u sul de o gelă ii și pu eți-l la lo  după heie ea 

de o gelă ii .  2. E t ageți tu ul de apă u -   p ă d puteți o se a o ifi iul pe t u apă. 3. Răsu iți tu ul de apă p ă d săgeata i di ă  jos. 4. După heie ea de o gelă ii, asigu ați- ă ă u ai iese apă ai te de a fi a la lo  tu ul 
pe t u apă și asigu ați- ă ă săgeata este  sus. Curățarea și îngrijirea 

Vă e o a dă  să op iți o gelato ul de la p iză și să de o e tați ște ă ul ai te de u ăța e.  
Nu utilizați i iodată u  i st u e t as uțit, a azi , săpu , age t de u ăța e de uz as i , 
dete ge t și ea ă de lust uit pe t u u ățare.   Utilizați apă ălduță pe t u a u ăța i te io ul o gelato ului și ște geți-l pentru uscare.  
Utilizați o la etă u edă t -o soluție de o li gu iță de i a o at de sodă la  lit i de apă pe t u a 
u ăța i te io ul și ște geți-l pentru uscare.  Depozitul  e es de gheață t e uie depă tat pe iodi  utiliz d o a letă pe t u gheață di  plasti  

dispo i ilă la agazi ul d s. lo al. A u ula ea a e de gheață a afe ta pe fo a ța congelatorului.  
Da ă o gelato ul u a fi utilizat pe t u o pe ioadă delu gată de ti p, op iți-l, s oateți toată 

a ea, u ățați-l și lăsați apa ul des his.  
Ve ifi ați ga itu ile apa ului pe iodi  pe t u a ă asigu a ă su t u ate și fă ă pa ti ule de alimente.   DEPANARE 

 Da ă apa atul u fu țio ează d l po iți, e ifi ați da ă 
 P odusul este o eput și o st uit st i t pe t u utiliza ea as i ă. 
 Ște ă ul este i t odus o e t  p iză și ă ali e ta ea este po ită. Pe t u a e ifi a 

ali e ta ea la p iză, o e tați u  alt apa at . 
 Sigu a ța s-a a s/ t e upătorul s-a lo at/ o utato ul p i ipal de dist i uție a fost oprit. 
 Controlul temperaturii a fost setat corect. 
 Ște ă ul di  dota e a fost lo uit, ă ugă  să ă asigu ați ă oul ște ă  este o e tat 

o e t. Da ă apa atul u ai fu țio ează după e ifi ă ile de ai sus, ă ugă  să 
o ta tați Se i iul pe t u lie ți.               



 234  CASAREA VECHILOR ELECTROCASNICE           
A est apa at este a at o fo  di e ti ei eu ope e / /UE p i i d Deșeu ile de 
e hipa e te ele t i e și ele t o i e DEEE . DEEE o ți e a ele su sta țe polua te a e pot a ea o se i țe egati e pe t u ediu  și 
ele e tele de ază a e pot fi eutilizate . Este i po ta t a DEEE să fie supusă la t ata e te 
spe ifi e, pe t u a depă ta și eli i a o e t toți age ții polua ți și a e upe a toate ate ialele reciclabile.  
Pe soa ele pot ju a u  ol i po ta t  a asigu a ă DEEE u de i e o p o le ă de ediu: este ital 
să u ați u ele di t e egulile de ază: 
DEEE u t e uie t atată d ept eziduu as i .  
DEEE t e uie p edată la pu tele de ole ta e ele a te ad i ist ate de u i ipalitate sau de ăt e 
o pa ii egist ate. Î  ulte ță i, pe t u DEEE a i, t e uie să e iste ole ta ea de a asă.  

Î  ulte ță i, atu i d u pă ați apa ate a i, el e hi poate fi etu at la distribuitorul care îl 
a ole ta g atuit te u ul, at t ti p t e hipa e tul este de tip e hi ale t și a e a eleași fu ții 
a și e hipa e tul fu izat.                 Conformitate  

P i  a plasa ea a ajului          pe a est p odus, o fi ă  o fo itatea u toate e i țele 
eu ope e de sigu a ță, de să ătate și de ediu ele a te a e se apli ă  legislație pe t u a est produs. 
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 236  л од  , е куп те то  п одукт. 
ед  д  пол те  л д ле  у ед, ол  тел о п о етете то  ко од т о  
т ук ,  д  по т ете -до  е ект о т.  те л т  доку е т   

по лед о пол е л   д у  о т е . То  п одукт е п ед е  ед т е о  
до  упот е  л   подо  п ло е  к то: - ку е к  ок   пе о л   , о   д у  от  ед  -  е , от кл е т   отел , отел    д у  ед  от л е  т п -  е е  отел  т п ed a d reakfast  B & B  -  кет  у лу   подо  п ло е , о е  к то о о уд е  о ект   п од  

 д е о. 
То  у ед т  д  де пол  о  е е  , к  д у  упот е  е 

т   оп   п о од тел т  д  де от о о е   к к то  д  е п опу к . 
епо тел о е о д  по ете  у ло т   т .  д  по т ете о о -до  е ект о т  е п о ле о у к о е  у ед  , е о о о д  

п о етете тел о те  т ук . Не п ето  те  т ук  о е д   л  
от п ото  е пл т о о лу е по е е  о  пе од. 

Я   
о  ко од т о д  о о  о  
 е оп о т. епо е  д  те те  

т ук   е оп о то  ле  п к   
до  от   у ед .  

л д л т у ед д  л д ле   R a: 
о ут   ол о е   клопе т ,  ок  

е т о т  окол т  ед , ко то, о е,  
п л .   

е: оп о т от по   
ко о л д тел т  е  е по ед : 

 те отк т о   то   п л е. 
л о п о ет ете т т ,  ко то е  

у ед т. 
о е т е е  от : 



 237  ! 
 дете тел  п  

по т ето/п е ето  у ед   
те д  доко те ет л те   

ко п е о   д  к   у ед , т  к то 
о е д  те п т те  ете  л  д  

по ед те  п одукт. 
 о  у ед е е п ед е   е ето  к к то  д  е д у  у ед . е е оп т те 

д  д те л  д  е п те у  
у ед, т  к то е е п ед е   т к  
упот е . о е д  е те л  д  
по ед те у ед .  

 е ете е, е т к ел е е 
кле е  под у ед  по е е   лед 

п е ето/п е е т ето у,  д  е 
п едот т  п ек е л  по е д е   к ел. 

 Ко то по о те у ед  , те д  
е по ед те подо те т лк , т те, 
те те пок т   т. . е е тете у ед  е  

д п е  к п к  л  д к т . е 
по ол те  де  д   т  у ед  л  
д  п п т ко т ол  п ел. т   
от л  к к  от о о о т,  лу  е е 
е лед т т ук те.  

 е о т те у ед   л ,  л  
п  е т , то о л те  д ект  
л е  етл   од . 



 238   е о т те у ед  л о до отопл тел  
тел  л  п л  те л . 

 ко ток т п е, е от те к п к . 
е т   е  т ло д  де 

е т , ко л п т   е е  по-
лко от 20 . ко л п т   е е 

по-п од л тел , т  т  д  де 
п о е е   де  ед  л  от е   

е  от о о. 
 е е п те те, ко у т о те, е к п к т  о о т л  е  е от  т уд о 

ед  лед к то те о т о л . о  е т к  
по д  л к т   ду ото л е, 
което е е   е по ол  к п к т д  

де от о е  лед колко ут .  
 е те у ед  к  елект е кото 

е, док то к  п едп  еле е т  
от оп ко к т    т по т  е д т 
п е т .  

 О т ете о  поко  по е 4  п ед  д  о 
кл те,  д  о е ко п е о ото ло д  
е п едел , ко е п е  о о т л о. 

 о  е  т  д  е пол  о  
п ед де т  упот е  (т.е. е е  

е  тел  п одукт ). 
 е те лек т  л  

у о ледо тел к  те л   
о л д тел те  о. Ко то т  д  е  те л, ко то к  т кте  



 239  ко т ол  те пе ту т   е е, е 
о о то  д  е л  л  д  т п  

еко т ол  е к , ко то д  п ед к  
ко е. 

 ед  д  те к к то  д  е опе , 
кл ете  к ел от ко т кт . 

  до т к т  п о е ете д л  п одукт т е е 
по еде   д л  к те у т   к е о    пе ект о то е.  

 ко е еле  те   о л д тел т  те , 
е п п те ко т кт   те т   е 
пол те отк т о . От о ете п о о е   

о т ете  т т  д  ле е ду . о ле е 
ете  е т   подд к ,  д  те 

е о т. 
 е пол те уд л тел  л  д пте . 
 е д п те п ек ле о л о л  е 

п е те  к ел, л  е 
доко те еп ел   ок  е. 

 е по е д те еп ел  / л   
к ел; то  о е д  п  токо  уд  л  
по . 

 е по т те л  те п л   
л о летл  те л  к то ете , пет ол, 

п оп - ут ,  п оп , е о ол , леп л , 
т лко ол  т. . е  те л  о т д  

п ед к т ек пло . 
 ко т к ел е по еде ,  д  е 

е е оп о т, то  т  д  де под е е  



 240  от п о од тел , от е е  те к л  от 
л е  од  к л к . 

 е пол те л  те п л  
п е о е к то п е - о   л о т до л о до 

о л д тел те  о. о е д  п  
ек пло  л  по . 

 е по т те п ед ет  / л  ко те е , 
п л   од , у у ед . 

 е п епо е пол ето  уд л тел  
 п е од - д пте . 

 е у о те у ед  е  о е е. 
те д  е по ед те о л д тел т  

те /т те  у ед  по е е  
т по т   ек пло т т .  лу   
по ед  е л те у ед   о , 
поте ле  то к  п л е  

е о п о ет ете т т , к дето е  
у ед т. 

 О л д тел т  те ,  е д  
т е  о л д тел те  о д  

л д ле  е т. то  т  д  е  
по е д ето  т те. 

 е пол те елект е к  у ед   
отделе т   е е    у ед , 
о е  ко е  от д, п епо  от 
п о од тел . 

 е по е д те о л д тел т  е . 
 е пол те е  у т о т  л  

д у  ед т   у ко е п о е   



 241  е, л  от п епо те от 
п о од тел .  

 е пол те елект е к  у ед   
отделе т   е е  , о е  ко 

е  от д, п епо  от п о од тел . 
 одд те е т л о те от о   

ко пу   у ед  л   де т  
ко т ук  о од  от п еп т т . 

 е пол те о т  п ед ет  л  т к   
е е  о е к то о о е л  л ,  д  

от т те лед .  
 е доко те т е те о л д тел  

еле е т , о о е о ко ете   ок , т  
к то о ете д  е о те л  те. 

 ко  е пол те  ето 
е о , елект е к  е тел  л  д у  

подо  елект е к  у ед . 
 е т ете  о  л  о т  п ед ет,  д  

п е ете к е  л  лед , ко то е 
по т.  те  п ед ет  о е д  е по ед  
о л д т  е , те  от ко то о е д  
п  по  л  д   о те . 

 е пол те е  у т о т  л  
д у о о о уд е,  д  у ко те п о е т  

е. 
 ол т о т  д  е  пол ето 

 отк т о  л   елект е ко о о уд е 
к то пе к , п о т к , е , е  л п  

 подо ,  д  е у ко  п о е т  



 242  е. 
 ко  е пол те од   ето  

тото  ко п е о , лед по т е 
ете до е  у о п е пл т,  д  

п едот т те д . 
 епо тел о е д  подд те еп ел  

т, т уп ето  п ек ле о о о п  по 
еп ел  о е д  п  по . 

 одукт т е п ед е   оте  о  
до  упот е . 

 т  е де е л д , ко п одукт т 
де о т  л  пол   т о к  л  

е л  то  по е е .  
 одукт т т  д  де о т  п л о, 

поло е   пол   от ет т е  
т ук те, д  е  п едо т е т  

к к   т ук   пот е тел .   
 т  е п ло  о  о  п одукт  

 е о е д  е п е л , ко п одукт т де 
п од де   т ет  л .  

 т   е о  к к  от о о о т  
лу  л  по лед  ет .  

 т  по к к   е еду  
те ко о  л  у ект  п .  

 е те е о т  по то  о л д тел  
о. к к  те е  т  д  д т 

 ед т е о от к л  
пе о л.  



 243  О О   Ц ! 
 ко л те т  п одукт  кл е 

л  е е  т т , у е ете е, е е о т е   
е оп о то е,  д  е п едот т  
кле е  де . 

 о  у ед о е д  е пол  от де  д  
од   от л   ле  е к , 
ет  л  у т е  по о о т  л  л п  

 оп т  по , ко е л д т л   
т укт   пол ето  у ед  по 

е оп е    т те  то  
оп о т . 

 е т  е т  д  т  у ед . 
о т ето  подд к т  е т  д  е 

т от де  е  л де е.    CANDY              
ед т е п оект  д  от   о е  те пе ту е  д п о   окол т  ед   

о т от кл т те о . е пол те у ед  п  те пе ту   д п о . 
Кл т т кл    у ед е по о е   т ке   те е кото оп е  
отделе ето  е. 



 244   Кл т е  кл  окол  ед  е пе ту  (°C) окол  ед  е пе ту  (°F) 
у о ле  От  до  От  до  
о ле  От  до  От  до  
у т оп е  От  до  От  до  

оп е  От  до  От  до  
   

ед т т  д  де т по т  о  е т к л  п е  по . Оп ко к т  
п  до т к т  т  д  де епок т т  по е е  т по т ето. ко по е е  
т по т ето п одукт т е л п е  о о т л о, то  т  д  ле   л т   
т  (док то т т  лед  п ед)  е т  д  де кл  по е 4 ,  д  о е 

те т  д  е п едел  лед к то у ед т е по т е  от о о  п е  по .  1. е п л е ето  о те т ук  о е д  до еде до по ед   у ед . 
о од тел т  д  де от о о е , ко те  т ук   п е е е т .  2. ед т т  д  де те  от д д, л   д у  т о е  л .  

   1. ко е о о, те д  по т те у ед  л о до от к  пе к , д то  
л   д ект  л е  етл , т  к то то  е к  ко п е о  д  от   

д л  пе од  от е е. ко е о т  до то к  топл  л  л д л к, 
п те лед те л  т  то :  
о от к  пе к                                            4  (100 mm)  
о д то                                                     12  (300 mm)  
о л д л                                                    4  (100 mm)   2. е ете е, е  до т т о о од о п о т т о около у ед ,  д  е о у  

о од о кул е  ду .  де л  лу , около е  т  д   
то е от е по- лко от 10cm, у е ете е, е те о т л  то , к кто е 

пок о  д т  по-долу.          



 245                      3. ед т т  д  де поло е   л дк  по о т. 4. е о е д  пол те л д л  у ед  отк то. 5. т  от л . е по т те е   л  е т ,  д  е ете д е  
ет л те т .  е п к те од  по е ,  п от е  лу  то  е ло  
ол т   е до еде до те . 6. п ете п к   дел " о т е  подд к ",  д  под от те у ед    

упот е .  7. ко е т е о т   еотопл е  п о т т ,   т. .,  туде о е е 
о е д  е полу  ко де  по те по о т . о  е п л о о л о  е е 

по ед . е ете ко де , к то пол те у о п е пл т.    
  Я  

ед  д  по ете д  пол те е , ол  п о е ете д л :  1. т е о тт  у е у   ду  о е д  кул  о од о  д  к .  2. о тете т е о тт , к кто е п епо о  дел " О К ".  3. о т ете еп ел   ко т кт   кл ете елект е кото е, е ет  
е е т д к то . те де т  п   ето п  т к е 

 п е кл тел . еле т д к то  е ет е  ко п е о т е от . 4. кл ете еп ел   ко т кт . к  етод од   о т д пле  е ет т  е 
е т к  о ото  то е лед  ек. ко  п од л е е   ек. е 
ле ете  е то  е те к к  де т , то е е кл  то т о. 5. д те те пе ту т   д п о  –24°C ~ –16°C.  6. ко е те е е е  , от о ете к п к   е   е у е ете, е е 

до т т  то т  те пе ту . о  о ете д  по т те т е е е е т  
. те " е е  е  " .  7. е п л ете у ед  ед  лед к то е кл е . к те док то до т е то т  

те пе ту   е е. епо е д  п о е те те пе ту т   то е  
те о ет  те у к о е  е .     



 246                
   

т ете  д те уто те +   -  ед о е е о  по е е от  ек.,  д  откл те 
у к те, д  т о те те пе ту т  л   д  кл те у к т   д л око 

е. 
  ко т к е  уто  "Up" те пе ту т  е у ел   °C,   ко т к е 

 уто  "Do ", те пе ту т  е по   °C. Ко то т  ек. от по лед ото 
т к е  уто , те т  то т о пот д  д де т  те пе ту   
л  от е то, к то д пле т п  д  п е . 

  д е  те пе ту   п  кл е  д л око е е д  ,  
п е то . 

 "  " 
 К то т ете уто  Supe  FRZ.  24h п ед  д  по т те  то е, то т о 

е д  те пе ту  – °C, д пле т п е  о  пок  – °C  е е е о 
е кл  етл т ,  лед  ек. п  д  п е   о т   у к  

" е". 
 е т от   у к  "д л око е"  п од л е е   ., лед 

което у к т  е кл  то т о, етл т д к то  у   е т е 
 к  п ед од т  д де  у к   о л д е. 

  откл е о то е, т ете уто те  д л око е; у к т  е е 
п ек т , д к то т ѝ е у е,  е т е е е к  п ед од т  д де  

у к   о л д е.  
     

ко те пе ту т   е  о т е д – °C  п од л е е   , е е кл  
етл т   л т   е е уе уко  л .  

  
 Ко то е т от   о ле  е , д к то т  е ет .  

п о   то ето п . п е  , ел т д пле  ет .  
п кл е  п о т  ко то т  п е д  п е , д пле т е полуо ете   



 247  п е  о. 
  п е  ето  е  д к то т у . 

ко те пе ту т   е  о т е д – °C  п од л е е   , е е кл  
етл т   л т   е е уе уко  л . 

е: од к т  т о к   те пе ту т  е – °C. лед к  п о   
п ет те, ко е де т т к к  уто   к те   ек., к  д де  
п ет  е пот д т 

    
ед тел о оп ко   е  от т о е   т  д  е  по ед 
т ук те  п о од тел   е     е  к е .  

 д  е т  подд ето  око к е т о, по т то от п о од тел   
е    от т о е   д е о, т  д  е  п ед д лед ото:  

. о т те п кет те  е  колкото е о е по- ко о лед покупк .  

. е п е те д т те " пол те до", " од о до", по о е   оп ко к т .    
те т  от е   л д л к 

л   к о л о  у , к то лед те 
т ук те  е  от е е. пол те п ед ет   о т  о е к то 

о о е, л   п е е  лед . 
е ете е, е к п к т  е  е п л о 

т о е  лед к  упот е . л те о е    е . 
О т ете  п о д  е о л д . 

те п л о е ото е о 
п ед  от е е. л те п л   те о т ут лк  л  

т о е  ет л  до е   
те о т   е , т  к то о т д  

у т. 
о е те едо о д ето  

е . д те п одукт  от е   ок  
е. 

тете  те е  едо о. те  п тк . 
те лк  п одукт   п ед де т  

ко . т те к п к   п еко е  л . е 
по ед те у ед . 

от те п    е  
лк  по ,  д  о у те о 

е. те от о  л  оп  е е т  
 е . 

д те л долед  от е  -20 
ут  п ед  д  о е те. Ко у те л долед  ку ет  лед 

д ект о от е . о е д  п  
" тудо о е"  у т те. 

Оп ко те е т  , ко то  
куп те   по т ете  е  ко о лед 

то . Оп т те д  п те е  , 
ко то е е л , т  т  д  де 

де  до   л  д  е от   
 от о о. 

те т  колкото е о е по-
к тко  п те д т те " од о до", 

" пол те до". е те к л  к п тет  
е  kg  к те   , 

ко то те п  . 
Оп ко те к    лу е о ол о 
л   ло о  то к   е  

е   е у е ете, е  т  е е о т л 
ду .  



 248  те е т  от т о е   
по ед т ук те, по е те   оп ко к те, 

ко то купу те.  
 те окок е т е  п е  

  п о е те д л   по те  до е 
п ед  д   те.   

 по е е о я от о о е ето, те лете п ло е ето  по етете 
" оле  ет ". 

    
о т ете п т  , ко то т  д  е , до т те те ,  д  о у те 

о е,  д ле е от е е е  , ко е о о.  
К п тет т  е  у ед   24  е 5 kg (10lb).  

ко  е п е те то  к ле  к п тет. ко  е те п ек ле о 
ол о кол е т о ед . К е т ото  т  е п  -до е, ко то т  е  до е т   о о - о.  

те д  е е те е е е    п  . 
  Я  по-до  ко о   е е  п едл е: 

  о т те у ед  д ле  от то   топл   д ект  л е  етл    по е е е  до  е т л . 
  те д  л те о е    л д л  у ед,  д  е ете 

по е  т е т  те пе ту , което е до еде до п од л тел  
от   ко п е о . 

 е по т те п еко е о о о ,  д  о у те до  ду  
кул . 

 ете у ед ,  лу  е  лед,  д  уле те п е о   туде  ду . 
  лу   л п   елект е к  е е , е п епо тел о д  д те т т   л д л  у ед т о е . 
 От те л  д те т т   у ед  от о е  о о - лко. 
 те д  т о те те пе ту т   п ек ле о к  ду . 
 о т те д т  т   у ед  от п .   

те д  п т  од о л  ко то е е о у л ло  лед около 7 mm (1/4 ).  
о т к  о ете д  кл те е  от ко т кт   д  д п те  еп ел. 
дете т   т е   по т ете  д  од . 

ол  6  п ед  е д  т о те коп ето  те о т т   по  "MAX",  д  
те у , е т  е де  о о - к т  те пе ту , ко то  д те. 

к   т  д  д т у т   колко ло  е т к  е   л д о то ( п . л д л к л  кл до о по е е е). дете ко т   е . О т ете 
к п к  от о е .  е  о е д  д т по т е  тел о до е  топл  од ,  д  
е у ко  ето.  



 249  Ко то ето п кл  то ете е т  од , ко то е е л   д ото  е , к кто е пок о  д т  по-долу,  до е под у ете т е о тт . 
кл ете  о е   о т ете е   т  у к   около 3 .       1.  д ото  е   отто  т , п  е дете у е т  т п , 

од т  от ето е е отте е п е  дупк т   е ле е . Л К : 
ол  по е е  е те до е у е т  т п    ете  

тото ѝ лед п кл е  ето . 2. дете отто т  т   -  док то е д  от о   од т . 3. тете отто т  т , т к  е т елк т  д  о  долу. 4. лед к то ето п кл  е у е ете, е е е е т  од  п ед  д  
ете отто т  т   тото ѝ  д  т те т елк т  о е. 

   
епо е д  кл те е  от ко т кт   д  д п те еп ел  п ед  по т е.  
ко  е пол те к к то  д  е о т   т у е т , пу , п еп т   

по т е  до , пе л  п еп т   пол  к   по т е.   пол те л дк  од ,  д  по т те к е т   е    под у ете.  
пол те п е пл т, л е о  т о   ед  е  л к  од  к о т  

около поло  л т  од ,  д  по т те т е о тт    под у ете.  
л ото т уп е  лед т  д  е п е  едо о, к то е пол  пл т о  

т лк   лед, ко то о ете д  куп те от е т  . ол ото т уп е  лед 
е ло  е ект о тт   е .  
ко е т  д  е пол   д л  пе од от е е, о кл ете, дете к  , тете о  о т ете к п к  леко от о е .  

о е те едо о упл т е т   к п к ,  д  е у е те, е  т   по т   
т  .   

Я    
 ко у ед т е от , ко то е кл е , п о е ете. 
 одукт т е п оект   п о еде  о  до  упот е . 
 еп ел т е по т е  п л о  ко т кт   д л  ето е кл е о. (  д  

п о е те ето  ко т кт , кл ете д у  у ед). 
 едп тел т е о л/п ек т е кл л/ л т п ек  е кл е . 
 е пе ту т ко т ол е т ое  п л о. 
 ко п едо т е т еп ел е л е е , п о е ете д л  о т е  

п л о. ко лед е  п о е к те по- о е у ед т е о е е от , 
ол  ете е  отдел О лу е  кл е т .    



 250  Я                  
о  у ед е к   от ет т е  опе к т  д ект  / /  от о о 

отп д те от елект е ко  елект о о о о уд е О О . 
О О д  к кто  е е т  (ко то о т д  п т от тел  по лед   окол т  ед ), т к   о о  ко по е т  (ко то о т д  д т по то о пол ). 

о е О О д  де подло е о  пе о т ет е,  д  е от т т  у о т 
п л о к  тел   д  е е т  е кл т к  те л .  
Отдел те д  о т д  т  ол  к то т т, е О О  д  е 
п е т  п о ле   окол т  ед ; о е д  е лед т ко  о о  п л : 
О О е т  д  е т ет т к то то  отп д .  
О О т  д  е п ед т  от ет те пу кто е  е, уп л  от о т  

л  от е т  д у е т .  оле  О О  о о д  о е д   о о т  
е от до .   о о д , ко то куп те о  у ед, т т о е д  де т  т о е , ко то 

т  д  о е е е пл т о  о о  ед о  ед о, т  о е д ето д  е от 
ек ле те  т п  д   те у к  к то п едо т е ото т ко .            

от ет т е   по т ето           к о к  у то  п одукт пот д е от ет т ето  
к  е опе к  к   е оп о т, д е  оп е  окол т  ед , 

п ло  от ко од тел т ото  то  п одукт. 
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 252  Köszönjük, hogy megvásárolta a terméket. 
Hűtőgépe teljes t é é ek opti aliz l sa érdeké e  hasz lat előtt ol assa el körülteki tőe  a 
felhasz l i kézikö et.  Vala e i doku e tu ot őrizze  eg to i hasz lat élj l és 
adja t késő i tulajdo osok ak. Ez a ter ék kiz r lag h ztartási célra vagy az alábbi alkalmazásokra használható: - üzletek, irodák és egyéb gazdasági munkakörnyezetek, - szállodák, motelek és egyéb szállást és reggelit biztosító (B & B) szállások - konyhájában, - vendéglátó-ipari és hasonló nem kiskereskdelmi forgalom sz ra törté ő alkal az shoz. A berendezés csak élelmiszer tárolására használható, bármely más használat veszélyesnek 
teki te dő, a g rt  e  llal felelősséget a ulaszt sokért. Ja asoljuk to , hog  eg e figyelembe a garanciális feltételeket. A berendezés optimális teljesítménye és hibamentes 

űködése érdeké e  ele gedhetetle , hog  körülteki tőe  elol assa ezeket az elő r sokat. Az 
elő r sok fig el e  k ül hag sa ér é tele ti a gara ia időszaka alatt az i g e es szer izhez al  jogát. BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK Ez az útmutató számos fontos biztonsági információt 
ta tal az. Ő izze ezeket az elő sokat izto s gos 
hel e  k ső i hi atkoz s lj l, s a e e dez s optimális teljesítménye érdekében.  
A hűtőg p hűtőközegg zt R a: izo ut  ala i t 
szigetelő g zt iklope t  ta tal az, el ek környezettel való kompatibilitása nagyfokú, mindazonáltal gyúlékonyak.   

Vig zat: tűz esz l   
A hűtőközeg kö  s ül se eset : 
 Ne használjon nyílt lángot vagy gyújtóforrást. 
Alaposa  szellőztesse ki a hel iséget, ahol a berendezés elhelyezésre került. 
Átlagos üze idő: 18℃：Üzemelés11perc，leállás 20perc 



 253   FIGYELMEZTETÉS! 
 A berendezés hátsó részén a kondenzátor fém vezetékeinek érintése elkerülése érdekében a 

e e dez s tiszt t s t/sz ll t s t kö ülteki tőe  kell végezni, mivel megsérülhet az ujja, keze, vagy  a termék. 
 A berendezés tervezése nem más berendezésekre 

tö t ő elhel ez s e tö t t. Ne p ljo  a berendezésre ráülni vagy ráállni, mert tervezése nem erre a célra történt. Az Ön vagy a termék sérülését okozhatja.  
 A fők elek tö se s s ül se dek e  

elle ő izze, hog  a fők elek e  szo ultak-e a berendezés alá a szállítás/mozgatás alatt és után. 
 A berendezés elhelyezésekor ügyeljen arra, hogyne sérüljön meg a padló, ne sérüljenek meg a csövek, falburkolatok, stb. Ne mozgassa a berendezést a fedél vagy a fogantyú húzásával. Ne engedje gyerekeknek, hogy játsszanak a berendezéssel és a 

ez lőkkel. T sas gu k elh t i de  
felelőss get az elő sok e e  ta t sa eset .  

 Ne telepítse a berendezést nedves, olajos vagy poros helyre, ne tegye ki közvetlen napfénynek és víznek. 
 Ne telep tse a e e dez st fűtő eg s gek ag  gyúlékony anyagok közelébe. 
 Hálózati hiba esetén ne nyissa fel a fedelet. A fagyasztott élelmiszert nem befolyásolja ha a hiba maximum 20 órán át áll fenn. Ha a hiba ennél 



 254  to  ta t, elle ő iz i kell az lel isze t, azo al 
el kell fog aszta i, ag  eg kell főz i, ajd j l le kell fagyasztani. 

 Ha azt észleli, hogy a fagyasztóláda fedele nehezen 
lik lez st kö etőe , e agg djo . Ez a 

o skülö s g iatt a , el  kieg e l tődik 
s h  sodpe  eltelte ut  lehető  teszi a fedél felnyitását.  

 Ne csatlakoztassa a berendezést az elektromos hálózathoz, míg a csomagoláshoz és szállításhoz használt valamennyi védelmet el nem távolított.  
 Vízszintes szállítás után hagyja 4 órát pihenni 

ekap sol s előtt, hog  a ko p eszo  olaj leüllepedjen. 
 A fag aszt  sak az elő t l a hasz lhat  (fagyasztható élelmiszer). 
 Ne tároljon orvosságot vagy kutatáshoz használt 

a agokat a o hűtő en. Ha olyan anyagot tárol, 
el ek t ol si hő s klet t szigo a  

elle ő iz i kell, előfo dulhat, hog  az a ag 
eg o lik, ag  elle ő izhetetle  eak i  l p fel, mely kockázatokat okozhat. 

 B il e  ű elet előtt lassza le a e e dez st az elektromos hálózatról. 
 K z es t sko  elle ő izze, hog  a te k e  sérült és valamennyi alkatrésze és tartozéka 

egfelelő llapot a  a .  
 Ha a fagyasztó rendszer szivárgását észleli, ne érintse a fali csatlakozót és ne használjon nyílt 



 255  lángot. Nyissa ki az ablakot s szellőztesse ki a helyiséget. Hívjon szakembert a hiba elhárításához. 
 Ne használjon hosszabbító kábeleket vagy adaptereket. 
 Ne húzza meg túlságosan a tápkábelt, ne érintse a csatlakozót nedves kézzel. 
 Ne sértse meg a csatlakozót és/vagy a tápkábelt; áramütést vagy tüzet okozhat. 
 Ne helyezzen vagy tároljon gyúlékony vagy nagyon illékony anyagokat, például étert, benzint, LPG-t, propán gázt, spray dobozokat, ragasztókat, tiszta alkoholt, stb. 
 Ha a tápkábel sérült – a kockázatok minimalizálása érdekében –, a gyártónak, a gyártó szervizpartnerének vagy hasonló, képzett személynek kell kicserélnie. 
 Ne használjon vagy tároljon gyúlékony sprayt, 

p ld ul fest ksz t a o hűtő ellett. Ro a st vagy tüzet okozhat. 
 Ne helyezzen tárgyakat és/vagy vízzel töltött tartályokat a berendezésre. 
 Nem javasoljuk hosszabbító vezetékek és több-utas adapterek használatát. 
 Ne hel ezze a e e dez st tűz e Üg elje  a a, hogy szállítás és használat során ne sérüljön meg a 

e e dez s hűtőkö e/ sö ei. S ül s eset  e tegye ki a be e dez st tűz ek, pote i lis 
g jt fo s ak, azo al szellőztesse ki a helyiséget, ahol a berendezést elhelyezte. 



 256   A o hűtő ögött s a o hűtő e  l ő 
hűtő e dsze  hűtőközegg zt ta tal az. Éppe  ezért ne sértse meg a csöveket. 

 Ne használjon elektromos berendezéseket a berendezés élelmiszer tároló rekeszében, kivéve a gyártó által jóváhagyott típust. 
 Ne okozza a hűtőközeg kö  s ül s t. 
 A kiolvasztási folyamat felgyorsításához csak a gyártó által javasolt mechanikai berendezéseket vagy egyéb eszközöket használja.  
 Ne használjon elektromos berendezéseket az élelmiszer tároló rekeszben, kivéve a gyártó által jóváhagyott típust. 
 A berendezés tokozásában vagy a beépített szerkezetben a ventilációs nyílásokat hagyja akadálymentesen. 
 Ne használjon hegyes vagy éles tárgyakat, kést vagy villát a jég eltávolításához.  
 Ne i tse eg a első hűtőele eket, külö öse  nedves kézzel ne – ilyen esetben égési vagy más sérüléseket szenvedhet. 
 Ne hasz ljo  hajsz t t, elekt o os fűtő egységeket vagy egyéb hasonló elektromos berendezést a kiolvasztáshoz. 
 Ne kaparja késsel vagy éles tárggyal a jeget. 

Megs ülhet a hűtőközeg kö , a szi g s tüzet vagy szemsérülést okozhat. 
 Ne használjon mechanikai eszközöket vagy egyéb 



 257  berendezést a kiolvasztási folyamat felgyorsításához. 
 Szigorúan tilos nyílt láng vagy elektromos 

e e dez sek p ld ul fűtő eg s gek, gőztiszt t k, gyertyák, olajlámpák használata a kiolvasztási fázis felgyorsításához. 
 Soha ne használjon vizet a kompresszor 

os s hoz, a ozsd sod s egelőz s hez tiszt t s után törölje át száraz textíliával. 
 Javasoljuk, hogy tartsa a csatlakozót tisztán, a csatlakozón felhalmozódó por tüzet okozhat. 
 A termék tervezése és gyártása kizárólag háztartási célra történt. 
 A garancia érvényét veszti, ha a termék telepítése vagy használata kereskedelmi vagy nem lakócélú háztartási helyiségben történik.  
 A terméket a mellékelt felhasználói kézikönyvnek 

egfelelőe  kell telep te i, elhel ez i s 
űködtet i.   

 A garancia csak új termékek esetén alkalmazható és ruházható át a termék eladása esetén.  
 T sas gu k e  llal felelőss get a 

letle sze ű ag  kö etkez es k ok t.  
 A garancia semmilyen módon nem sérti az Ön törvényes jogait.  
 Ne gezze  ja t sokat a o hűtő . Minden beavatkozást kizárólag szakember végezhet!   



 258  GYERMEKEK BIZTONSÁGA! 
 Ha egy lakattal vagy retesszel rögzített ajtajú használt terméket selejtez, gyerekek 

eszo ul s ak elke ül se dek e  elle ő izze, hogy biztonságos körülményekben hagyta. 
 A e e dez st  l időse  g e ekek ag  csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális 

k pess gű, ag  tapasztalattal s is e ettel e  
e delkező sze l ek akko  hasz lhatj k, ha 

felüg elet alatt ll ak ag  ha egfelelő 
utas t sokkal l tt l el őket a e e dez s 

izto s gos hasz lat t illetőe  s eg tett k a használatból eredő esz l eket. 
 Gyermekek nem játszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztítását és karbantartását gyermekek csak felügyelet alatt végezhetik.                         



 259  CANDY FAGYASZTÓLÁDA                        Klímaosztály A berendezés tervezése korlátozott kö ezeti hő s klet-ta to o  tö t ő 
űködtet s e tö t t a az ghajlati z k ak egfelelőe . Ne hasz lja a 

te ket a hő s kleti hat t ke  k ül. Be e dez s ek kl aoszt l a a 
hűtő ekesz e  a te h ikai le st ta tal az  k  a  feltüntetve.  Klímaosztály Kör . hő . °C  Kör . hő . °F  SN 10-32 50-32 N 16-32 61-32 ST 16-38 61-100 T 16-43 61-110 SZÁLLÍTÁSRA VONATKOZÓ INFORMÁCIÓK 
A e e dez s sak függőleges ll  poz i a  sz ll that . A so agol s ak sz ll t s so  sértetlen ek kell le ie. Ha a te k sz ll t sa függőlegese  tö t t, sak al oldal a hel ezhető 
ha az ajt  elő e z , s legal    ke esztül e  űködtethető, hog  a e dsze  leülepedje  

a e e dez s függőleges poz i a tö t ő fo d t sa ut .  1. A fenti elő s fig el e  k ül hag sa a e e dez s k osod s t okozhatja. A g t  e  
llal felelőss get ezek ek az elő sok ak a fig el e  k ül hag sa eset .  2. A e e dez st dje eső, ed ess g s eg  kö ezeti hat s elle .  

TELEPÍTÉSRE VONATKOZÓ ELŐÍRÁSOK 1. Ha lehets ges, e hel ezze a e e dez st tűzhel ek, fűtőeg s gek közel e, e teg e ki 
köz etle  apf ek, ez a ko p esszo  hossz  ideig tö t ő űköd s t okozza. Ha a 
telep t s hőfo s ag  hűtő e e dez s ell  tö t t, ta tsa e az al i i i um 



 260  távolságokat:  
Tűzhel től al  t ols g                                           "    
Fűtőeg s gtől al  t ols g                                   "    
Hűtőktől al  t ols g                                             4" (100 mm)   2. A sza ad le egő a l shoz iztos tso  egfelelő hel et a e e dez s kö ül. No l eset e  minimum 10cm-t kell hag i a fag aszt  kö ül, s az al i ak egfelelőe  iztos tso  réseket.                        3. A berendezést sík felületre kell elhelyezni. 4. Tilos a hűtőszek  sza adt i hasz lata. 5. Ned ess gtől al  dele . Ne hel ezze a fag aszt t ed es hel e, hog  a f  szek e rozsdásodjanak. Ne permetezzen vizet a fagyasztóra, különben gyengül a szigetelés és áramszivárgást okozhat. 6. A berendezés hasz lat a tö t ő elők sz t s hez ta ul ozza a „Tiszt t s s pol s  szakaszt.  7. Ha a fag aszt  telep t se fűtetle  kö ezet e, ga zs a st . tö t ik, hideg időj s eset  
ko de z i  k pződhet a külső felületeke . Ez o lis ak s e  hi ak teki te dő. A kondenzációt száraz textíliával távolítsa el.  A FAGYASZTÓLÁSA HASZNÁLATA 

A fag aszt  hasz lata előtt elle ő izze az al iakat:  1. A első sz sz az s a le egő sza ado  a lik a h ts  sze .  2. A első szt az „ÜGYELJEN A TERMÉKRE  szakasz ak egfelelőe  tiszt tsa.  3. Dugja a konnektorba a csatlakozót és kapcsolja be a berendezést, ekkor a piros lámpa felkapcsol. Ne érjen a kapcsolóhoz, nehogy véletlenül kikapcsoljon a berendezés. A zöld lámpa felkapcsol és a kompresszor üzemelni kezd. 4. Csatlakoztassa a csatlakozót a fali aljzathoz; 2 másodperc után minden LED és digitális 
jelzőf  o l llapot a lt; az llapot dos t s hoz hozz  kell f i a e dsze hez; ha  

sodpe ig e  hajt g e se il e  ű eletet, a e dsze  auto atikusa  z ol dik. 5. A hő s kletta to  -24°C és -16°C között legyen.  6. Ko a  fag asztott lel isze  t ol sa eset  issa fel a fag aszt  fedel t s elle ő izze, hogy a fagyasztó elérte-e a egfelelő hő s kletet. Ezt kö etőe  hel ezze e a  



 261  fagyasztott élelmiszert. L sd „Fag asztott lel isze  t ol sa .  7. Ne töltse fel a berendezés közvetlenül a bekapcsolás után. Várjon, meg míg a berendezés eléri 
a egfelelő t ol si hő s kletet. Ja asoljuk, hog  egfelelő hő ő el elle ő izze a 
hő s kletet l sd „Fag aszt  űköd se .  FAGYASZTÁS              Beállítások zárolásának feloldása 

A z ol sfelold si fu k i hoz, a hő s klet egad s hoz s a szupe fag aszt si fu k i hoz ta tsa 
legal   sodpe ig le o a eg sze e a „+  s a „-  go ot. 
 Az „Up  ille t ű minden egyes lenyomása 1°C-kkal ö eli a hő s kletet; A „Do  

ille t ű i de  eg es le o sa °C-kkal sökke ti a hő s kletet; a „stop  go  
le o sako  a e dsze   sodpe  ut  a e dsze , a e ll tott hő s klettől függőe  automatikusan leáll; az automatikus jóváhagyás után a rendszer leáll, és a villogás abbamarad. 

 A hő s klet s a szupe fag aszt s e ll t sa , -es leállást állít be. Szuperfagyasztási funkció 
 A „Supe  FRZ.  24h a te hel s ehel ez se előtt. Go  le o sako  a hő s klet automatikusan -30°C- a ll e, a digit lis jelzőf  illog sa lelassul a -30°C elérése után, 

kig ullad a f , s a fag aszt st l függőe   sodpe  ut  a a a d a illog s. 
 A szupe fag aszt s   t űködik. Ezut  auto atikusa  kikap sol, a jelzőf e elalszik, 

s issza ll a ko a  hasz lt hűt si fu k i . 
 Az llapot z ol s ak felold s hoz o ja eg a g o sfag aszt si go ot; a jelzőf  kialszik.  
Hőmérsékleti riasztási funkció 
Ha a fag aszt  első hő s klete   ke esztül -12°C felett a , kig ullad a jelzőf , s hangjelzés hallatszik.  
Jelzőfények 
 Ha a fag aszt  o l llapot a  a , az e e giaell t s jelzőf e il g t. Az llapot 

ltoz sako  ag is a digit lis f  illog sako  a jelzőf  kig ullad, s a le ll si digit lis 



 262  jelzőf  f lse ess ggel illog 
 A fag aszt  a ell t sa, az e e giaell t si jelzőf  kialszik.  
Ha a fag aszt  első hő s klete   ke esztül - °C felett a , kig ullad a jelzőf , s hangjelzés hallatszik. Megjegyzés: A termék gyárilag beállított alap tel ezett hő s kleti t ke -18°C. Ha a 
pa a te ek dos t sa ut   sodpe ig e  hajt g e ű eletet, az összes pa a te  érvénybe lép. Fagyasztott élelmiszer tárolása 
Az elő e so agolt ke eskedel i fo galo a  l ő lel isze t fag asztott élelmiszer gyártójának a  fag aszt  ekesz e o atkoz  elő sai ak egfelelőe  kell t ol i.  
A fag asztott lel isze  g t ja s az lel isze  fo gal az ja ltal iztos tott agas i ős g fenntartása érdekében tartsa be az alábbiakat:  1．Vásárlás után a lehető legha a a  hel ezze a so agokat a fag aszt a.  2．Ne l pje t l a so agol so  jelzett „Fog aszthat , „Mi ős g t egő zi  d tu okat.   SZABAD TILOS Az élelmiszert hűtőben vagy mikrohullámú sütőben olvassza le a leolvasztás és főzés előírásainak megfelelően. A jég eltávolításához hegyes, éles tárgyakat, például kést, villát használni. Ellenőrizze, hogy a fagyasztóláda fedele a használat után teljesen záródik-e. A fagyasztóba forró élelmiszert tenni. Előbb hagyja kihűlni. Főzés előtt teljesen olvassza ki a fagyasztott húst. Szénsavas folyadékot tartalmazó üvegeket vagy lezárt dobozokat a fagyasztóba tenni, mivel felrobbanhatnak. 

Re dsze ese  elle ő izze a fag aszt  ta tal t. Élelmiszerek eltávolítása a fagyasztóból nedves kézzel. Rendszeresen tisztítsa és olvassza le a fagyasztót. Szénsavas italok fagyasztása. 
A kis etű t teleket a ell klet ekesz e  tárolja. A fedél lezárásának kényszerítése. A berendezés sérülését okozhatja. A gyors fagyasztás biztosításához kisebb adagokra készítse elő a fag aszt s a sz t f iss lel isze t. M gező ag  esz l es a agok t ol s a fagyasztóban. 

A fag laltot a t lal s előtt -20 perccel a tálalás 
előtt eg e ki. Fagylalt és jégkocka fogyasztása közvetlenül a fagyasztóból. Az ajkak fagyási sérülését okozhatja. 

A fag asztott lel isze t s l st kö etőe  rövidesen tegye a fagyasztóba. A kiolvasztott fagyasztott élelmiszerek tárolása, 
  elül fog assza el ag  főzze eg s fagyasza le újra. 

Az lel isze eket a lehető leg ö ide  ideig tárolja, ta tsa e a „Mi ős g t egő zi , 
„Fog aszthat  d tu okat. Maximális fagyasztási kapacitás túllépése (5 kg 24 óránként) ha friss élelmiszert fagyaszt. Az élelmiszereket alufóliában vagy fagyasztóhoz 

alkal as űa ag do ozok a  t olja, 
elle ő izze, hog  e  ta tal az ak le egőt.  



 263  A kereskedelmi forgalomban kapható fagyasztott élelmiszert a vásárolt élelmiszer csomagolásán 
feltü tetett elő sok ak egfelelőe  t olja.  

Mi dig ki l  i ős gű f iss lel isze t 
s oljo , elle ő izze a tisztas g t fag asztás 

előtt.   Tárolással kapcsolatos további információkért töltse le az alkalmazás és kattintson a Hasznos tanácsok – ra. Friss élelmiszer fagyasztása. A fagyasztandó friss élelmiszert az oldalsó falhoz helyezze, hogy gyorsan megfagyjon, ha lehet fagyasztott lel isze től t ol hel ezze el.   A berendezés fagyasztási kapacitása 24 órán belül 5 kg (10 font).  
Ezt a kapa it st e l pje t l. Ne fag asszo  le t l ag  e is get eg sze e. A te k i ős ge 
akko  a leg egfelelő , ha a lehető legg o sa a  a közepén keresztül van lefagyasztva.  Fordítson fokozott figyelmet arra, hogy ne keverje össze a már lefagyasztott és a friss élelmiszert. ENERGIATAKARÉKOSSÁG Energiatakarékosság miatt az alábbiakat javasoljuk: 

 A berendezést telepítse távol hőforrásoktól és ne tegye ki közvetlen napfénynek, telepítse jól szellőző helyiségbe. 
 Ne helyezzen forró élelmiszert a hűtőgépbe, hogy a belső hőmérséklet ne növekedjen és ne okozza a kompresszor folyamatos működését. 
 Ne tegyen bele túl sok élelmiszert, hogy biztosítsa a megfelelő levegő ellátást. 
 Ha a berendezés jegesedik, olvassza le, ezzel megkönnyíti a hideg leadását. 
 Áramszünet esetén javasoljuk, hogy tartsa a hűtőgép ajtaját zárva. 
 A berendezés ajtaját a lehető legkisebbre nyissa és tartsa nyitva. 
 Ne állítsa túl hidegre a hőmérsékletet. 
 Távolítsa el a berendezés hátuljáról a port. ÜGYELJEN A TERMÉKRE Leolvasztás 

É e te k tsze  gezze  leol aszt st, ag  ha a j g teg   / .  Alternatív megoldásként válassza le a fagyasztót a hálózatról és húzza ki a csatlakozót a 
ko ekto l. H zza ki a z el ezetőt s hel ezze zta t l a. 
A leol aszt s előtt  al ll tja a te oszt tot „MAX  ll s a, hog  az lel isze  a legala so a  
hő s kletű leg e , a iko  ki eszi. Az lel isze eket js gpap  tegek köz  hel ezze, és tárolja 
hű ös hel e  hűtő e  ag  ka a . T ol tsa el a fag aszt  ekeszt. Hag ja a fedelet it a. A leolvasztás meggyorsításához óvatosan helyezhet melegvíz tartályokat a fagyasztóba. A leolvasztás végén vezesse el a fagyasztó alján összegyűlt izet az ak egfelelőe  s hag ja a 
fag aszt  elsej t teljese  egsz ad i. Kap solja e a g o sfag aszt t s hag ja űköd i körülbelül 3 órán át. 



 264         1. A fag aszt  alj  tal lhat  eg  z el ezető, leol aszt sko  h zza ki a gu i fedelet, a z a nyíláson át kiürül. (MEGJEGYZÉS: Tartsa meg a gumi fedelet a leolvasztást alatt és leolvasztás után helyezze vissza. 2. H zza ki a z el ezetőt -25mm- e, g a z el ezető l s l that  e  lesz. 3. Fo d tsa el a z el ezetőt, g a l lefel  e  utat. 4. A leol aszt s ut  a z el ezető isszahel ez se előtt elle ő izze, hog  e  t ozik tö  z, a nyílnak felfelé kell mutatnia. Tisztítás és ápolás 
Ja asoljuk, hog  tiszt t s előtt lassza le a fag aszt t a h l zat l s h zza ki a satlakoz t a konnektorból.  Soha ne használjon éles csiszoló hatású eszközt, szappant, háztartási tisztítószert, mosószert és viaszpolírozót.   A fagyasztófülke tisztításához használjon langyos vizet, majd törölje szárazra.  
A első sz tiszt t s hoz hasz ljo  hid og -karbonátos oldatot, majd törölje szárazra.  
A j g le ak d st t ol tsa el hel i ke esked s e  kaphat  űa ag j gkapa al. A t lzott jéglerakódás csökkenti a fagyasztó teljesítményét.  Ha a fagyasztót nem használja hosszabb ideig, kapcsolja le, távolítsa el az lel isze t előle, tiszt tsa ki és hagyja nyitva a fedelét.  
Re dsze ese  elle ő izze a fed l tö t s ek tisztas g t, elle ő izze, hog  i s-e rajtuk élelmiszer maradék.  HIBAELHÁRÍTÁS 

 Ha a e e dez s ekap sol sko  e  űködik elle ő izze az al iakat. 
 A termék tervezése és gyártása kizárólag háztartási célra történt. 
 A satlakoz  egfelelőe  satlakozik s a  a ell t s. Az a ell t s elle ő z s hez csatlakoztasson egy másik berendezést a hálózathoz). 
 A biztosíték kiégett/áramkör megszakító kioldott/fő eloszt  kap sol  kikap solt állapotban van. 
 A hő s klet ez lő e ll t sa egfelelő. 
 A satlakoz  se je ut  elle ő izze az j satlakoz  egfelelő satlakoz s t. Ha a 

e e dez s to a se  űködik a fe ti elle ő z sek ut , l pje  kap solatba az Ügyfélszolgálattal.   



 265  HASZNÁLT BERENDEZÉSEK SELEJTEZÉSE         A készülék jelölése az Elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezeléséről (WEEE) szóló 2012/19/EU európai irányelvnek megfelelően történt. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai szennyező anyagokat (melyek negatív hatással vannak a környezetre) és alap összetevőket (újrahasznosíthatók) tartalmaz. Fontos, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai különleges kezeléseknek legyenek alávetve, hogy minden szennyező anyagot megfelelően eltávolítsanak és selejtezzene, valamint minden anyagot visszanyerjenek és újrahasznosíthassanak.   Az egyének fontos szerepet játszhatnak annak biztosításában, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai ne váljanak környezeti problémává; fontos az alapvető szabályok betartása: Az elektromos és elektronikus berendezések hulladéka nem kezelhető háztartási hulladékként. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait hulladékait át kell adni az önkormányzat vagy a bejegyzett társaságok által kezelt megfelelő gyűjtőhelyekre. Bizonyos országokban a nagyobb mennyiségű elektromos és elektronikus berendezések hulladéka esetén háztartási gyűjtés állhat rendelkezésre. Bizonyos országokban, ha új berendezést vásárol, a régi berendezés visszaadható a forgalmazónak, aki térítésmentesen begyűjti, feltéve, ha a berendezés típusa és funkciója megegyezik a szállított berendezésével.                  
Megfelelőség  A          jelölés termékre helyezésével megerősítjük, hogy a termék megfelel valamennyi európai biztonsági, egészségvédelmi és környezetvédelmi követelménynek melyek a termékre alkalmazhatók a törvényi előírásnak megfelelően.
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 267  л од    п о ете е то о дел . 
е де е  пол о т  олод л ко , тел о п о т те д ое уко од т о по 

к плу т , то  к л о пол о т  е о кте т к .  о те  
доку е т  дл  по леду е о пол о  л  дл  д у  пол о теле . дел е 
п ед е о кл тел о дл  до е о пол о ,  т к е дл  леду е о 

ло о о п е е : -  ку о  о  дл  пе о л   , о   д у  о  по е е ; -  о од  до , дл  кл е то  о т , отеле    д у  по е е  дл  
п о ; -  о т  т п  «по тел   т к» B & B ; - дл  е д о о е то о о о лу   подо  у лу  е  о о  то о ле. 

Элект оп о  ледует пол о т  тол ко дл  е  п одукто . е е е  л  
 ел  о ет т т  оп ,  п о од тел  е е ет от ет т е о т   

подо е у е . еко е дует  т к е о т т  е  у ло  т . Дл  
до т е  к л о  п о од тел о т   е отк о  от  лект оп о  
о е  о тел о у т  д е т ук . Не о л де е т  ук  о ет 
п е т  к ул о  п   е пл т ое т ое о лу е. 

    
 д о  уко од т е оде т  о о о  

о  по те ке е оп о т . еко е дуе  
о т  т  т ук   де о  е те,  

удо  до тупо , дл  п о ете  оп т   
о е   лект оп о о .  

 олод л ке оде т  оо  л д е т 
R a: о ут   ле  клопе т , е е 

оку  о е т о т   ок у е  едо , 
од ко, о  ле ко о пл е т .   

О то о о! Оп о т  по    лу е по е де  ко ту  о л де : 
 е пол у те  отк т  пл е е   

то к  о пл е е ; 
т тел о п о ет те по е е е,  кото о  



 268  у т о ле  лект оп о .  ! 
 уд те о то о  о е  

тк /пе е е е  лект оп о , е 
п к те  к ет лл е к  п о од   

е  т  ко де то , т к к к то о ет 
п е т  к по е де  п л е   ук,  т к е 
к по е де  дел . 

  лект оп о  е п ед е  дл  
у т о к   д у у  то у  те ку, л  под 

ее. п е ет  д т  л  т о т   
лект оп о , т к к к о  е п ед е  дл  
то о.  о ете полу т  т у л  

по ед т  лект оп о .  
 ед те , то о е  л  по ле 

пе е е е  лект оп о  у  п т  е 
т под , т к к к то о ет п е т  к 

по е де  л  у у  п т . 
  у т о ке п те е , то  е 

по ед т  пол, т у оп о од , те е 
пок т   т.п. е пе е е те 
лект оп о , де   к ку л  у ку. 
е е те дет  т   
лект оп о о  л  т о т  о  

уп ле .  ко п  е е ет 
от ет т е о т   по лед т   лу е 

е о л де  т ук .  



 269   е у т л те лект оп о  о л , 
п л  л  е  ло  е т ,  
т к е  е т , под е е  о де т  
п  ол е  лу е  л  од . 

 е у т л те лект оп о  л  
о о е теле  л  о пл е  

те ло . 
  лу е пе е ое   под е лект е т  е 

отк те к ку. л  п одол тел о т  
от ут т  лект о е  е п е ет  

о , то то е по л ет  о о е е 
п одукт . л  лект о е  от ут т ует  
п от е  олее дл тел о о е е , 
п одукт  ео од о п о е т ,  те  
упот е т   п у л  п ото т   по то о 

о о т . 
 е е поко те , е л  к ку о о л о  

к е  т ело отк т  у е по ле то о, 
к к  ее к л . то о  пе еп до  
д ле , кото ое е е  е кол ко ут 
у ет ,  к ку о о удет отк т  

о л о.  
 е подкл те лект оп о  к лект о ет , 

пок  о  е удет пол о т  п ко ,  е 
удут уд ле  е ле е т , е е о 
о е  т по т о к .  

 л  дел е т по т о л   
о о т л о  поло е , д те е у 

по то т   п от е  у   о  



 270  пе ед кл е е , то  от то ло  
ко п е о ое ло. 

  о о л к ледует пол о т  
тол ко по е  т.е. дл  е   

о  п одукто  п т . 
 е те лек т   те л  

ледо   олод л к  дл  . л  
ео од о т  те л, у д   
т о о  ко т оле те пе ту  е , о  
о ет по т т , л  о ет п о о т  
еко т ол уе  е к   о д е  

оп о  ту . 
 е ед п о еде е  к к -л о от 

от оед те у  п т  от о етк  
лект о ет . 

 о ле до т к  п о е те дел е  п ед ет 
по е де   о л о о о то  е  

те   п дле о те .  
  лу е о у е  те  те  

о л де , е п к те  к о етке 
лект о ет   е пол у те  отк т  

пл е е . Отк о те ок о дл  до туп  о ду   
по е е е. те  о т те   е  

е т   ко  о е о те. 
 е пол у те удл тел   пе е од к . 
 е т те  е те л о у  п т ,  

т к е е п к те  к е у ок  ук . 
 е допу к те по е де  теп ел о  

лк  / л  у  п т ; то о ет 



 271  п е т  к по е  лект е к  токо  
л  по у. 

 е кл д те  лект оп о   е те  е  
ле ко о пл е е   лету е те л , 
т к е к к е , ,  п оп , о ол е 

лло , д е , т  п т  т.п. т  
те л  о ут т т  п о  . 

  по е де  у  п т  е о е у, 
о е е оп о т , дол е  п о од т  

ото тел , е  лу  л  
к л о  пе л о  
пе о л. 

 е те  е пол у те 
ле ко о пл е е  о ол , т к е к к 

о ол е к к , л  олод л ко  
дл  . О  о ут т т  п о   л  
по . 

 е т те пол е е одо  п ед ет  / л  
ко те е   по е о т  лект оп о . 

  е еко е дуе  пол о т  
удл тел  л  колодк   е кол к  

е д . 
 е ут л у те лект оп о  е . 

т те  е по ед т  ко ту /т у оп о од  
о л де  лект оп о  п  
т по т о ке  о е  к плу т .  
лу е по е де , е под е те 
лект оп о  о де т  о , 

поте л  то ко  о пл е е   



 272  е едле о п о ет те по е е е,  кото о  
у т о ле  лект оп о . 

 те  о л де   л д е то  
поло е  д   ут  олод л ко  

дл  . о то у е допу к те по е де  
т у оп о одо . 

 е пол у те  лект е к  п о  
ут  отделе  дл  е  п е  

п одукто , е л  о  е от о т  к 
у т о т , еко е до  
п о од теле . 

 е по ед те ко ту  о л де . 
 л  у ко е  п о е  о  е 

пол у те е е к е л  д у е 
у т о т  к о е те , кото е еко е до  
п о од теле .  

 е пол у те  лект оп о   
отделе  дл  е  п одукто , к о е 
п о о  т п , еко е до о о 
п о од теле . 

 е допу к те пе ек т  по е  
е т л о  от е т   ко пу е 
лект оп о    т ое  ко т ук . 

 л  уд ле  л д  е пол у те  п ед ет  
 о т  л  о т е  к , т к  

к к о   лк .  
 е п к те  к ут е  теплоо е  

по е о т , о о е о ок  ук .  
п от о  лу е о о о о о е  



 273  т о е ко  пок о о . 
 ко д  е пол у те дл  о  

е , лект о е тел   п о е 
ло е лект оп о . 

 е те о о  е  л  лед 
о о  л  о т  п ед ет . т  о о 

по ед т  ко ту  о л де , п отек е 
кото о о о ет т  о о е л  
по ед т   л . 

 л  у ко е  п о е  о  е 
пол у те е е к е л  д у е 

у т о т . 
   кое  лу е е пол у те отк тое 

пл  л  лект оо о удо е, п е , 
о о е тел , п оо т тел , е , 

л е л п   т.п., то  у ко т  п о е  
о . 

 ко д  е о те ко п е о  одо , 
т тел о т те е о у о  т пко  по ле 

тк , то  п едот т т  по ле е 
. 

 еко е дует  оде т  теп ел у  лку  
тоте, т к к к отло е  п л   ко т кт  

о ут п е т  к о о . 
 дел е п ед е о  ото ле о тол ко 

дл  то о о п е е . 
 т  ул ует , е л  лект оп о  

у т о ле  л  пол ует   то о о  л  
е ло  то о  по е е .  



 274   поло е е, у т о ку  к плу т  
дел  ледует п о од т   оот ет т   

т ук , оде   п л е о  
уклете  уко од т о  пол о тел .   

 т  п о т ет  тол ко  о е 
дел   е пе ед ет   лу е пе еп од  
дел .  

  ко п  е е ет от ет т е о т   
по о е л  ко е е у тк .  

 т  ко  о о  е у е ет  
ко  л  д е к  п .  

 е те  е о то  олод л ко  дл  
. е от  дол  пол т  тол ко 

к л о  пе л т .  
е оп о т  дете ! 
 л   ете т  лект оп о   

ко  л  елко   д е е, у ед те , то 
о  од т   е оп о  о то , то  
дет  е о л  к т  ут . 

  лект оп о  о ет пол о т  
дет   о те  лет  т е,  т к е 
л   о е  е к , 
е о   у т е  по о о т , 
едо т то  оп то   , п  

у ло , то о  од т  под 
оот ет т у  л де е , л  

п о т укт о  о по дке е оп о о 
пол о  лект оп о о ,  о о т 



 275  е  т  оп о т . 
 е е те дет  т   

лект оп о о . ет  п е ет  
пол т  тку  пол о тел кое 

о лу е е  п от .  
Я  CANDY            

  
лект оп о  п ед е  дл  от   о е о  д п о е те пе ту  

ок у е  ед ,  о т  от кл т е к  о . е пол у те лект оп о  п  
те пе ту , од   у т о ле е п едел . Кл т е к  кл  лект оп о  
ук   т л ке  те е к  оп е  ут  олод л о о отделе .  
Кл т е к  кл  Ок у . T. °C  Ок у . T. °F  SN От  до  От  до  N От  до  От  до  ST От  до 38 От  до  T От  до  От  до  

   
лект оп о  ледует т по т о т  тол ко  е т к л о  поло е .  п ко к ,  кото о  по т л ет  дел е, о е  т по т о к  дол  о т т  
епо е де о . л  о е  т по т о к  лект оп о  од т   
о о т л о  поло е , о  дол е  ле т  тол ко  ле о  то о е (е л  то т  л о  к 

пе ед е  д е е),  е о е ледует к плу т о т   п от е  у  4 о , то  



 276  д т  те е от то т  по ле п еде  дел  о т о  о о т л ое поло е е.  1. е о л де е еп еде  т ук  о ет п е т  к по е де  п о . 
о од тел  е е ет от ет т е о т   лу е е о л де  т  ук .  2. лект оп о  дол е  т  е  от о де т  до д , л   д у  

т о е  ле .  
   1. о о о о т  е у т л те лект оп о  о ле о  пл т, д то о  л   е т , де о  о ет под е т  о де т  п  ол е  лу е . то 

п едет к оте ко п е о   те е е п одол тел о о е е .  у т о ке 
до   то ко  тепл  л  олод л ко  о л д те леду е л е 

то :  
От пл т                                                     4" (100 )  
От д то о                                         12" (300 )  
От олод л ко                                    "      2. ед те , то ок у  лект оп о  до т то о п о т т  дл  о од о  

кул  о ду .  де ле ок у  о о л к  ледует о т т  о од ое 
п о т т о е е ее 10 ,  т к е у ед т , то о т ле  о , к к пок о  

е е е.                         3. лект оп о  ледует у т л т   о о  по е о т . 4. п е ет  пол о т  олод л к  отк то  о ду е. 5. т  от л . е у т л те о о л к о л о  е те, то  
ет лл е к е дет л  е ел . е п л те т к е оду  о о л к, то 
о ет по ед т  ол   т  уте ку ток . 6.  под ото ке лект оп о  к к плу т  . дел « тк   у од».  7. л  о о л к у т о ле   еот пл е о  по е е , е  т.п.,  олод у  

по оду  у  по е о т  о ет ко де о т  л . то пол е 
о л о  е л ет  п ко  е п о т . д л те ко де т у о  тк .  



 277  Я   
е ед ло  к плу т  о о л к  у ед те   леду е :  1. ут  у о  то е п еп т т ует о од о  кул  о ду  по д  

лект оп о .  2. ут е ее п о т т о о е о  оот ет т   еко е д , п еде   
деле «у од».  3. т те лку у  п т   те у  о етку  кл те под у лект оп т : 
о т  к  д к то . т те о о о т  лу о о кл е , кле  
кл тел  кле ко  ле то . о т  еле  д к то ,  ко п е о  ет 
от т . 4. т те лку у   о етку. е д к то   под етк  д пле  о т . е е   

. под етк  д пле  по ет. е екл те   е  е е  т оек.  
от ут т  де т   те е е  ек. о о о т  е е  удет то т е к  

лок о .  5. ед те те пе ту у  те ле -24°C ~ -16°C. 6. л   о ете  по е т т   е е у е о о е е п одукт , отк о те 
к ку о о л о  к е   у ед те , то  о о л ке до т ут  у  
те пе ту . о ле то о о о по е т т   е о у е о о е е п одукт . . 

дел « е е о о е  п одукто » .  7. е у те п одукт   лект оп о  у по ле е о кл е . о д те  
до т е  у о  те пе ту  е .  еко е дуе  п о е т  те пе ту у 
п  по о  то о о те о ет  . дел « от  о о л к » .  

               
  

Од о е е о те  де те олее  еку д  к опк  «+»  «-»  дл  лок о к  
т о к  те пе ту   кл е  у к  т о  о о к . 

  к до  т  к опк - т елк  « е » те пе ту  удет у ел т    
ду .  к до  т  к опк - т елк  « » те пе ту  удет у е т   

 ду . о ле т  к опк  о т о   те е   еку д те  то т е к  
пе екл т   д у  те пе ту у. о ле то т е ко о подт е де  
п о о дёт од  е  е е  т оек,  д к то  пе е т ут т . 



 278    оде те пе ту   кл е  т о  о о к  е  о т о  
у т л ет   е е , .  

   
 те к опку «Supe  FRZ.» 24h пе ед. е пе ту  удет то т е к  у т о ле  

 - °C. ко о т   о о о д к то  у е т , к к тол ко удет 
до т ут  те пе ту  - °C.  то  о т  д к то  етод од,  

д к то  т о  о о к  п ек т т т  е е   еку д. 
 у к  т о  о о к  от ет  о , по ле е о о  то т е к  

откл ет , д к то  ет,  о о л к пе екл ет   е  от  до 
о е т  кл е  т о  о о к . 

  лок о о  о то  те к опку т о  о о к . у к  
откл т , д к то  по ет,  о о л к пе екл т   е  от  до 

о е т  кл е  т о  о о к .  
  

л  по ле от   те е е  о  те пе ту   о о л ке удет е - °C, о т  
л  д к то   д т  уко о  л.  

  
 л  о о л к от ет о л о, д к то  п т  удет о ет .  

е е  о то  о о  д к то  ёт т , д пле  о т ,  
ет д к то  о т о   по е о  ко о т . 

 д к то  п т  о о л к  по ет.  
л  по ле от   те е е  о  те пе ту   о о л ке удет е - °C, о т  

л  д к то   д т  уко о  л. 
е е: т д т  од к  у т к  те пе ту : -18°C.  е е  е   

от ут т  подт е де   те е е  еку д, о ое е е удет уд ле о,  
о о л к п одол т оту  п е  е е .      

   
п ко е п одукт , п ед тел о о о е е  п о ле  у ло , ледует 

т   оот ет т   т ук   п о од теле  дл   о о л  
отделе .  

то  до т  лу е о к е т  п одукто , до т уто о п о од теле  
о о е  п одукто ,  подде е о  е л то о  п одукто  п т , ледует 

по т  леду ее:  
. о е те п кет   о о л к к к о о т ее по ле  п о ете .  
. е п е те ок  е  « пол о т  до…», « ок од о т » , ук е  

уп ко ке.    
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тел о о т  п одукт   

о о л к   олод л ке л   
к о ол о о  пе ,  оот ет т   

т ук  по о   
п ото ле . пол о т  дл  уд ле  л д  п ед ет   

о т  к , т к е к к о   лк . 
лед т   те , то  к к  о о л о  

к е  л  к т  по ле к до о 
пол о . о е т  о е п одукт   о о л к. 

ео од о ле д т   о т т . 
ол о т  о т  о о е е 

п одукт  пе ед п ото ле е . о е т  ут лк   дко т  л  
к т е к   о  п тк  
 о о л к, т к к к о  о ут лоп ут . 

е ул о п о е т  оде ое 
о о л к . о т т  п одукт   о о л к  

ок  ук . 
е ул о п о од т  тку  

о е о о л к . о т  о е п тк . 
т  е ол е п ед ет   

п еду от е о  дл  то о ко е. к т  к ку  ло . к о о 
по ед т  лект оп о . 

од от л т  е е п одукт  дл  
о  е ол  по , то  

о е пе т  т ое о е. т   о о л ке до т е л  е 
оп е е е т . 

о т т  о о е ое  о о л к   -
 ут до под   тол. пот е л т  о о е ое  е ет 

епо ед т е о  о о л к . то 
о ет п е т  к о о о е  у . 

о т  о о е е п одукт  п  
покупке  по е т    о о л к к к 

о о т ее. т  о о е е п одукт ;  
ледует упот е т   п у  те е е  
о  л  п ото т   о о т  о о. 

т  п одукт  к к о о е ее 
кол е т о е е   п де т  

ук  око  е   упот е ле   
п у. е т  к л у  

п о од тел о т  по о   к  
 к д е   п  о  

е  п одукто . 
о т  е п одукт   л е у  

ол у л  по е т   к е т е е п кет  
 пл т к  дл  о о л ко , пол о т  

уд л    о ду .  
т  купле е п одукт , о о е е 

 п о ле  у ло ,  оот ет т   
т ук , п еде   уп ко ке.  

е д  т  е е окок е т е е 
п одукт   т тел о т  л  о т  

 пе ед о е .   
Что  у т  ол е о е , у те п ло е е  о ко те   дело  
« од к к ». 

    
пол те е е п одукт  л е к око  те к , то  о е пе т  т ое 
о е, , по о о о т , к к о о д л е от у е о о е  п одукто .  



 280  уто  п о од тел о т  е о лект оп о  по о  о т л ет  к   
у то .  

ко д  е п е те ту к л у  п о од тел о т . е о те л ко  
ол ое кол е т о п одукто  од о е е о. К е т о п одукто  о ет  лу е е о, 

е л   л  п о е уток е е  о  п о е т пол о т .  
О т те о о ое е  то, то  е е т  о о е е  е е п одукт .  

л  лу е  ко о  лект о е  еко е дуе : 
 т л те лект оп о   уд ле  от то ко  тепл ,  е т , куд  е 

поп д ет п о  ол е  ет,   о о о п о ет е о  по е е . 
 е по е те о е п одукт   олод л к, то  е т  по е  

ут е е  те пе ту , то т т ко п е о  от т  еп е о. 
 е пе епол те о о л к п одукт , то  о е пе т  о л у  

кул  о ду . 
  о о  л д  о те лект оп о , то  о ле т  пе ед у 

олод . 
  лу е от ут т  лект о е  еко е дует  де т  д е у олод л к  

к то . 
 К к о о е е отк те  де те отк т  д е  лект оп о . 
 т те  е у т л т  о е  к е те пе ту . 
 д л те п л   д е  те к  лект оп о .   

о од те о е д    од, л  ко д  ло  л д  до т ет тол  
п л тел о   / .  

 к е т е л те т  о о кл т  о о л к  теп ел о  о етке  ле  
теп ел у  лку  лект о ет . о т те одоот од у  т у ку  т те ее  ко те е  

дл  од . 
  о  до о  у т о те у ку те о т т   к л ое поло е е 

MAX , то  п одукт  л  о  ко  те пе ту , ко д   до т ете . е п одукт  
ледует о е ут  е кол к  ло  ет   по е т т   п о л д ое е то п е ,  
олод л к л  кл до у  дл  п одукто . лек те ко у  о о л к . О т те 

к ку отк то . то  у ко т  п о е  о ,  о о л к о о кку т о 
по е т т  е ко т   тепло  одо . 

о е е  о  ле те т лу  оду, коп у   е  т  
о о л к , к к пок о  е е е,  т тел о т те е о ут е е 

по е о т . кл те е  Fast F eeze т ое о е   о т те кл е  
 ок около т е  о .       1.  е  т  о о л к  еет  одоот од  т у к , п  о  

отк о те е о у  к ку,  т л  од  удет тек т   от е т е  тек т  у у. 



 281  . о е  о  о те е о у  к ку,  у т о те 
ее  е то по е е  о . 2. д те одоот од у  т у ку  -  , то  ло д о от е т е дл  од . 3. о е те одоот од у  т у ку, то  т елк  ук л  . 4. о е е  о  у ед те , то од  ол е е тек ет, п е де е  
у т о т  одоот од у  т у ку  е то  по е ут  ее т елко  е . 

   
е ед тко  еко е дуе  о тел о кл т  о о л к  теп ел о  о етке  

ле  теп ел у  лку  о етк .  
е пол у те дл  тк  о т е е т у е т , ло, то е т е 
ед т , о е ед т   о ко у  пол ту у.   л  тк  к  о о л к  пол у те теплу  оду, те  т те у о.  

л  ут е е  тк  пол у те тк , о е у   т о е, о то е   о  ло к  
п т е о  од   пол-л т  од , те  п от те по е о т  у о.  
Отло е  л д  ледует е ул о уд л т  п  по о  пл т ко о о к е к , кото  

о о п о е т   е т о  е. ол ое кол е т о коп е о  л д  ет 
п о од тел о т  о о л к .  

л  о о л к е удет пол о т   те е е дл тел о о е е , кл те е о, 
лек те е п одукт , о те  о т те к ку п отк то .  

е ул о п о е те уплот е  к к , то  у ед т    тоте  от ут т  т  
п .  

    
 л  лект оп о  е от ет по ле кл е , п о е те. 
 дел е п ед е о  ото ле о тол ко дл  то о о п е е . 
 л о л  т ле  теп ел  лк   о етку,  е т  л   ет  п е е. 

л  п о е к  л  п е  подкл те к то  е о етке д у о  
лект оп о . 

 е пе е о ел л  п едо тел  / от л то т е к  кл тел  / 
кл е  л  п едел тел  у л к. 

 л о л  у т о ле  те пе ту . 
 л о л  под оед е  о  теп ел  лк ,  лу е е  

о л о  п е о о  лк . л  по ле еук  п о е ок 
лект оп о  по-п е е у е от ет, о т те   е у  лу у.               



 282  Я               
 лект оп о  к о   оот ет т   ект о   / /EU о  от од  

лект е ко о  лект о о о о о удо  WEEE). 
WEEE от од  лект е ко о  то о о о о удо  оде т е е е т  
кото е о ут ок т  от тел ое о де т е  ок у у  еду   о е 

ко по е т  кото е о ут пол о т  по то о . ео од о о е пе т  пе л у  
о отку WEEE, то  дле  о о  уд л т   ут л о т  е е 

е е т ,  т к е ле   по то о пол о т  е те л .  
е к е л  о ут т  у  ол   то , то  WEEE е т о л  п о ле о  дл  

ок у е  ед ; ео од о ледо т  е кол к  о  п л : 
 WEEE е ледует о т , к к  то  от од .  

WEEE ледует д т   оот ет т у е пу кт  о  от одо , уп л е е 
у п л тет  л  е т о  ко п . о о  т  о о е  

п е  к уп  WEEE  до у у пол о теле .  
о о  т  п  п о ете  о о  то о  те к  о о д т  т у  п од у, 

кото  о  е пл т о п т  ее  по дке «од   од у», е л  о о удо е 
ло о о т п   еет те е у к , то  по т л е ое о о удо е.                  
е е е  к о к      д ое дел е  подт е д е  е о оот ет т е е  

еле т  е опе к  т е о  по е оп о т , д оо е   о е 
ок у е  ед , де т у   ко од тел т е от о тел о д о о дел .  



   INSTRUCTION FOR HANDLE          



       IT - preparazione: prendere la maniglia, le viti, il coperchio della maniglia, tappi. fase 1: inserire due viti nei fori superiori delle maniglia, fissarla nel telaio della porta. fase 2: inserire due viti nei fori inferiori della maniglia, fissarla nel telaio della porta. fase 3: prendere il coperchio della maniglia, fissarlo nella parte anteriore della maniglia, inserire a pressione il coperchio da una parte all'altra. fase 4: prendere il tappo, inserirlo a pressione nel foro della maniglia. avviso: 1. durante il fissaggio della maniglia, mantenere sulla stessa linea la maniglia e la protezione del display, come indicato dalla linea gialla della figura che segue.  EN - preparing: get the handle, screws, handle cover, hole  covers. step 1: get two screws into the handle up holes, fix it into the door shell. step 2: get two screws into the handle lower holes, fix into the door shell. step 3: get the handle cover, fix it to the handle front, pressure the cover from one side to another side. step 4: get the hole cover, pressure it into the hole of the handle. notice: 1. when fix the handle, should keep the handle and the display cover in same line, as the following picture yellow line show.  FR - p pa atio  : p e d e la poig e, les is, le ou e le de poig e et les ou ho s d’o ifi e. étape 1 : introduisez deux vis dans les orifices supérieurs de la poignée et fixez celle-ci dans le cadre de la porte. étape 2 : introduisez deux vis dans les orifices inférieurs de la poignée et fixez celle-ci dans le cadre de la porte. étape 3 : prenez le couvercle de poignée et fixez-le sur la partie avant de la poignée en exerçant une 
p essio  d’u  t   l’aut e. 

tape  : p e ez le ou ho  d’o ifi e et i t oduisez-le pa  p essio  da s l’o ifi e de la poig e. Remarque : 
. lo s ue ous fi ez la poig e, ai te ez la poig e et le ou e le de l’ ran bien alignés, 
o e i di u  pa  la lig e jau e su  l’i age sui a te.  ES - Preparación: prepare el tirador, los tornillos, la tapa del tirador y los tapones de los orificios. 



  Paso 1: introduzca dos tornillos en los orificios superiores del tirador y fíjelo a la estructura de la puerta. Paso 2: introduzca dos tornillos en los orificios inferiores del tirador y fíjelo a la estructura de la puerta. Paso 3: tome la tapa del tirador, instálela en la parte delantera del tirador y presione por ambos lados. Paso 4: tome el tapón e introdúzcalo a presión en el orificio del tirador. Nota: 1. Al fijar el tirador es preciso que este y la tapa estén alineados, como muestra la línea amarilla de la imagen siguiente.  DE - Vorbereitung: halten Sie Griff, Schrauben, Griff- und Lochabdeckungen bereit. 1. Schritt: Setzen Sie zwei Schrauben in die oberen Schraubenlöcher ein und befestigen Sie diese an der Tür. 2. Schritt: Setzen Sie zwei Schrauben in die unteren Schraubenlöcher ein und befestigen Sie diese an der Tür. 3. Schritt: Nehmen Sie die Griffabdeckung und befestigen Sie diese an der Vorderseite des Griffs, drücken Sie die Abdeckung von einer auf die andere Seite. 4. Schritt: Nehmen Sie die Lochabdeckung und setzen Sie diese in das Griffloch ein. Hinweis: 1. Achten Sie bei der Befestigung des Griffs und der Displayabdeckung darauf, diese in der gleichen Flucht zu halten, wie durch die gelbe Linie in der nachfolgenden Abbildung dargestellt.  PT - preparar: pegas, parafusos, tampa da pega, tampas dos orifícios. passo 1: colocar dois parafusos nos orifícios das pegas, fixá-los ao caixilho da porta. passo 2: colocar dois parafusos nos orifícios inferiores das pegas, fixá-los ao caixilho da porta. passo 3: colocar a tampa da pega, fixá-la à pega frontal, pressionar a tampa de um lado para o outro. passo 4: colocar a tampa de orifício, pressioná-la contra o orifício da pega. aviso: 1. ao fixar a pega, mantenha a pega a tampa do visor na mesma linha, como apresentado na imagem seguinte.  NL - voorbereiding: neem de handgreep, de schroeven, het handgreepdeksel en de gatdeksels. stap 1: plaats twee schroeven in de bovenste gaten van de handgreep en bevestig deze in het deurframe. stap 2: plaats twee schroeven in de onderste gaten van de handgreep en bevestig deze in het deurframe. stap 3: neem het handgreepdeksel, bevestig het voorop de handgreep en druk op het deksel van de ene naar de andere zijde. stap 4: neem het gatdeksel en druk het in het gat van de handgreep. let op: 1. bij het bevestigen van de handgreep moeten de handgreep en het displaydeksel in een lijn worden gehouden, zoals de gele lijn in de volgende afbeelding laat zien.  EL - ο οι ασία: ά   ι ο αβή, ις βί ς, ο ά α ς ι ο αβής, α α ύ α α  
ο ώ . 
βή α : βά  ύο βί ς έσα σ ις ά  ο ές ς ι ο αβής, αι σ ί   σ ο έ φος ς 

ό ας. 
βή α : βά  ύο βί ς έσα σ ις ά  ο ές ς ι ο αβής, αι σ ί   σ ο έ φος ς 

ό ας. 



  βή α : ά  ο ά α ς ι ο αβής, σ ί  ο οσ ά α ό  ι ο αβή, αι ιέσ  ο 
ά α α ό  ία ά ος  ά  ά. 

βή α : ά  ο ά ά ς ο ής, αι ιέσ  ο έσα σ  ο ή ς ι ο αβής. 
οσο ή: 1. ό α  σ ί   ι ο αβή, θα έ ι α α ά   ι ο αβή αι ο ά α ς οθό ς 

σ  ί ια α ή, ό ς ί ι  ί ι  α ή σ  ι ό α ο  α ο ο θ ί.  HR - Priprema: Uzmite ručku, vijke, masku za ručku i poklopce za rupe. 1. korak: Stavite dva vijka u rupe na gornjem dijelu ručke i pričvrstite ih na konstrukciju vrata. 2. korak: Stavite dva vijka u rupe na donjem dijelu ručke i pričvrstite ih na konstrukciju vrata. 3. korak: Uzmite masku za ručku, pričvrstite ju na prednju stranu ručke i p itišćite masku s jedne strane prema drugoj. 4. korak: Uzmite poklopac za rupe i pritisnite ga na rupu na ručki. Napomena: Kada prič šćujete ručku, poravnajte ručku i asku kao što je p ikaza o žutom linijom na sljedećoj slici.  SR - priprema: uzmite ručku, vijke, masku za ručku, poklopce za rupe. 1. korak: stavite dva vijka u rupe na gornjem delu ručke i pričvrstite ih na konstrukciju vrata. 2. korak: stavite dva vijka u rupe na donjem delu ručke i pričvrstite ih na konstrukciju vrata. 3. korak: uzmite masku za ručku, pričvrstite je na prednju stranu ručke i pritiskajte masku s jedne strane ka drugoj. 4. korak: uzmite poklopac za rupe i pritisnite ga na rupu na ručki. napomena: 1. kada prič šćujete ručku, poravnajte ručku i asku kao što je p ikaza o žutom linijom na sledećoj slici.  CZ - příp a a: ez ěte si ukojeť, š ou , k t klik , k t  ot o ů. 
k ok : dejte d a š ou  do horních otvorů pro kliku a připe ěte to k tělesu d eří. 
k ok : dejte d a š ou  do dol h ot o ů pro kliku a připe ěte to k tělesu d eří. 
k ok : ez ěte k t klik , připe ěte jej k před  st a ě klik , přitisk ěte k t z jed  st a  a druhou. krok : ez ěte k t klik  a přitisk ěte jej do ot o u p o kliku. 
upozo ě : 1. při připe ňo  klik  ste ěli kliku a o aze ý k t d žet ve stejné čáře, jak je vyznačeno 
žlutou čarou na následujícím obrázku.  PL - przygotowanie: przygotować uchwyt, śruby, pokrywę uchwytu, zaślepki otworów. etap 1: włożyć dwie śruby do górnych otworów uchwytu, umocować do obudowy drzwiczek. etap 2: włożyć dwie śruby do dolnych otworów uchwytu, umocować do obudowy drzwiczek. etap 3: wziąć pokrywę uchwytu, umocować do przedniej części uchwytu, docisnąć pokrywę z jednej strony na drugą. etap 4: wziąć zaślepkę otworu, wcisnąć ją do otworu w uchwycie. uwaga: 1. podczas mocowania uchwytu powinien on znajdować się w tej samej linii co pokrywa wyświetlacza, jak pokazuje żółta linia na poniższej ilustracji.  SL - priprava: pripravite ročaj, vijake, pokrov ročaja in pokrove za luknje. 1. korak: vzemite dva vijaka in jih namestite v zgornje luknje na ročaju in ga pritrdite na pokrov vrat. 2. korak: vzemite dva vijaka in jih namestite v spodnje luknje na ročaju in ga pritrdite na pokrov vrat. 3. korak: vzemite pokrov za ročaj, ga namestite na sprednji del ročaja, pritisnite pokrov iz ene strani 



  proti drugi strani. 4. korak: vzemite pokrovčke za luknje in jih namestite v luknje na ročaju. pazite: 
. p i a eščanju ročaja, pazite, da sta ročaj in pokrov za prikazovalnik v isti liniji, kot prikazuje rumena linija na naslednji sliki.  SK - príprava: nachystajte rukoväť, skrutky, kryt rukoväti, kryty na dierky. 

k ok : suňte d e sk utk  do horných dierok na rukoväti, upevnite ich panelu dverí. 
k ok : suňte d e sk utk  do spod ý h ho ý h die ok a uko ti, upe ite i h pa elu d e . krok 3: zoberte kryt rukoväti, upevnite ho na prednú stranu rukoväti, zatlačte kryt z jednej strany na druhú. krok 4: zoberte kryt dierky, zatlačte ho na dierku na rukoväti. nezabudnite: 

. p i upe ňo a  uko ti  ste ju ali d žať a rukoväť a kryt displeja v rovnakej línii, ako zobrazuje 
žltá čiara na nasledujúcom obrázku.  RO - Pregăti e: luați e ul, șuruburile, capacul mânerului, capacele orificiului. 
Pasul : p i deți două șu u u i  o ifi iile de sus ale e ului, fi ați-le  a asa ușii. 
Pasul : p i deți două șu u u i  o ifi iile de jos ale e ului, fi ați-le  a asa ușii. Pasul 3: ridi ați apa ul e ului, fi ați-l  pa tea di  față a e ului, p esați apa ul di t -o parte în alta. 
Pasul : luați apa ul o ifi iului, p esați-l în orificiul mânerului. 
Î știi ța e: 

. C d fi ați e ul, t e uie să îl păst ați pe a esta și apa ul afișajului  a eeași li ie, după cum arată următoarea linie galbenă din imagine.  BG - од ото к : е ете д к т , то ете, пок т ето  д к т , т п те  от о те. 
т пк  1: тете д  т   о те д  от о   д к т ,  д   к еп те к  

т т . 
т пк  2: тете д  т   дол те д  от о   д к т ,  д   к еп те к  

т т . 
т пк  3: е ете пок т ето  д к т , к епете о к  п ед т  т   д к т   о 

п т ете от ед т  к  д у т  т . 
т пк  4: е ете т п те  от о те   к те  от о те  д к т . 

еле к : 1. Ко то по т те д к т , под ете д к т   пок т ето, к кто е пок о  лт т  
л   л т т  по-долу.  HU - Előkészítés: készítse elő a kilincset, a csavarokat, a kilincs borítását és a furat borításait. 1. lépés: helyezzen két csavart a kilincs felső furataiba, majd rögzítse azt az ajtókerethez. 2. lépés: helyezzen két csavart a kilincs alsó furataiba, majd rögzítse azt az ajtókerethez. 3. lépés: vegye elő a kilincs borítását, rögzítse azt a kilincs elejére, majd nyomja a borítást az egyik oldalról a másikra. 4. lépés: helyezze fel a furat borítását, majd nyomja azt a kilincs furatába. Megjegyzés: 1. A kilincs rögzítésekor tartsa egy vonalban a kilincset és a kijelző borítását az alábbi ábrán látható sárga vonal szerint.  RU - од ото к : о те д е у  у ку, т , кл дку  лу к .  1: т те т   е е от е т  у к   п к ут те  к о ке д е .  2: т те т   е от е т  у к   п к ут те  к о ке д е . 



   3: п к еп те кл дку к пе ед е  т  у к , п те ее по е  дл е.  4: т те лу к   от е т  у к . 
е е. 1. о е  к епле  у к  у к   к к  д пле  дол  од т   од о  л , к к 

пок о  у ке е ( деле о елт ).                   IT - preparazione: prendere la serratura, le viti e la copertura della serratura. fase 1: praticare un foro nello strato di spugna con profondità pari a circa 8-10 mm. fase 2: mettere il centro della serratura e il supporto nel foro. fase 3: fissare il supporto della serratura con due viti. fase 4: prendere la copertura della serratura, quindi inserirla a pressione nel supporto della serratura stessa, da un lato all'altro, come indicato nella figura seguente. avviso: 1. durante il fissaggio della serratura, mantenere sulla stessa linea la copertura della serratura e le posizioni destra e sinistra della maniglia, come indicato dalla linea gialla della figura che segue. 2. cambiando la posizione fissa delle viti si può cambiare la posizione del supporto della serratura.  EN - preparing: get the lock, screws, lock cover. step 1: dig the foaming layer about 8-10mm depth. step 2: put the lock core and the supporter into the hole. step 3: fix the lock supporter with two screws. step 4: get the lock cover, the pressure it to the lock supporter, from one side to other side, as the following picture show. notice: 1. when fix the lock, should keep the lock cover and the handle right and left position in same line, as the following picture yellow line show. 2. could through changing the screws fixed position to change the lock supporter position.  FR - préparation : prenez la serrure, les vis et la plaquette de serrure. étape 1 : creusez un orifice dans la couche de ousse d’e i o  -10mm. 
tape  : pla ez le e t e de la se u e et le suppo t da s l’o ifi e. 
tape  : fi ez le suppo t de se u e  l’aide de deu  is. étape 4 : prenez la plaquette de serrure et appliquez-la sur le support de serrure par pression d’u  

t   l’aut e, o e i di u  su  l’i age sui a te. 



  Remarque : 1. lorsque vous fixez la serrure, maintenez la plaquette de serrure et les positions droite et gauche 
de la poig e ie  alig es, o e i di u  pa  la lig e jau e su  l’i age sui a te. 2. en changeant la position fixe des vis, on peut changer la position du support de serrure.  ES - Preparación: prepare la cerradura, los tornillos y la placa de la cerradura. Paso 1: perfore la capa de espuma a una profundidad de 8-10 mm. Paso 2: ponga el núcleo de la cerradura y el soporte en el orificio. Paso 3: fije el soporte de la cerradura con dos tornillos. Paso 4: coloque la placa de la cerradura y presiónela contra el soporte por ambos lados, como se muestra en la imagen siguiente. Nota: 1. Al fijar la cerradura es preciso mantener alineadas la placa de esta y la posición izquierda y derecha del tirador, como muestra la línea amarilla de la imagen siguiente. 2. Se puede cambiar la posición de los tornillos para cambiar la posición del soporte de la cerradura.  DE - Vorbereitung: halten Sie die Verriegelung, Schrauben und Abdeckung der Verriegelung bereit. 1. Schritt: Sparen Sie die Schaumschicht etwa 8-10 mm tief aus. 2. Schritt: Setzen Sie das Verriegelungsgehäuse und die Halterungen in die Aussparung ein. 3. Schritt: Befestigen Sie die Verriegelungshalterung mit zwei Schrauben. 4. Schritt: Halten Sie die Verriegelungsabdeckung bereit und befestigen Sie diese von der einen Seite zur anderen auf der Halterung, wie in der Abbildung dargestellt. Hinweis: 1. Achten Sie bei der Befestigung der Verriegelung darauf, die Verriegelungsabdeckung und die rechte sowie linke Griffposition in der gleichen Flucht zu halten, wie durch die gelbe Linie in der nachfolgenden Abbildung dargestellt. 2. Die Position der Verriegelungshalterung lässt sich durch Änderung der Schraubenposition einstellen.  PT - preparar: fechadura, parafusos, tampa de bloqueio. passo 1: perfurar a camada de espuma cerca de 8-10mm de profundidade. passo 2: colocar a fechadura e o suporte no orifício. passo 3: fixar o suporte da fechadura com dois parafusos. passo 4: colocar a tampa da fechadura, pressioná-la contra o suporte respetivo, de um lado para o outro, como apresentado na imagem seguinte. aviso: 1. ao fixar a fechadura, mantenha a posição direita e esquerda da tampa e da pega na mesma linha, como apresentado na linha amarela na imagem seguinte. 2. É possível mudar a posição fixa dos parafusos para alterar a posição do suporte da fechadura.  NL - voorbereiding: neem het slot, de schroeven en het slotdeksel. stap 1: graaf de schuimlaag ongeveer 8-10 mm diep uit. stap 2: plaats de slotcilinder en de houder in het gat. stap 3: bevestig de slothouder met twee schroeven. stap 4: neem het slotdeksel en druk het op de slothouder van de ene naar de andere zijde, zoals in de volgende afbeelding is te zien. let op: 1. bij het bevestigen van het slot moeten het slotdeksel en de rechter en linker positie van de handgreep in een lijn worden gehouden, zoals de gele lijn in de volgende afbeelding laat zien. 2. door het wijzigen van de vaste posities van de schroeven kan de positie van de slothouder worden veranderd. 



   EL - ο οι ασία: ά   ι α ιά, ις βί ς, αι ο ά α ς ι α ιάς. 
βή α : σ ά  ο αφ ώ ς σ ώ α σ  βάθος ί ο  8-10mm. 
βή α : βά  ο  αφα ό ς ι α ιάς αι  βάσ  σ ή ι ς έσα σ  ύ α. 
βή α : σ ί   βάσ  σ ή ι ς ς ι α ιάς  ύο βί ς. 
βή α : βά  ο ά α ς ι α ιάς, ιέσ  ο ά  σ  βάσ  σ ή ι ς ς ι α ιάς, 
α ό  ία ά ος  ά  ά, ό ς φαί αι σ  ι ό α ο  α ο ο θ ί. 

οσο ή: 1. ό α  σ ί   ι α ιά, θα έ ι α α ά  ο ά α ς ι α ιάς αι  
ι α ιά ιά αι α ισ ά σ  ί ια α ή, ό ς ί ι  ί ι  α ή σ  ι ό α ο  

α ο ο θ ί. 
. ο ί  έσ  α α ής  σ αθ ώ  θέσ   βι ώ  α α ά   θέσ  ς βάσ ς 

σ ά σ ς ς ι α ιάς.  HR - Priprema: Uzmite bravu, vijke i masku za bravu. 1. korak: Napravite udubljenje u sloju pjene oko 8 do 10 mm. 2. korak: Stavite osnovu brave i držač u udubljenje. 3. korak: Pričvrstite držač brave uz pomoć dvaju vijaka. 4. korak: Uzmite masku za bravu. Pritisnite ju na držač a e, s jed e st a e p e a d ugoj, kao što je prikazano na sljedećoj slici. Napomena: 1. Kada prič šćujete bravu, poravnajte lijevu i desnu stranu maske za bravu i ručke kao što je prikazano žutom linijom na sljedećoj slici. 2. Promjenom položaja prič šćenih vijaka može se promijeniti položaj držača brave.  SR - priprema: uzmite bravu, vijke, masku za bravu. 1. korak: napravite udubljenje u sloju pene od oko 8-10 mm. 2. korak: stavite osnovu brave i držač u udubljenje. 3. korak: pričvrstite držač brave uz pomoć dva vijka. 4. korak: uzmite masku za bravu. pritisnite je na držač a e, s jed e st a e ka d ugoj, kao što je prikazano na sledećoj slici. napomena: 1. kada prič šćujete bravu, poravnajte levu i desnu stranu maske za bravu i ručke kao što je prikazano žutom linijom na sledećoj slici. 2. promenom položaja prič šćenih vijaka može se promeniti položaj držača brave.  CZ - příp a a: ez ěte z ek, š ou , k t z ku. 
k ok : hlu te  pě o ou st u hlu okou přibliž ě -10 mm. 
k ok : dejte j d o z ku a podpě u do ot o u. 
k ok : zajistěte podpě u z ku d ě a š ou . 
k ok : ez ěte k t z ku, přitlačte jej k podpěře zámku z jedné strany na druhou dle vyobrazení na obrázku. 
upozo ě : 1. při připe ňo  z ku ste ěli le ou a p a ou polohu k tu z ku a klik  ud žovat ve stejné 
čáře, jak je vyznačeno žlutou čarou na následujícím obrázku. 

. z ě ou pe  poloh  š ou ů lze z ě it polohu podpě  z ku.  PL - przygotowanie: przygotować blokadę, śruby, pokrywę blokady. etap 1: wykonać w warstwie piankowej otwór na głębokość około 8 - 10 mm. etap 2: umieścić  ot o ze dzeń lokad  i spo ik. etap 3: umocować wspornik blokady za pomocą dwóch śrub. 



  etap 4: pokrywę blokady docisnąć do wspornika blokady, od jednej strony do drugiej, jak pokazano na poniższej ilustracji. uwaga: 1. podczas mocowania blokady jej pokrywa powinna znajdować się w tej samej linii co prawa i lewa pozycja uchwytu, jak pokazuje żółta linia na poniższej ilustracji. 2. pozycja mocowania śrub mogłaby zmienić pozycję wspornika blokady.  SL - priprava: vzemite ključavnico, vijake in pokrov za ključavnico. 1. korak: v plast pene izdolbite luknjo z globino 8–10 mm. 2. korak: vstavite jedro ključavnice in nosilec v luknjo. 3. korak: nosilec ključavnice pritrdite z dvema vijakoma. 4. korak: vzemite pokrov za ključavnico, ga namestite na nosilec ključavnice, iz ene strani proti drugi, kot prikazuje naslednja slika. pazite: 
. p i a eščanju ključavnice, pazite, da sta pokrov za ključavnico in levi in desni položaj ročaja v isti liniji, kot prikazuje rumena linija na naslednji sliki. 2. s spremembo položaja a eščenih vijakov se lahko spremeni položaj nosilca ključavnice.  SK - príprava: nachystajte si zámku, skrutky, kryt zámky. krok 1: do penovej vrstvy urobte jamku s hĺbkou 8 – 10 mm. krok 2: vložte jadro zámky a držiak do jamky. krok 3: upevnite držiak zámky dvoma skrutkami. krok 4: zoberte kryt zámky, zatlačte ho na držiak zámky z jednej strany na druhú, ako vidno na nasledujúcom obrázku. nezabudnite: 
. p i upe ňo a  z k   ste ju ali d žať kryt zámky, ľavú a pravú stranu rukoväti v rovnakej línii, ako zobrazuje žltá čiara na nasledujúcom obrázku. 2. zmenou pevnej polohy skrutky by sa zmenila poloha držiaka zámky.  RO - Pregătire: Pasul 1: gău iți st atul izola t la o ad i e de -10mm. 

Pasul : așezați o ul uieto ii și supo tul  o ifi iu. 
Pasul : fi ați supo tul uieto ii u două șu u u i. Pasul : luați apa ul uieto ii, p esați-l pe suportul de blocare, dintr-o parte în alta, după cum arată imaginea de mai jos. 
Î știi ța e: 

. Atu i d fi ați uietoa ea, a  t e ui să păst ați  a eeași li ie pozițiile st ga și d eapta ale capacului uieto ii și ale e ului, după cum arată următoarea linie galbenă din imagine. 

. Este posi il a, p i  s hi a ea poziției fi e a șu u u ilo , să se s hi e poziția supo tului încuietorii.  BG - од ото к : е ете т , то ете, пок т ето  т . 
т пк  1: д л те  ло  п  от о   д л о  8 – 10 . 
т пк  2: о т ете п т о   т   д   от о . 
т пк  3: к епете д   т   д  т . 
т пк  4: е ете пок т ето  т   о п т ете к  д , от ед т  т  к  

д у т , к кто е пок о  л т т  по-долу. 
еле к : 1. Ко то по т те кл лк т , под ете пок т ето  т   л т   д т  т   д к т , к кто е пок о  лт т  л   л т т  по-долу. 2. о ете д  п о е те по т   д   т , к то п о е те по т   



  то ете.  HU - Előkészítés: vegye elő a zárat, a csavarokat és a zár borítását. 1. lépés: nyomja a habréteget körülbelül 8-10 mm mélyre. 2. lépés: helyezze a furatba a zár magját és a tartót. 3. lépés: rögzítse a zártartót a két csavar segítségével. 4. lépés: helyezze el a zárborítást, majd nyomja azt a zártartóhoz az alábbi ábrának megfelelően az egyik oldalról a másikra. Megjegyzés: 1. A zár rögzítésekor tartsa egy vonalban, bal, illetve jobb oldali állásban a zárborítást és a kilincset az alábbi ábrán látható sárga vonal szerint. 2. A csavarok rögzített helyzetének megváltoztatásával módosíthatja a zártartó helyzetét.  RU - од ото к : о те ок, т , кл дку.  1: уд л те ло  пе   лу у около 8—10 .  2: т те  от е т е ко пу   опо у к .  3: к еп те опо у к  д у  т .  4: п те кл дку по е  дл е, к к пок о  у ке е. 
е е. 1. о е  к епле  к  кл дк  дол  од т   од о  л   п   ле  

к  у к , к к пок о  у ке е ( деле о елт ). 2. е  к о ое поло е е то , о о е т  поло е е опо  к .                              



  FREEZING CAPACITY OF CHEST FREEZER  electronic CF freezing capacity modele EC class                freezing capacity (kg)  BD-100 A+                10  BD-100 A++                10  BD-150 A+                10  BD-150 A++                10  BD-200 A+                12  BD-200 A++                12  BD-255 A+                13  BD-255 A++                13  BD-300 A+                14                        
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